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POURQUOI LA MUSIQUE
Il est un instant que tout être humain connaît. 
Une chanson commence — et soudain, nous 
y sommes à nouveau. Un premier amour. Un 
été qui ne devait jamais finir. Un adieu qui 
a blessé. La musique est le seul langage qui 
parle droit à l’âme, sans passer par l’esprit. 
Elle n’a besoin d’aucune traduction. Elle ne 
connaît pas de frontières. 
Elle nous rappelle qui nous sommes.

La musique n’est pas quelque chose que l’on 
entend. C’est quelque chose que l’on ressent. 
Elle déplace l’air, la pièce, le corps. Une note 
grave qui fait trembler la poitrine. Une voix 
qui donne un frisson à la peau. Un crescendo 
qui retient le souffle. Ce n’est pas une informa-
tion qui glisse vers l’oreille. C’est une expérien-
ce qui saisit tout l’être humain.

LE CORPS PERDU DU SON
Mais quelque chose s’est perdu. Toute une 
génération grandit sans jamais ressentir à 
nouveau la musique avec le corps. Elle ne la 
connaît que comme un fil mince dans l’oreil-
le — comprimé, réduit, enfermé dans deux 
minuscules écouteurs. Elle n’a jamais senti une 
grande enceinte remplir une pièce de vie. 
Elle n’a jamais senti le grave monter du sol 
jusqu’aux pieds. Elle n’a jamais pleuré parce 
qu’une voix touchait chaque coin d’une pièce.

La tragédie est là : ceux qui n’ont jamais senti 
le corps entier du son ignorent ce qui leur 
manque. Ils prennent le filet pour le fleuve. La 
photo pour le paysage. 
La musique est devenue un accompagnement 
du quotidien — quelque chose qui joue en 
fond, isolé, seul, dans sa petite bulle.
Le moment partagé, où l’on se rassemble 

LE SON DE LA VIE
autour du son, est devenu rare.
LA MUSIQUE EST NATURE
Chez APANI, nous croyons que la musique 
est nature. 
Elle est as pure as nature intended. Le bat-
tement du cœur est le premier rythme que 
nous entendons — dans le corps maternel, 
bien avant de voir la lumière. Le souffle est 
la première mélodie. Le corps lui-même est 
le premier instrument. La musique n’est pas 
séparée de la nature — elle en est la voix la 
plus pure.

Comme nous choisissons les meilleurs ingré-
dients, les matières les plus pures, l’artisanat le 
plus honnête, nous croyons que le son mérite 
lui aussi sa vérité pleine et intacte. Rien de 
comprimé. Rien de réduit. Rien qui isole l’être 
humain. Seulement le son dans toute sa gran-
deur — physique, honnête, vivant.

APANI REND SON CORPS À LA MUSI-
QUE
C’est notre mission. APANI rend son corps 
à la musique. Nous ne construisons pas des 
enceintes — nous créons des expériences 
qui saisissent tout l’être humain. Nous ouvrons 
les portes d’une pièce où la musique respire, 
touche et relie à nouveau. Où le grave ne 
s’entend pas seulement, mais se ressent. Où 
une voix ne murmure pas dans un casque, 
mais remplit la pièce comme si l’artiste était 
devant nous.

Nous invitons chacun à se rassembler de 
nouveau autour du son. La famille. Les amis. 

– Voilà ce qu’un casque ne peut offrir !



La musique est devenue un accompagnement 
du quotidien — quelque chose qui joue en fond, 
isolé, seul, dans sa petite bulle. 
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APANI rend son corps à la musique. 
Nous ne construisons pas des enceintes 
— nous créons des expériences qui saisissent 
tout l’être humain. 



L’être aimé, main dans la main. Nous rendons à la musi-
que la dignité qu’elle a perdue — et avec elle cette joie 
profonde, physique et partagée que seule la musique 
peut donner.

VOUS NE POSSÉDEZ PAS UN APANI 
— VOUS LE DEVENEZ
APANI n’est pas un produit. APANI est une part de vous. 
Il dit au monde qui vous êtes — sans un mot. Il montre 
que vous choisissez le réel plutôt que le pratique. 
Le ressenti plutôt que le consommé. Le partagé plutôt 
que l’isolé. Un APANI est un accessoire de votre per-
sonnalité — aussi visible qu’une grande montre, une 
voiture rare, une œuvre d’art. Mais lui remplit la pièce 
d’émotion.

Ceux qui possèdent un APANI appartiennent à un 
cercle de personnes qui ont compris que la vie est trop 
précieuse pour un mince filet dans l’oreille. Qui sa-
vent que la beauté doit se ressentir. Qui choisissent le 
meilleur non par vanité, mais parce qu’ils savent ce qui 
est possible. Vous ne possédez pas un APANI. Vous le 
devenez.

D’AUDITEUR À AMBASSADEUR
Et là commence quelque chose de merveilleux. Ceux 
qui ont senti une fois le corps entier du son ne peuvent 
se taire. Ils doivent le partager. Ils disent à leurs amis 
: “Venez, asseyez-vous, vous devez ressentir cela.” Ils 
ouvrent leurs portes. Ils racontent l’histoire. Ils deviennent 
— tout naturellement — ambassadeurs.

Chaque propriétaire APANI est un multiplicateur. 
Non parce que nous le lui demandons, mais parce que 
l’expérience est trop grande pour être gardée pour soi. 
Une génération a oublié ce que la musique fait ressen-
tir. Nos propriétaires le lui rappellent. Ils portent le feu 
plus loin. Ils sont la voix d’APANI dans le monde.

L’INVITATION
APANI vous invite. Entrez dans une pièce où la musique 
vit à nouveau. Ressentez le son qui traverse votre corps. 
Souvenez-vous de l’époque où la musique était encore 
une expérience — et découvrez qu’elle peut le rede-
venir. Rejoignez un mouvement qui rend sa dignité à la 
beauté.

Vivez l’APANI Way of Life. Entendez le Sound of Life. 
As pure as nature intended.
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PROF. DR. BODO W. LAMBERTZ
UN LEADER VISIONNAIRE



Sur l’écoute, l’échelle et l’illusion des catégories

Depuis des décennies, le monde audio tente de classer l’écoute en catégories.
Nearfield et farfield. Studio et maison. Référence et émotion. 
Ces distinctions servent peut-être l’industrie. Pas la musique. 

La musique ne change pas de nature selon que l’auditeur est proche ou loin. 
Ce qui change, c’est notre relation à elle. Chez Apani, nous ne concevons pas des 
enceintes. 
Nous concevons des conditions d’écoute.

Un instrument d’écoute doit respecter le temps, la cohérence et la façon dont le cer-
veau humain donne sens au son. Quand ces éléments s’alignent, la musique devient 
évidente – et l’auditeur oublie le système.

C’est pourquoi Apani rejette l’idée que les petits instruments doivent être analytiques, 
ou que les grands systèmes doivent être spectaculaires. 
L’échelle n’est pas affaire de distance ni de volume. 
Elle dépend de la façon dont le son habite l’espace.

IONA n’est pas un système nearfield. C’est un Music Transformer complet. 
Cylindra n’est pas un “son plus grand”. C’est une autre relation architecturale entre 
musique et pièce. Fjord n’ajoute pas du grave. Il ajoute de la gravité.

Chaque Apani Music Transformer est conçu comme un tout – actif, cohérent dans le 
temps, 
et affiné en conditions réelles d’écoute. Non pour flatter les mesures, mais pour ho-
norer la perception. Car écouter n’est pas contrôler. C’est faire confiance.

Quand la technologie s’efface, la musique avance. Et à cet instant, 
le son devient ce qu’il devait être : une expérience naturelle.

Prof. Dr. Bodo Lambertz
Fondateur & Creative Director

Apani Audiophile
As Pure As Nature Intended
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PARTIE I – LA MUSIQUE COMME EXPÉRIENCE
Le fondement émotionnel d’APANI

01 | Page 16
Avant que la musique devienne son
La musique n’a pas commencé comme technologie, 
mais comme lien humain : souffle, corps, rythme, 
silence et présence.

02 | Page 18
As Pure As Nature Intended
APANI suit l’idée de ne rien ajouter, mais de retirer la 
perte — pour que la musique arrive aussi pure que 
possible.

03 | Page 20
La musique ne s’entend pas. Elle se vit.
La musique ne s’entend pas seulement. Elle touche le 
corps, la mémoire, l’émotion et l’attention.

04 | Page 22
La thèse APANI
L’enceinte n’est pas la mesure. La mesure est la profon-
deur d’expérience humaine restaurée par la musique.

05 | Page 24
Au-delà de l’enceinte
Un APANI Music Transformer est plus qu’une enceinte 
: il transforme la lecture en présence, espace et 
émotion.

06 | Page 26
Pas lecture. Présence.
Quand le système disparaît, l’expérience demeure. La 
musique ne semble plus reproduite, mais présente.

07 | Page 28
La technologie au service de l’émotion
Chez APANI, la technologie n’est jamais une fin. Elle 
préserve timing, dynamique, espace, silence et vérité 
musicale.

08 | Page 30
Timing et phase
Temps, impulsion et phase forment l’architecture de 
la réalité musicale. Ce n’est qu’exacts que la musique 
devient spatiale et vivante.

09 | Page 32
Dynamique et microdynamique
Grande puissance et plus petits mouvements doivent 
être préservés également — de l’impulsion physique 
au souffle avant une phrase.

10 | Page 34
Présence musicale physique
La musique ne doit pas exister seulement dans l’esprit. 
Elle doit devenir tangible : pression, énergie, mouve-
ment et présence naturelle.

11 | Page 36
Vérité spatiale
Chaque enregistrement porte un espace en lui. 
APANI rend à nouveau perceptibles l’air, la profon-
deur, la distance, la réflexion et l’atmosphère.

12 | Page 40
Intégrité de la source
Avant que la musique devienne son, elle est signal. 
APANI protège la vérité originale de l’enregistrement 
dès le premier instant.



Page 326 

PARTIE II – LE STANDARD AAES
L’APANI Audiophile Evaluation Standard

13 | Page 42
Câble signal APANI PureField™
Le câble n’est pas un accessoire, mais un instrument 
de préservation du signal entre source, traitement et 
Music Transformer.

14 | Page 44
Magnetic Field Integrity
Les influences électriques et magnétiques invisibles 
peuvent perturber le signal. APANI PureField protège 
ce trajet par le contrôle, non par le tuning sonore..  

15 | Page 46
L’APANI ExperienceRoom
L’ExperienceRoom rend APANI tangible. Ici, les 
promesses techniques deviennent expérience 
personnelle, physique et émotionnelle.

16 | Page 48
Dare to Compare
APANI ne demande pas de croire, mais de comparer 
: non l’enceinte, mais sa propre expérience.

17 | Page 52
La séquence d’écoute d’or
Une dramaturgie d’écoute guidée, menant le client 
pas à pas de l’évaluation sonore à la vraie percep-
tion musicale.

18 | Page 54
L’art de vivre APANI
APANI n’est pas plus fort, mais plus profond : la 
musique redevient temps choisi, silence partagé et 
qualité de vie consciente.

19 | Page 56
APANI pour l’Asie et la Chine
APANI unit la précision suisse à un langage 
émotionnel, culturellement lisible pour les marchés 
exigeants d’Asie et de Chine.

20 | Page 58
Standard partenaire et revendeur
Les partenaires APANI ne vendent pas seulement des 
produits. Ils guident vers une expérience qui exige 
conseil, espace, rituel et confiance.

21 | Page 60
Possession
Le client n’achète pas un objet ; il choisit une autre 
relation à la musique, au foyer et à sa façon 
d’écouter.

22 | Page 62
Manifeste final
Le manifeste condense l’attitude APANI : la musique 
n’est pas lecture, mais présence, mémoire, espace et 
expérience vécue.

23 | Page 64
Langage signature
Le langage final définit comment APANI 
sonne, parle et se ressent : précis, calme, 
raffiné et crédible émotionnellement.
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c’était présence. Souffle, corps, silence, feu. La musique naquit comme lien humain.

AVANT QUE LA MUSIQUE 
DEVIENNE SON



APANI commence là où le langage hi-fi ordinaire 
s’arrête : avec l’être humain. Il y avait la musique avant les 
enceintes.  Avant les spécifications. Avant l’image stéréo. 
Avant le streaming, les câbles, les amplis, le traitement 
numérique et le langage acoustique. Il y avait le rythme. 
Il y avait le souffle. Il y avait la voix humaine. Il y avait un 
tambour, un corps, une pièce, un silence – et quelque 
chose d’invisible entre les êtres. La musique n’a pas com-
mencé comme divertissement. Elle a commencé comme 
présence.

Elle fut rituel avant d’être performance. 
Elle fut mémoire avant d’être enregistrement. 
Elle fut mouvement avant d’être théorie. 
Elle fut émotion avant d’être qualité sonore. 
C’est là qu’APANI commence.

Non par la question : comment construire une autre 
enceinte high-end ?

Mais par une question plus profonde : que fait la musi-
que à l’être humain quand rien d’essentiel n’est perdu ? 
Cette question change tout. Car la musique ne s’entend 
pas seulement. Elle entre dans le corps. Elle change le 
souffle. Elle ouvre la mémoire. Elle fait vibrer la peau. 
Elle éveille l’émotion. Elle donne sens au silence. Elle peut 
ramener une personne à un lieu, un temps, un visage, une 
sensation.

Une chanson peut rendre la jeunesse. Une voix peut 
ramener un être aimé. Un rythme peut faire bouger le 
corps avant que l’esprit ne sache pourquoi. Une note 
finale peut laisser un silence plus puissant que le son lui-
même. C’est pourquoi APANI ne parle pas d’enceintes 
au sens ordinaire. 

APANI crée des systèmes Music Transformer.
Une enceinte joue du son. Un APANI Music Transformer 
restaure la présence. Il n’est pas conçu seulement pour 
reproduire l’information, mais pour transformer la mu-
sique enregistrée en événement humain vivant : souffle 
en présence, rythme en corps, espace en atmosphère, 
silence en tension, détail en émotion, enregistrement en 
expérience.
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Le son naît dans la nature. Dans l’air, la pierre, le bois et le 
silence. APANI n’ajoute pas. Il révèle.

AS PURE  AS NATURE 
INTENDED



Le sens d’APANI
La voie APANI n’est pas d’ajouter plus d’effet. 
La voie APANI est de retirer la perte.
APANI signifie As Pure As Nature Intended.
Ce n’est pas un slogan. C’est une discipline.
Cela signifie que chaque décision – technique, 
esthétique, acoustique, émotionnelle et commercia-
le – doit servir un seul but central : retirer tout ce qui 
sépare l’auditeur de la force originelle de la musique.

Dans la nature, le son n’est pas plat. Il est vivant.

Une voix porte souffle, corps, intention et émotion. 
Un tambour ne crée pas seulement une fréquence ; 
il déplace l’air, la pièce et la peau. Un violoncelle ne 
produit pas seulement des notes ; il libère bois, réso-
nance, pression et espace. Une salle de concert n’est 
pas un schéma technique ; elle est échelle, réflexion, 
silence et attention humaine.

La musique naturelle est physique. 
La musique naturelle est spatiale. 
La musique naturelle est émotionnelle. 
La musique naturelle est vivante.

APANI existe pour rapprocher la musique reproduite 
de cet état originel. Sans exagération. 
Sans réduction. Sans décor. 
Sans effet spectaculaire passager. Pure.

As Pure As Nature Intended.

Cette philosophie donne sa direction à APANI. 
Elle dit à l’ingénieur ce qu’il doit protéger.
Elle dit au designer ce qu’il doit retirer. 
Elle dit au revendeur ce qu’il doit respecter. 
Elle dit à l’auditeur pourquoi l’expérience paraît dif-
férente.  La voie APANI n’est pas d’ajouter plus d’effet.  
La voie APANI est de retirer la perte.

Car l’émotion est déjà 
dans la musique. La tâche est de la laisser arriver.
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Le corps écoute avant que l’esprit n’explique
La musique n’est pas seulement un événement acoustique. 
C’est un événement humain. Elle nous atteint avant l’ana-
lyse.

Un rythme peut changer le souffle. Une voix peut rendre 
une mémoire. Une mélodie peut ramener un visage. Le si-
lence après la note finale peut durer plus que le son. C’est 
pourquoi APANI ne réduit pas la musique au son.

La musique est corps. La musique est mémoire. La musi-
que est émotion. La musique est espace. La musique est 
identité.

Nous entendons par les oreilles, mais vivons la musique 
par tout le système humain : pouls, peau, tension ner-
veuse, image intérieure, mémoire et attention. Les grands 
moments musicaux sont rarement décrits d’abord comme 
du son. Ils sont décrits comme sensation : calme, frisson, 
proximité, pression, relâchement, tristesse, joie, reconnais-
sance.

C’est le point de départ APANI.

Si la musique est un événement humain, la reproduire 
est une responsabilité sérieuse. Quand un système perd 
le timing, l’émotion faiblit. Quand l’espace s’effondre, la 
présence disparaît. Quand la dynamique se comprime, 
la vie rétrécit. Quand la source est pauvre, la mémoire 
peut rester, mais la vérité de l’enregistrement est cachée.

APANI existe pour empêcher cette perte.

Il ne demande pas au client d’évaluer seulement la qualité 
sonore. Il lui demande de remarquer ce qui se passe en 
lui. La voix est-elle devenue plus humaine ? Le rythme plus 
physique ? La pièce dans l’enregistrement s’est-elle ouver-
te ? Le silence a-t-il changé ? 
Une mémoire est-elle revenue ?

Ce n’est pas un langage produit ordinaire. 
C’est le vrai langage de la musique.

La musique atteint le corps avant l’esprit. Elle touche la peau, 
le souffle et la mémoire.  APANI mesure la musique à ce qu’elle éveille.

LA MUSIQUE NE S’ENTEND 
PAS. LA MUSIQUE SE VIT.
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L’expérience humaine est la mesure
Pas l’enceinte. Pas la marque. La profon-
deur d’expérience humaine que la musique 
restaure.

La thèse centrale d’APANI est simple et exi-
geante : la qualité d’une enceinte se mesure 
à la profondeur d’expérience humaine qu’el-
le peut restaurer. Cette phrase change les 
règles. La plupart des marques demandent : 
quelle enceinte sonne mieux ?

APANI demande : quel système vous fait 
vivre davantage ce que la musique vous fait 
vraiment ?
Cela ne rejette pas l’ingénierie. Cela exige 
une ingénierie plus haute. Mais lui donne un 
but humain.

La réponse en fréquence compte car la 
vérité tonale compte. Le timing compte car 
le rythme vit dans le temps. La phase compte 
car l’espace naît des relations. La dynamique 
compte car la musique respire. Une faible 
distorsion compte car la nuance humaine est 
fragile. 

L’intégrité de la source compte car la vérité 
peut se perdre avant la première note. APA-
NI ne cherche pas à mieux sonner au sens 
audiophile ordinaire.

APANI redéfinit ce qui doit être comparé. 
Pas l’enceinte. Pas la marque. Pas le prix. Pas 
la promesse. Mais la profondeur d’expérien-
ce humaine restaurée par la musique.

C’est pourquoi APANI se tient à part du 
langage high-end conventionnel. 
La preuve finale n’est pas un slogan. Ni une 
fiche technique. Ni une citation de test.
La preuve finale est ce que ressent l’auditeur 
quand le système disparaît et que la musi-
que redevient présente.

L’enceinte n’est pas la mesure. L’être humain l’est.
APANI commence là où la reproduction devient expérience.LA THÈSE APANI
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Qu’est-ce qu’un Music Transformer ? Une 
enceinte joue du son. Un APANI Music 
Transformer restaure la présence. Une en-
ceinte est un appareil. Un Music Transformer 
est une fonction. L’APANI Music Transformer 
transforme l’information enregistrée en ex-
périence musicale humaine. Il n’est pas créé 
seulement pour jouer du son dans une pièce. 
Il restaure présence, espace, timing, dynami-
que, physicalité et émotion.

Il rend le souffle à la voix. Le corps au ryth-
me. L’échelle à l’espace. La tension au silence. 
L’émotion au détail. La présence à la lecture.
C’est pourquoi le nom compte. Une enceinte 
classique se juge par le grave, l’aigu, l’image, 
la puissance et les matériaux. Un APANI 

Music Transformer se juge par ce qu’il per-
met à l’auditeur de vivre.  
Le chanteur paraît-il plus humain ? L’instru-
ment occupe-t-il un espace crédible ? Le 
rythme atteint-il le corps ? La pièce dans 
l’enregistrement s’ouvre-t-elle ? L’auditeur 
cesse-t-il d’analyser pour entrer ? Le Music 
Transformer n’est pas un objet qui réclame 
l’admiration. C’est un instrument de retour. 
Du son à la présence. De la lecture à l’ex-
périence. De l’information à l’émotion. De la 
mémoire à la réalité vivante.

C’est la différence entre entendre la musi-
que et la vivre.

Pas une machine. Pas une démonstration sonore. 
Un instrument de retour — qui ramène la musique à la présence.AU-DELÀ 

DE L’ENCEINTE
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Quand le système disparaît. 
L’enceinte disparaît. 
L’expérience demeure.

Le plus haut accomplissement d’un système 
APANI n’est pas que l’auditeur admire le 
système.

Le plus haut accomplissement est que le 
système
disparaisse. Quand le système disparaît, la 
pièce s’ouvre. La voix devient humaine. Le 
grave devient physique sans devenir lourd. 
Le silence entre les notes fait partie de la 
performance. Les instruments cessent d’être 
des positions et deviennent des événements. 
L’espace cesse d’être un effet et devient 
atmosphère.

L’auditeur n’est plus hors de la musique, à 
juger le matériel. Il est dans l’événement mu-
sical. C’est le sens de la présence. La présen-
ce n’est pas le volume. Ni la brillance. Ni une 
intimité artificielle. Ni une échelle exagérée. 
La présence est l’instant où la musique repro-
duite ne semble plus reproduite.
C’est quand l’humain derrière l’enregistre-
ment revient. Quand l’espace autour de 
l’interprète devient crédible. Quand l’énergie 
du rythme devient physique. Quand le silen-
ce après la note finale a du poids.
La présence ne naît pas du langage marke-
ting. Elle doit être vécue.

C’est pourquoi APANI ne demande pas de 
croire. APANI invite à comparer.
Pas l’enceinte. Leur expérience.

Quand la musique s’achève, quelque chose demeure. 
Un silence avec du poids.
APANI disparaît là où la musique devient présence.

PAS 
LECTURE. 
PRÉSENCE.



PAS 
LECTURE. 
PRÉSENCE.
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Chaque choix technique doit répondre à 
une question : quelle expérience musicale 
humaine restaure-t-il ?

Le timing restaure le rythme. La cohérence de 
phase restaure la vérité spatiale. Les micro-
dynamiques restaurent souffle et intention. La 
faible distorsion protège la nuance humai-
ne. Le grave contrôlé restaure la présence 
physique sans lourdeur. L’intégrité de la 
source protège la vérité originale de l’enre-
gistrement. Le calibrage système unit pièce, 
musique et auditeur en une seule expérience.

C’est ainsi qu’APANI parle d’ingénierie.  
Nous n’expliquons pas la technologie pour 
impressionner. Nous l’expliquons pour révé-
ler pourquoi l’expérience devient possible.

La précision n’est pas le but. Elle est la disci-
pline derrière l’émotion. La technologie sert 
ce que la musique doit préserver.

TECHNOLOGIE 
AU SERVICE 
DE L’ÉMOTION

Un coffret n’est pas seulement une structure. Il 
protège le silence de la résonance. Un am-
plificateur n’est pas seulement une puissance. 
Il protège la dynamique de l’effondrement. 
Le DSP n’est pas seulement un traitement. Il 
protège timing, phase et ordre spatial. Un 
câble n’est pas un accessoire. Il protège le 
chemin invisible avant que la musique de-
vienne présence.

La technologie n’est pas le message final.
La technologie est ce qui rend possible la 
vérité émotionnelle. 

C’est ce que partenaires, fabricants, distri-
buteurs et revendeurs doivent comprendre. 
APANI ne doit jamais devenir un langage 
d’ingénierie froid. Mais jamais non plus une 
poésie vide.

APANI est émotion avec discipline. Poésie 
avec preuve. Luxe sans bruit. Technologie au 
service de la vérité.

Vérité technique, conséquence humaine
Chez APANI, chaque choix technique doit devenir conséquence humaine.
Chez APANI, la technologie n’est jamais ornement. Elle est discipline.
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L’architecture de la réalité musicale. Quand 
le temps est juste, la musique respire. Quand 
la phase est cohérente, l’espace devient cré-
dible. La musique vit dans le temps. Une note 
n’est pas seulement une fréquence. C’est un 
événement. Elle naît, grandit, respire, décroît 
et disparaît. Le rythme existe car le temps 
est ordonné. L’espace existe car les relations 
de timing et de phase indiquent à l’oreille 
d’où vient le son et comment il se déplace.  
Quand le timing se floute, le rythme perd sa 
force. Quand la phase est instable, l’espace 
devient incertain. Quand les transitoires 
s’adoucissent, l’attaque émotionnelle faiblit. 
APANI traite timing et phase comme l’ar-
chitecture de la réalité musicale.  Ce n’est 

La musique est ordre en mouvement. Temps, impulsion 
et espace doivent 
arriver ensemble. Alors seulement le son devient réel.

TIMING ET PHASE

pas une abstraction d’ingénieur. C’est la 
différence entre écouter un enregistrement et 
sentir des musiciens présents dans un espace 
crédible. Le bon timing donne son corps au 
rythme. La phase cohérente donne sa forme 
à l’espace. Ensemble, ils laissent la musique 
respirer comme un événement plutôt que 
comme des objets sonores séparés.
Pour l’auditeur, cela signifie moins d’effort 
et plus de présence. Le corps suit le rythme 
plus naturellement. L’oreille cesse de cher-
cher l’image. La pièce dans l’enregistrement 
devient stable. La performance paraît moins 
mécanique, plus vivante.  C’est pourquoi 
APANI ne traite pas timing et phase comme 
des détails techniques secondaires.  Ce sont 
les fondations de la vérité musicale.
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Les plus petits détails sont souvent les plus humains. 
L’émotion vit souvent dans le plus petit mouvement. 
Un grand système ne doit pas seulement reproduire la 
puissance. 
Il doit protéger la fragilité.

Le souffle avant une phrase. La pression d’un archet sur 
une corde. L’extinction d’une note de piano. L’hésitation 
d’une voix. Le silence avant l’impact. Le léger change-
ment du toucher d’un batteur qui crée la tension. Le petit 
recul d’un chanteur devant le micro. Ce ne sont pas des 
détails pour experts.
Ce sont les preuves humaines dans la musique.

Les grandes dynamiques créent échelle et force.
Les microdynamiques créent intimité, intention et vie. 
Sans elles, la musique peut encore sonner impression-
nante, 
mais elle devient émotionnellement plus plate. L’auditeur 
entend la performance, mais perd la personne en elle.

APANI protège les microdynamiques car l’émotion vit 
souvent dans les petits mouvements.

La différence entre une voix techniquement reproduite et 
une présence humaine peut être un souffle. 
La différence entre une note et une phrase peut être une 
fraction de pression. La différence entre son et sens peut 
être un silence.

C’est pourquoi APANI ne poursuit pas le volume comme 
spectacle.

La puissance doit rester contrôlée. La fragilité doit rester 
visible. Le silence doit rester vivant. Quand ces éléments 
reviennent, la musique familière devient neuve.

Non parce qu’APANI ajoute quelque chose 
Mais parce qu’APANI laisse arriver ce qui était caché.

Le plus petit instant porte la vérité la plus profonde. Un souffle. 
Un archet. Un doigt avant la note. APANI protège ce qui se perd 
facilement.

 DYNAMIQUE ET
MICRODYNAMIQUE
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Quand le rythme devient corps

Le grave ne doit pas impressionner la pièce. 
Il doit donner un corps à la musique.
Le grave ne doit pas dominer la musique.
Il doit donner un corps à la musique.

Dans le langage audio courant, le grave 
est souvent décrit comme profond, puissant, 
étendu ou impressionnant. APANI parle 
autrement.  La question n’est pas combien de 
grave produit un système. La question est si 
l’énergie basse fréquence arrive avec timing, 
contrôle, texture et intention.

Un tambour ne doit pas devenir bruit. Il doit 
déplacer l’air avec intention. Une ligne de 
basse ne doit pas devenir épaisseur. Elle doit 
donner une colonne au rythme.

Un grand moment orchestral ne doit pas 
s’effondrer en pression. Il doit porter échelle, 
ordre et force émotionnelle. La vraie présen-
ce physique n’est pas lourdeur. C’est énergie 
contrôlée.

Quand le grave est juste, le corps comprend 
avant l’esprit. Le rythme devient physique. 
La pièce gagne en vie. L’auditeur ressent la 
force musicale sans perdre la clarté.

Quand le grave est faux, la musique devient 
mince ou surchargée. Elle perd l’équilibre. 
Elle détourne de l’émotion au lieu de la 
soutenir.

APANI restaure le grave comme présence 
musicale physique. Pas plus de grave. Plus 
de vérité.

Le grave n’est pas spectacle. Il est présence dans le 
corps. Énergie maîtrisée. Poids musical.

PRÉSENCE 
MUSICALE 
PHYSIQUE
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La pièce dans l’enregistrement
L’espace n’est pas un effet. 
C’est l’atmosphère de l’événement musical.
Chaque enregistrement porte un espace.

Un studio. Une église. Une salle. Un club. 
Une scène. Un souffle d’air autour de l’inter-
prète. L’espace n’est pas un artifice hi-fi. Il fait 
partie de l’événement musical.

Quand l’espace s’aplatit, la musique perd 
son lieu. Les instruments restent audibles, 
mais n’appartiennent plus à un environne-
ment. La voix peut être claire, mais l’air autour 
d’elle disparaît. L’enregistrement devient 
information sans atmosphère.

Quand l’espace revient, l’auditeur comprend 
où la musique a eu lieu.

APANI ne restaure pas seulement gauche et 
droite. 
Il restaure distance, air, profondeur, silence et 
atmosphère.   C’est essentiel, car l’humain ne 
vit pas le son isolément. Nous vivons le son 
dans des espaces. 
La relation entre voix, instrument, réflexion et 
silence nous dit si l’événement paraît réel.

La vérité spatiale permet à l’auditeur de 
ne plus construire l’image mentalement. La 
pièce enregistrée s’ouvre d’elle-même.

Le chanteur gagne en présence. 
Les instruments respirent dans leur propre 
espace. 
Le silence entre les musiciens devient partie 
de la performance.

C’est pourquoi APANI traite l’espace comme 
une architecture émotionnelle. L’espace ne 
dit pas seulement où est la musique. Il dit à 
l’auditeur que la musique est présente.

Chaque enregistrement porte une pièce en lui.  
Air, distance, réflexion, silence.  APANI laisse cet espace apparaître.

VÉRITÉ SPATIALE
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Chaque enregistrement porte l’espace où la musique a eu lieu. La hauteur d’une salle, la distance entre les 
instruments, l’air autour d’une voix, le silence après une note. APANI ne crée pas d’espace artificiel. Il restaure 
l’atmosphère déjà contenue dans l’enregistrement. Quand la pièce revient, la musique n’est plus seulement 
son. Elle devient événement avec profondeur, distance et présence.
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La vérité commence avant la première note. À la source.
Dans le trajet du signal. Dans tout ce qui doit rester intact.

INTÉGRITÉ DE 
LA SOURCE

La vérité commence avant la première note. 
Le client apporte l’émotion. 

APANI maîtrise la vérité de reproduction. 
Votre musique compte parce qu’elle porte votre 
mémoire. Mais toute version d’un morceau n’en révèle 
pas la vérité. 

Un fichier compressé, un mauvais remaster, un stream 
faible, une connexion Bluetooth, une sortie téléphone 
faible ou une chaîne de lecture non maîtrisée peuvent 
cacher la vie de la musique avant la première note. 

C’est pourquoi APANI suit une règle essentielle : 
Le client apporte l’émotion. APANI maîtrise la vérité 
de reproduction. Cette règle protège l’expérience. 
La musique du client est forte car elle porte du sens. 
Mais si l’enregistrement est pauvre, il peut n’enten-
dre que les limites de la source, pas la capacité du 
système APANI. 

Ce ne serait pas l’échec du Music Transformer. 
Ce serait l’échec de l’intégrité de la source. 
APANI traite donc la qualité de source comme partie 
de l’expérience de marque. La promesse au client est 
simple : apportez la musique que vous aimez. Nous 
révélerons ce qu’elle portait déjà. Ce n’est pas correc-
tion.  C’est respect. 

La musique qui compte mérite d’être préparée avec 
soin.  Dans une démonstration APANI, la référence 
émotionnelle du client peut être jouée d’abord. 
Puis APANI prépare la meilleure version disponible, 
un meilleur master, ou une référence alignée émotion-
nellement. Le but n’est jamais de remplacer la mémoi-
re du client. Il est de révéler la musique à son plein 
potentiel. Car la mémoire donne sens à la musique. 

APANI protège la vérité de sa reproduction. 
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Pas un accessoire. Un gardien silencieux du signal.
Conçu non pour changer le son, mais protéger la vérité.

APANI PUREFIELD™ 
CÂBLE SIGNAL



Protéger le signal. Restaurer l’expérience.
Pas un câble qui change la musique. Un câ-
ble qui la protège. Avant de devenir présen-
ce, la musique est signal. Avant qu’une voix 
n’entre dans la pièce, avant que le rythme 
ne bouge le corps, avant que l’espace ne 
s’ouvre, avant que l’émotion devienne physi-
que, le signal traverse un monde d’influences 
électriques et magnétiques.

APANI PureField a été créé pour ce voyage 
invisible. Non pour changer la musique. Pour 
la protéger. Dans l’univers APANI, un câble 
n’est pas un accessoire. C’est un instrument 
d’intégrité du signal. L’un des premiers gar-
diens de la vérité musicale entre source, pro-
cesseur, amplificateur et Music Transformer. 
Si le signal est perturbé avant le système, le 
Music Transformer reçoit moins de vérité : 
moins de silence, moins de microdynami-
que, moins de cohérence spatiale, moins de 
tension émotionnelle, moins de présence.

APANI PureField repose sur une architec-
ture de protection en couches. Au cœur, 
la géométrie croisée-torsadée du signal 
préserve l’ordre et soutient le rejet des inter-
férences. Autour, un blindage cuivre dédié 
protège des champs électriques et hautes 
fréquences. Au-delà, l’APANI Magnetic 
Field Integrity Shield vise à réduire l’influence 
magnétique autour du trajet du signal.

Trois protections. Une intention. Laisser la 
musique arriver plus entière. Les plus pe-
tits détails musicaux sont souvent les plus 
humains : le souffle avant un mot, le silence 
avant l’impact, l’air autour d’un instrument, la 
tension émotionnelle d’une phrase. Quand 
ces détails sont masqués, la musique rétrécit. 
Quand ils sont protégés, elle revient avec 
plus de présence.

Vous n’achetez pas un câble.
Vous protégez l’expérience.

|43



Le chemin invisible entre signal et émotion. 
L’émotion est déjà dans la musique. Le câble 
protège le chemin jusqu’à son arrivée.
APANI Magnetic Field Integrity repose sur 
une idée simple : le signal musical doit être 
protégé non seulement du bruit évident, mais 
aussi des conditions invisibles autour du 
trajet du signal. Les systèmes audio réels ne 
vivent pas en laboratoire idéal. Ils vivent près 
d’alimentations, transformateurs, routeurs, 
streamers, éclairages, amplis, câbles sec-
teur et racks. Dans cet environnement, un 
signal audio faible est fragile. Un blindage 
conducteur classique protège contre d’im-
portantes formes d’interférences électriques 
et hautes fréquences.  APANI PureField 
ajoute une couche : un concept de blindage 
magnétique conçu pour réduire l’influence 
magnétique autour du trajet du signal.

Les forces invisibles laissent des traces. APANI répond 
par le contrôle, pas le spectacle. Un chemin plus calme 
pour le signal.

MAGNETIC FIELD 
INTEGRITY

Cela doit être communiqué avec discipline.
Ce n’est pas de la magie. Pas une coloration. 
Pas un tuning. C’est une protection. L’émotion 
est déjà dans la musique. La tâche du câble 
est de protéger le chemin jusqu’à ce que 
cette émotion arrive.
Pour l’auditeur, le résultat n’est pas un câble 
qui attire l’attention. Ce doit être un chemin 
plus silencieux, un fond plus calme, un espa-
ce plus stable, une voix plus naturelle, une 
microdynamique mieux préservée et le senti-
ment plus fort que la musique arrive intacte. 
Le câble disparaît. La musique arrive.
C’est le sens APANI de Magnetic Field 
Integrity.
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Là où la musique devient preuve. 
Pas de pression. Pas de grande promesse. 
Seulement la musique, 
le silence, la comparaison et ce qui se passe 
en vous. L’APANI Experience Room n’est 
pas un showroom. C’est un espace d’écoute 
préparé. La lumière est calme. La pièce est 
maîtrisée. La source est vérifiée. La musique 
est choisie avec respect. Le système est cali-
bré. Le premier instant appartient au silence.

Pas de pression. Pas de publicité bruyante. 
Pas de démonstration ordinaire. Pas de hâte 
d’impressionner. Seulement musique, prépa-
ration, comparaison et ce qui se passe en 
l’auditeur.

L’APANI Experience Room existe parce 
qu’APANI ne demande pas de croire une 
promesse. Il invite à la preuve.

L’hôte ne commence pas par les spécificati-
ons. Il commence par l’être humain :
Aujourd’hui, il ne s’agit pas d’enceintes. Il 
s’agit de votre rapport à la musique. Cette 
phrase change la rencontre.  Le client n’éva-
lue plus le matériel à distance. Il entre dans 
sa propre mémoire musicale.

Quelle musique a changé quelque chose 
dans votre vie ? Quelle chanson vous donne 
encore une réaction physique ? Quel enre-
gistrement porte une mémoire pour vous ? 
Alors l’expérience commence.

La pièce n’est pas conçue pour vendre par 
pression. Elle est conçue pour rendre la vérité 
audible, physique et personnelle. Quand 
la musique devient preuve, la persuasion 
devient inutile.

Pas un showroom. Un lieu préparé pour l’écoute. Lumière, 
source, pièce et silence alignés pour une expérience.

L’APANI 
EXPERIENCE ROOM
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Pas l’enceinte. Votre expérience. Dare to 
Compare n’est pas un concours de marques. 
C’est un système de preuve humain.

Dare to Compare n’est pas un défi produit 
ordinaire. Ce n’est pas un duel technique. 
Ce n’est pas un concours de marques. 
Ni un jeu de promesses plus fortes.

Son vrai sens : Dare to Compare – Pas 
l’enceinte. Votre expérience. Apportez la 
musique qui compte pour vous.  La chanson 
du premier amour. Celle qui vous a brisé le 
cœur. Celle qui vous a donné force. Celle 
qui vous a fait vous révolter. Celle qui vous 
donne encore des frissons. La musique que 
vous pensez déjà connaître.

Puis écoutez. 
D’abord avec ce que vous connaissez.
Puis avec APANI.

Ne comparez pas seulement le son. Com-
parez votre souffle. Comparez votre pouls. 
Comparez votre peau. Comparez la mémoi-
re qui revient. Comparez le silence après la 
note finale.
C’est une autre forme de comparaison, car 
le client devient juge. Pas la publicité. Pas le 
revendeur. Pas la fiche technique. Sa propre 
réponse devient la preuve. C’est pourquoi 
la campagne est si forte. Nul ne peut con-
tester une réaction personnelle. Nul ne peut 
invalider un frisson. Nul ne peut expliquer le 
silence après la fin de la musique.

L’émotion la plus forte gagne.

La vraie comparaison se fait dans l’auditeur. Avec sa 
musique. Sa mémoire. La vérité. Dare to Compare 
signifie : faire confiance à l’expérience.

DARE TO
COMPARE
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La chanson est la même. Votre conscience ne l’est pas.
La chanson est la même. Mais votre conscience ne l’est 
pas. L’expérience d’écoute APANI doit être guidée 
avec discipline.

D’abord, nous écoutons votre mémoire.
Puis, nous écoutons la musique révélée.
Puis, nous écoutons APANI.
Puis, nous revenons à votre musique.
La chanson est la même.
Mais votre conscience ne l’est pas.

Cette séquence protège l’émotion et la vérité.

Votre version honore la mémoire personnelle. Un 
meilleur master ou une version de référence révèle 
la qualité de source. Un enregistrement de référence 
APANI ouvre tout le potentiel émotionnel et spatial du 
système. Revenir à votre musique crée l’instant de prise 
de conscience.

Vous découvrez ce qui était caché.
Non par l’argument. Par l’expérience.

Après la musique, le revendeur ne doit pas demander 
:
Avez-vous aimé ?
Le grave était-il meilleur ?
La scène était-elle plus large ?

Ces questions réduisent l’expérience au langage hi-fi 
ordinaire.

La question APANI est : qu’est-ce qui a changé ?

Puis le revendeur doit se taire.
Laissez-vous posséder la découverte.
La découverte personnelle est plus forte que la per-
suasion.

Mémoire. Source. Référence. Retour. APANI vous mène plus loin 
dans la musique que vous connaissez.

LA SÉQUENCE 
D’ÉCOUTE 
D’OR
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Vivre plus près de la musique. 
La vie APANI n’est pas plus forte. Elle est plus 
profonde. APANI n’est pas réservé aux séances 
d’écoute. APANI est pour les soirs où la musique 
change l’atmosphère de la maison.

Pour les silences après une note finale.
Pour redécouvrir des enregistrements que l’on 
croyait connaître. Pour partager la musique avec 
ceux qui comptent. Pour revenir à soi par le son.

La vie APANI n’est pas plus forte. Elle est plus 
profonde. C’est une vie où la musique n’est pas 
un bruit de fond, mais une part essentielle du 
quotidien. Une façon de créer des pièces où 
l’attention revient. Une façon de choisir la qualité 
plutôt que la distraction, le silence plutôt que le 
bruit, la présence plutôt que la consommation.

Les bienfaits de la vie APANI sont humains. 
Écoute plus profonde. Lien émotionnel plus fort. 
Temps plus signifiant chez soi. Rituels d’écoute 
partagés. Sensibilité accrue au son et au silence. 
Relation plus proche avec la musique, l’espace et 
la mémoire. 

APANI ne demande pas seulement de posséder 
un système. APANI invite à vivre plus près de la 
musique. Voici la communauté qu’APANI doit 
bâtir : ceux qui comprennent que la musique 
peut changer l’état d’une pièce, du corps et de 
l’esprit.

Des personnes qui ne demandent pas seulement: 
Est-ce techniquement impressionnant ?
Mais : cela m’a-t-il touché ? 
Cela a-t-il rendu l’instant plus réel ? 
Cela a-t-il ramené quelque chose que je croyais 
perdu ?

Voilà l’art de vivre APANI.

La musique n’est pas un fond. C’est un temps choisi.
Une pièce, un soir, un silence partagé.

L’ART DE VIVRE 
APANI
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La vraie autorité n’a pas besoin de volume. 
APANI entre avec retenue, 

respect et précision.
 Une invitation à écouter en profondeur.

APANI 
POUR L’ASIE
ET LA CHINE



Invitation privée. 
Preuve plus profonde.
Ne croyez pas nos mots. 
Fiez-vous à votre expérience.

En Asie et en Chine, APANI ne doit pas 
entrer comme une marque occidentale 
bruyante clamant sa supériorité technique. 
APANI doit entrer avec retenue, rituel et 
autorité.

Pas comme une autre enceinte high-end 
importée. Pas comme un autre objet de luxe. 
Pas comme un autre produit qui dit : nous 
sonnons mieux. APANI doit entrer comme 
une autorité européenne de la vérité musica-
le et de l’expérience humaine. Le bon mes-
sage est : ne croyez pas nos mots. Fiez-vous 
à votre expérience.

C’est l’autorité sans arrogance. 
La preuve sans bruit. La confiance sans pres-
sion. L’expérience APANI Asia doit se vivre 
comme un rituel privé d’attention.

Une pièce préparée. Un invité choisi avec 
soin. Une musique qui compte. Une source 
vérifiée. Un silence guidé. Une révélation 
personnelle.

Le client doit sentir : cela a été préparé pour 
moi. Ma musique compte. Ma mémoire est 
respectée. L’expérience est maîtrisée. APANI 
a de l’autorité sans élever la voix.

L’invitation privée est plus forte que l’ex-
position de masse. La préparation crée le 
respect. Le respect crée le statut. Le statut 
crée le désir.

C’est pourquoi APANI doit être découvert 
avant d’être promu.

|57



Protéger l’expérience. 
Ne démontrez pas le matériel. 
Guidez la transformation. Les partenaires 
APANI ne distribuent pas seulement des 
produits. Ils protègent une expérience.

Le fabricant protège la performance. 
Le distributeur protège les standards. 
Le revendeur protège le parcours client. 
La pièce protège le silence. 
La source protège la vérité. 
Le Music Transformer restaure la présence.

C’est la responsabilité APANI.
Un produit peut être vendu.
Une expérience doit être protégée.

Le revendeur APANI n’est pas un vendeur. Il 
est guide, curateur, auditeur et gardien de 
l’expérience. Il ne doit jamais commencer 
par la technologie. Jamais critiquer la musi-
que du client. Jamais dépendre d’une qualité 
d’enregistrement inconnue. Jamais utiliser 
Bluetooth ou une lecture non maîtrisée pour 
une vraie démonstration. Jamais survendre. 
Jamais interrompre le silence émotionnel.

Le revendeur doit toujours partir de la 
référence émotionnelle du client, l’appuyer 
par une référence APANI de haute qualité, 
laisser le client découvrir la différence et 
conclure depuis l’expérience, non le prix.

La question de conclusion la plus forte n’est 
pas : Voulez-vous acheter ?

La question APANI est :
Voulez-vous vivre avec cette expérience ?
C’est ainsi qu’APANI vend sans devenir une 
vente ordinaire.

Un partenaire APANI ne vend pas simplement.
Il guide. Il prépare la pièce,
la source et le silence.

STANDARD PARTENAIRE 
ET REVENDEUR
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Un système APANI ne reste pas un objet. 
Il devient partie du foyer. Du rituel. De la vie.

POSSESSION 



Ai-je envie de vivre avec cette expérience ?
Le client n’achète pas un objet. 
Il choisit une autre relation à la musique.

Après l’expérience APANI, la question 
change. Ce n’est plus : le système sonnait-il 
mieux ? Elle devient : ai-je envie de vivre 
avec cette expérience ? Ai-je envie de cette 
présence chez moi ? De ce silence après la 
musique ? 

Ai-je envie que mes enregistrements fami-
liers redeviennent neufs ? De partager cela 
avec ceux qui comptent ? De rebâtir des 
soirées autour de la musique ?

C’est le moment de possession APANI.

Le client n’achète pas un autre objet. Il choisit 
une autre relation à la musique.

Une décision produit devient une décision 
de vie.
Sans exagération. Réellement.
APANI devient partie de la maison parce 
que la musique redevient partie de la vie. 
Il devient le système pour l’écoute privée, 
l’écoute partagée, les soirées émotionnelles, 
le raffinement culturel et le retour à soi.

Le Music Transformer a sa place là où la 
musique compte. Le câble PureField aussi, 
car le chemin vers cette expérience doit être 
protégé. 

L’Experience Room a sa place car le client 
doit sentir la preuve avant de décider. La vie 
APANI commence quand il comprend : je ne 
veux pas seulement un meilleur son. Je veux 
que cette expérience 
fasse partie de ma vie.
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Le retour de la musique. Pur signifie que rien 
d’essentiel n’est perdu. APANI commence par 
un refus.

Le refus de réduire la musique au son.
Le refus de réduire la technologie au spectacle.
Le refus de réduire l’écoute à la consommation.
Le refus de réduire le high-end audio aux 
spécifications. La musique est trop importante 
pour cela.

La musique a porté amour, deuil, rituel, révolte, 
identité et silence dans l’histoire humaine.

Elle a fait bouger les corps. Elle a façonné la 
mémoire. 
Elle a changé des pièces. Elle a changé des 
êtres. APANI existe pour restaurer cette force.

Non comme lecture. Comme présence.
Non comme équipement. Comme expérience.
Non comme enceinte. Comme Music Trans-
former.

APANI signifie As Pure As Nature Intended.
Pur ne signifie pas simple. Pur signifie que rien 
d’essentiel n’est perdu. La voix revient.
La pièce s’ouvre. Le rythme devient corps. 
Le silence prend sens. La mémoire revient. 
Et l’auditeur comprend que la vraie comparai-
son n’a jamais été entre produits. Elle était entre 
expériences. La musique ne s’entend pas. 

Elle se vit.

Dare to Compare – Pas l’enceinte. 
Votre expérience.
L’émotion la plus forte gagne.

La musique revient là où elle a commencé. 
À l’être humain. 
Non comme lecture. Comme présence.

MANIFESTE 
FINAL
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Lignes clés pour l’univers APANI
La musique ne s’entend pas. Elle se vit.
Pas lecture. Présence.

Dare to Compare – Pas l’enceinte. 
Votre expérience.
L’émotion la plus forte gagne.

Apportez la musique que vous aimez. 
Nous révélerons ce qu’elle portait déjà. 
Le client apporte l’émotion.  
APANI maîtrise la vérité de reproduction. 
L’enceinte disparaît. 
L’expérience demeure.

Votre corps sait avant que l’esprit n’acquiesce.
APANI rend la musique à sa vérité humaine.
Une preuve qui se ressent.

Avant que la musique devienne présence, 
le signal doit rester pur. 
Protéger le signal. 
Restaurer l’expérience. 
Pas un câble qui change la musique.
 Un câble qui la protège. Un signal. 
Trois protections. Un but : la présence. 
Le client n’achète pas un câble. 
Il protège l’expérience.

Ne croyez pas nos mots. 
Fiez-vous à votre expérience.
 Ne démontrez pas le matériel. 
Guidez la transformation. 
La chanson est la même. 
Votre conscience ne l’est pas.

La vie APANI n’est pas plus forte.  Elle est plus 
profonde.

APANI Audiophile 
– As Pure As Nature Intended.

La musique revient là où elle a commencé. À l’être hu-
main. Non comme lecture. Comme présence. 

LANGAGE 
SIGNATURE
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SUR LA NAISSANCE 
D’APANI

Apani n’a pas commencé comme une idée. Il est né 
d’un malaise discret. Non dans de grandes crises, 
mais dans des moments qui semblaient parfaits 
: un dîner où chaque plat était impeccable, mais 
sans souvenir. Une musique techniquement brillan-
te, mais qui n’atteignait jamais le corps. Des con-
versations pleines de mots, mais sans proximité. 
Objectivement, rien n’allait mal – et pourtant, un 
vide demeurait.

Plus le monde accélérait, plus ce sentiment deve-
nait clair. Le choix passait pour liberté. La vitesse 
pour progrès. L’efficacité pour qualité. Les systèmes 
devenaient plus intelligents, plus précis, plus opti-
misés. Pourtant, au lieu de clarté, beaucoup res-
sentaient fatigue. Au lieu de sécurité, dépendance. 
Au lieu de lien, un bruit de fond constant.

Apani est né de l’observation patiente de cette 
contradiction – non en théorie, non en concepts, 
mais dans le vécu : dans des ateliers où la matière 
en savait plus que le plan ; dans des salles d’écou-
te où une seule note portait plus de vérité que mille 
explications ; à des tables d’amis où le silence 
devenait soudain plus précieux que la parole.

Une question simple, inconfortable, s’est imposée : 
et si le progrès n’avait pas échoué 
– mais si la perception avait été désapprise ?

Dès lors, Apani n’était plus quelque chose à inven-
ter. C’était quelque chose à révéler. Un retour à 
l’attention. Une décision consciente de cesser de 
remplacer l’expérience par l’explication. 
Apani n’a jamais voulu changer le monde. 
Il a voulu changer notre façon de le rencontrer.

PROLOGUE
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DE L’INTELLIGENCE 
SANS INTENTION 

La nature ne planifie pas. Pourtant, elle est exacte.
Un arbre ne décide pas où il doit se renforcer – il 
répond au vent. Une rivière ne cherche pas le trajet 
le plus rapide – elle suit la moindre résistance. Sur 
des années, des décennies, des siècles, 
une forme émerge, non “optimisée”, mais éprouvée.

Cette intelligence n’a pas besoin d’auteur. Elle ne 
réclame aucune reconnaissance. Elle ne s’explique 
pas. C’est précisément pourquoi elle est si stable.

Au quotidien, nous la croisons plus souvent qu’on ne 
croit : dans des pièces où l’on parle instinctivement 
plus lentement. Dans des objets qu’on ne remarque 
pas tant qu’ils fonctionnent – et qui manquent aus-
sitôt disparus. Dans des vêtements qui ne sculptent 
pas le corps, mais l’accompagnent.

Apani prend cette intelligence au sérieux – non 
comme idée romantique, mais comme référence.  
Elle ne demande pas : “Qu’est-ce qui se remarque ?” 
Elle demande : “Qu’est-ce qui tient dans le temps ?”

Un produit Apani, une décision Apani, une relation 
Apani s’aligne sur cette logique calme. 
Si quelque chose n’est pas vrai sur la durée, 
il est écarté – peu importe avec quelle force 
on pourrait l’argumenter.  

CHAPITRE  I
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SUR LA PERCEPTION, LA VÉRITÉ ET LE 
CHEMIN DE RECONNAISSANCE

L’être humain n’est pas incapable de recon-
naître la vérité. Il a simplement appris à se 
méfier de sa propre perception.

Très tôt, l’expérience est racontée. 
Ce que vous entendez est classé. Ce que 
vous goûtez est noté. Ce que vous ressentez 
est relativisé. Peu à peu, votre propre sensa-
tion est remplacée par l’interprétation d’un 
autre.

Et pourtant, le corps sait bien avant l’esprit. 
Un son peut apaiser ou tendre. Une pièce 
peut ouvrir ou presser. Une personne peut 
susciter confiance ou malaise – bien avant 
que les raisons deviennent des mots. La voie 
Apani commence là où vous faites à nouve-
au place à ces premières impulsions. Là où 
vous ne jugez pas aussitôt une expérience, 
mais marquez une pause. Là où vous ap-
prenez à laisser un silence entre stimulus et 
réaction.

Au quotidien, cela devient très concret : vous 
quittez plus tôt une conversation parce qu’el-
le sonne vide. Vous restez plus longtemps 
dans un lieu sans savoir pourquoi. Vous 
choisissez contre ce qui paraît “raisonnable” 
et pour ce qui semble aligné – et vous aviez 
raison. La compréhension n’est pas un événe-
ment. C’est un processus.  Et plus la percep-
tion devient fiable, moins la vérité doit être 
bruyante.

CHAPITRE II
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SUR L’AMITIÉ, LA COMMUNAUTÉ 
ET LE CERCLE APANI

Les amitiés les plus fortes naissent souvent entre personnes qui ne pensent pas pareil, mais 
perçoivent de façon proche. Elles écoutent sans hâte de répondre. Elles laissent des pauses. 
Elles n’ont rien à prouver.

Le Cercle Apani n’est ni club ni organisation. On ne peut pas y “adhérer”. Il apparaît là où des 
personnes acceptent de ralentir – à une table où personne ne regarde l’heure ; dans un travail 
partagé sans compétition ; dans des conversations qui peuvent se déployer.

Dans ces espaces, la performance perd sa valeur. Le statut devient secondaire. La présence 
devient tangible. On ne reconnaît pas ces communautés à des règles ou symboles, mais à une 
atmosphère. Le temps s’élargit. Les voix s’adoucissent. Les différences demeurent – sans diviser.

Apani ne crée pas ces communautés. Il les reconnaît – et leur donne une langue.

CHAPITRE III
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DE LA RECONNAISSANCE 
À UN ART DE VIVRE

Quand la perception devient fiable, la vie se réorganise. Des décisions jadis 
complexes deviennent simples. L’excès se fait lourd. La vitesse crée l’agitation. 
La réduction libère. L’Apani Way of Life n’est pas une destination. C’est une 
posture qui s’installe. Vous possédez moins, mais avec plus d’intention. Vous 
travaillez avec plus de focus – non par discipline, mais parce que la distraction 
perd son attrait.

Les relations changent. Les conversations deviennent plus honnêtes. Le silence 
n’est plus vide, mais qualité. Cette manière de vivre n’est pas privation. C’est une 
forme de souveraineté. Elle remplace l’autocorrection constante par l’aligne-
ment intérieur.

CHAPITRE  IV



|75



LES DIX 
LOIS D’APANI

Ces lois ne sont pas des recommandati-
ons. Ce sont des seuils.

Elles valent pour les produits comme 
pour les décisions, les collaborations 
et les relations. Chaque loi décrit une 
condition où quelque chose peut exister 
sans distorsion.

On les rencontre sans cesse dans la vie : 
quand retirer crée de la clarté ; quand la 
patience produit de la stabilité ; quand 
le respect des limites évite le dommage.
Ces lois n’expliquent pas. Elles filtrent.

CHAPITRE  V
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SUR LA MATIÈRE, 
LE TEMPS ET LE RESPECT

La matière n’est pas passive. Elle se sou-
vient. Le bois porte des tensions. Le tissu 
change avec l’usage. Le métal répond aux 
forces - longtemps après l’intervention. Qui 
ignore ces signaux crée la rupture. 
Qui les lit crée la durée. Le temps n’est pas 
un facteur de coût. C’est un principe d’or-
dre. Les processus qui peuvent mûrir se 
stabilisent. Ceux que l’on accélère restent 
fragiles.

Dans la vie, cela se voit dans les relations 
qui grandissent lentement et dans le travail 
qui gagne en profondeur par la répétition. 
Ce qui reçoit du temps se pose. Ce qui est 
forcé résiste.

Le respect, en ce sens, n’est pas morale.
C’est une intelligence fonctionnelle.

CHAPITRE VI
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LES PRODUITS 
COMME INSTRUMENTS

 DE DISCERNEMENT

Les produits Apani ne cherchent pas à im-
pressionner. Ils cherchent à être vrais. 
Une enceinte qui n’ajoute rien - qui révèle 
seulement. Des vêtements qui accompagnent 
le corps au lieu de le modeler. Une nourriture 
qui nourrit sans mise en scène.

Ces produits agissent comme des miroirs. 
Avec le temps, ils changent le regard de 
l’utilisateur. Ils affinent le discernement parce 
qu’ils n’offrent aucune distraction. Le résultat 
n’est pas un frisson bref, mais la confiance.
Les produits deviennent de discrets compag-
nons du quotidien.

CHAPITRE  VII
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POURQUOI APANI NE PEUT ÊTRE DE 
MASSE

La profondeur ne se multiplie pas à volon-
té. La production de masse exige simpli-
fication, répétition et contrôle. Ces méca-
nismes effacent la nuance et remplacent 
l’attention par l’uniformité. Apani accepte 
la limite comme protection. Les petites 
séries permettent la responsabilité. Les 
relations directes assurent la constance. Un 
“non” conscient préserve l’intégrité.

Ce qui reste est l’expérience – non diluée.

CHAPITRE VIII
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SUR UNE VIE SANS 
EXPLICATION

À un moment, l’explication devient inutile. 
La vie commence à sembler juste sans justification. 
Les décisions arrivent doucement. L’assurance naît 
sans performance.
 
Apani s’achève là où cette manière de vivre com-
mence. Ce qui est réel n’a pas besoin d’être expli-
qué. Cela veut être vécu.

ÉPILOGUE
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Protéger l’innovation suisse. 
Préserver l’identité d’entreprise. 

Créer une valeur mesurable à partir d’actifs immatériels.

Swiss Intellectual Properties & Licensing AG est une société suisse active dans la gestion des 
droits de propriété intellectuelle depuis 2011. Dès l’origine, notre mission est claire : protéger 
et accroître la valeur économique des idées. Nous nous consacrons à la valorisation éco-
nomique de l’ingéniosité et de l’innovation, comme “coffre-fort” sûr pour le patrimoine imma-
tériel–marques, brevets et designs–et veillons à protéger juridiquement idées, inventions et 
identités d’entreprise contre contrefaçon, abus et imitation non autorisée.

Sur les marchés actuels, la vraie force d’une entreprise repose souvent sur des actifs intangib-
les mais immédiatement reconnaissables : un nom, un logo, un design produit, une technolo-
gie brevetée, un signe distinctif porteur de réputation et de confiance. Plus que des symboles, 
ce sont des ressources stratégiques. Notre rôle : protéger ce capital intellectuel, mais aussi le 
structurer, le gérer et le positionner pour générer des retours durables et tangibles.
Pour cela, nous offrons un modèle de gestion centralisée des portefeuilles de droits, per-
mettant aux sociétés opérationnelles du groupe–et plus largement à nos partenaires–de se 
concentrer sur leur métier, leurs opérations et leur croissance. Pendant qu’elles innovent et se 
mesurent au marché, Swiss Intellectual Properties & Licensing AG assure le travail complexe 
qui fonde la différenciation à long terme : gérer, maintenir et défendre le portefeuille de dro-
its, et faire fructifier la valeur des signes distinctifs de l’entreprise.

Cette approche centralisée apporte clarté et force : elle soutient la cohérence entre marchés, 
réduit la fragmentation de la propriété et de l’administration des droits, et crée un cadre ro-
buste qui rend la protection plus efficace et les décisions plus rapides. Surtout, elle transforme 
la propriété intellectuelle en classe d’actifs gérée–évaluable, renforçable, exploitable et utili-
sable avec précision au service de la stratégie.

Au cœur de notre travail se trouve un engagement fort envers nos partenaires. Nous ne pro-
tégeons pas seulement l’innovation–nous lui permettons d’aller plus loin. En facilitant le trans-
fert de technologie et d’expertise par des accords de licence, nous contribuons à diffuser 
des solutions innovantes et à renforcer la compétitivité de nos partenaires commerciaux. La 
licence n’est pas qu’un contrat ; c’est un pont stratégique entre créateurs et marchés, savoir-
faire et commercialisation, innovation et expansion. Notre travail aide les organisations à 
libérer de la valeur grâce à des accords structurés qui font circuler technologie et expertise 
avec sécurité, transparence et bénéfice mutuel.

SWISS INTELLECTUAL PROPERTIES & LICENSING AG



Ainsi, nous aidons à transformer créativité et ingéniosité en actifs financiers solides et ren-
tables. Nous accompagnons nos partenaires dans la création d’une valeur reconnue par le 
marché, défendable juridiquement et extensible aux secteurs et territoires. De la protection à 
la monétisation, de la consolidation à la licence stratégique, nous faisons des actifs immaté-
riels de vrais moteurs de croissance.

Nous sommes honorés d’être reconnus par le Swiss Institute for Quality Testing (SIQT). Cet-
te distinction reflète l’engagement constant de Swiss Intellectual Properties & Licensing AG 
pour des standards d’excellence dans la gestion et la valorisation des actifs immatériels. Elle 
confirme notre exigence durable de fiabilité, précision et confiance–valeurs essentielles pour 
préserver les fondations de l’identité d’entreprise et de l’innovation.

Un sincère merci à nos partenaires et collaborateurs, dont le talent et l’expertise nous per-
mettent de transformer innovation et propriété intellectuelle en valeur concrète et certifiée 
pour le marché. Nos réussites reposent sur la collaboration–sur des standards partagés, une 
ambition partagée et une confiance partagée dans la force des idées protégées.

À PROPOS DU SWISS INSTITUTE FOR QUALITY TESTING (SIQT)

Le Swiss Institute for Quality Testing (SIQT) est une entité suisse basée à Zurich, fondée en 
2015, qui réalise des tests et classements indépendants sur la qualité de produits, services 
et entreprises afin d’informer les consommateurs et de renforcer la transparence du marché. 
Il est largement reconnu comme organisme de référence en Suisse, synonyme d’évaluation 
objective et de fiabilité, et souvent cité dans des études qualité récompensant les entrepri-
ses pour leurs performances–signe de forte réputation, crédibilité et constance dans les tests 
menés.

La fiabilité du SIQT repose sur son indépendance et son engagement à publier des rapports 
détaillés, ce qui en fait une référence pour les consommateurs et acteurs suisses en quête 
d’évaluations fiables de la qualité et de la performance.
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Ondes sphériques
Par  Prof. Dr. Bodo Lambertz

Il y a environ cinquante ans, quelque chose 
est apparu que presque personne ne savait 
vraiment classer. C’était une première mon-
diale  – le premier haut-parleur à pavillon à 
onde sphérique dans ce langage formel. Un 
pavillon qui ne s’arrête pas à la bouche, mais 
se pense comme se prolongeant dans la pièce. 
Les pavillons classiques ont toujours fasciné : 
haut rendement, dynamique immédiate, une 
présence qui rappelle le live. Pourtant, pendant 
des décennies, ils ont porté un problème  – co-
lorations, artefacts de compression, réflexions 
de bouche et cette insaisissable “signature 
pavillon”, plus liée à la géométrie qu’à la musi-
que. Le vrai problème n’était jamais le principe 
du pavillon lui-même, mais la transition. Dans 
les conceptions traditionnelles, la bouche du 
pavillon s’arrête net  – la surface cesse, l’air 
libre commence. Acoustiquement, c’est une 
discontinuité dure : exactement là où naissent 
les rétro-réflexions vers le corps du pavillon, 
les diffractions de bord et les interférences  – 
perçues ensuite comme coloration tonale.

Mon idée était donc simple, mais radicale : 
que se passe-t-il si le pavillon ne s’arrête pas, 
mais s’effile dans une géométrie sphérique ? 
Si l’onde ne frappe pas une arête, mais une 
courbure continue qui la libère dans la pièce 
de façon contrôlée ?

Ainsi est né le pavillon à onde sphérique. La 
terminaison sphérique désamorce le moment 
le plus critique de toute la construction - la 
transition du pavillon vers la pièce. L’énergie 
sonore n’est pas libérée brusquement, mais 
guidée. Un très grand rayon de bouche évite 
que l’onde en expansion ne reflue, et lui per-
met de se déployer régulièrement. La symétrie 
de rotation réduit fortement les artefacts laté-
raux et stabilise la directivité même hors axe.
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Dynamique de pavillon. Refaçon-
née.



Ondes sphériques

L’intégration sphérique agit acoustique-
ment comme un baffle presque sans arêtes, 
minimisant fortement les réflexions typiques 
de baffle. Le résultat n’est pas un “son de 
pavillon”, mais un front d’onde étonnamment 
calme et cohérent, qui ne perd pas d’énergie  
– il la concentre, sans sonner “focalisé”.

Le pavillon central à onde sphérique est 
complété par des modules géométrique-
ment apparentés et mis à l’échelle, afin de 
préserver un langage acoustique cohérent 
sur plusieurs voies. Au lieu d’un patchwork de 
rayonnements différents, une unité structurel-
le apparaît.
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SCULPTURE PAR LA GÉOMÉTRIE.
SON PAR LE CONTRÔLE.



Le crossover vers 800 Hz est choisi délibé-
rément, car c’est précisément dans cette zone 
que de nombreuses bouches de pavillon 
classiques produisent des rétro-réflexions et 
des artefacts proches du filtrage en peigne. 
La forme à onde sphérique stabilise cette 
transition et la rend plus calme, plus homo-
gène et moins “typique pavillon”, sans renon-
cer aux avantages du haut rendement.

Ce que l’on entend finalement n’est pas une 
construction, mais une souveraineté. Les 
impulsions arrivent vite et clairement, sans le 
traînage typique à la bouche du pavillon. 
Les timbres restent stables, même à niveau 
élevé.

Le centre fantôme se verrouille car diffraction 
et réflexions de bouche sont réduites struc-
turellement. Le haut rendement transmet les 
réserves de puissance non comme pression, 
mais comme maîtrise. Le système ne joue pas 
fort  – il joue sans effort.

Même la forme extérieure suit cette logi-
que acoustique. Surfaces facettées, plans 
inclinés et séparation mécanique nette entre 
modules à onde sphérique et section grave 
réduisent ondes stationnaires et résonances 
de coffret classiques. L’aspect sculptural n’est 
pas un geste design, mais l’expression d’une 
conséquence physique.

Lorsque ce principe fut présenté il y a cinq 
décennies, c’était une provocation techni-
que  – un pavillon qui ne s’arrête pas à la 
bouche, mais comprend la pièce comme sa 
suite. Aujourd’hui, nous savons mieux que 

notre audition n’est pas un simple analyseur 
de fréquences, mais un instrument temporel 
très sensible. Chaque réflexion à la bouche 
du pavillon est une perturbation du temps ; 
chaque arête, une petite contre-vérité dans 
la progression de l’onde. La forme à onde 
sphérique répond exactement à cela  – 
combattre ces perturbations à leur source : 
la transition vers la pièce.

Le haut-parleur à pavillon à onde sphérique 
n’est donc ni objet d’effet ni citation nostal-
gique, mais une tentative d’unir dynamique, 
rendement et précision spatiale à une forme 
qui prend l’onde au sérieux. Un pavillon qui 
ne finit pas à la bouche, mais commence 
avec la musique.

Il y a environ 50 ans, c’était une « première mondiale » : 
le premier  haut-parleur à pavillon à onde sphérique 
dans ce langage formel un pavillon qui ne finit pas à 
la bouche, mais se conçoit comme se prolongeant 
dans la pièce.

SCULPTURE PAR LA GÉOMÉTRIE.
SON PAR LE CONTRÔLE.

„
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6

Décerné à seulement 7 personnes dans l’histoire

Le PLUS X AWARD est considéré comme le plus grand prix mondial de l’innovation 
en technologie, sport, lifestyle, produits, services et marques. Un jury très sélectif, 
composé de juges de renommée internationale, décerne parfois un prix exclusif 
à des personnalités ayant posé des jalons dans l’économie et l’industrie. Ces 
pionniers ont créé des produits et marques visionnaires par leur esprit d’innovation 
et servent de phare d’inspiration pour les autres.

En 2019, pour la septième fois seulement de son histoire, le PLUS X AWARD a 
honoré un grand entrepreneur pour l’ensemble de sa carrière. 

Le lauréat était le Professeur Dr. Bodo W. Lambertz, 
innovateur et créateur reconnu, qui a révolutionné le sportswear par une techno-
logie inspirée de la bionique. 

Parmi les précédents lauréats : Sir James Dyson (2007), Professor Amar G. Bose 
(2008), Noel Lee (2012), Peter Skak Olufsen (2013), Professor Hartmut Esslinger 
(2015) et Dieter Burmester (2016). Le prix “Lifetime Achievement” a été remis au 
Professeur Lambertz au Parlement allemand à Berlin, marquant une étape 
majeure dans ses 40 ans de carrière jalonnés de succès mondiaux. En recevant 
cette prestigieuse distinction, le Professeur Lambertz déclara : 

« Sans idée, 
il n’y a pas de progrès, 

et sans progrès, 
il n’y a pas de succès »

Un prix remis à une personne qui a 	changé et 
influencé toute une industrie.

©️ Swiss intellectual property & license AG 2024 

PROF. DR. BODO W. LAMBERTZ
PRIX POUR L’ENSEMBLE  
D’UNE CARRIÈRE  

Sir James Dyson (fondateur de Dyson)
Pro. Amar G. Bose (fondateur de BOSE)
Noel Lee (fondateur de MONSTER INC.)
Peter Skak Olufsen (CEO de Bang & Olufesn)
Prof. Hartmut Esslinger (fondateur de Frog Design)	
Dieter Burmeister (pionnier de l’audio high-end)
Prof. Dr. Bodo W. Lambertz (fondateur de X-Technology  Swiss, X-Bionic®, X-Socks® & Apani®)

1
2
3
4
5
6
7



7

A révolutionné le design produit 
avec sa technologie d’inspiration bionique.

L’inventeur visionnaire et fondateur de Dyson.

Le fondateur de la 
Bose Corporation.

Le fondateur de Monster Inc.
et l’un des architectes du 
succès de Beats Audio.

CEO et descendant du
fondateur de Bang & Olufsen.

Le fondateur de frog Design et
l’un des designers industriels

les plus influents
de tous les temps.

Pionnier de l’audio high-end.
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AMOUR 
AMITIÉ
LOYAUTÉ
INTÉGRITÉ
APANI



AUSSI PUR QUE LA NATURE L’A VOULU

Le Apani Way of Life est né de l’expérience de nombreuses générations. Il incarne des 
valeurs peu à peu reléguées au second plan – l’amour des autres, l’amitié, la loyauté, 
et l’intégrité. Pour nous, ce ne sont pas de jolis mots, mais un guide au quotidien : notre 
manière de nous traiter, de manger, de nous vêtir–et de vivre la musique. Avoir ne compte 
pas plus qu’être. Les liens comptent plus que les choses.

La musique, langue première du ressenti
Avant le langage, il y eut le rythme. Une personne frappa une pulsation avec un morceau 
de bois – et le groupe vibra ensemble. De cet élan naquirent les instruments, puis les mots, 
puis une musique complexe : chants, concerts, symphonies. La musique est un ressenti 
condensé. Elle réconforte, relie, élève. C’est cette expérience partagée que nous voulons 
préserver.

Ce qui manque souvent aujourd’hui
Pour beaucoup, les systèmes high end sont devenus inabordables ; dans le même temps, 
smartphones et casques sont devenus la scène d’écoute standard. Pratique, oui – mais 
le frisson dans le salon manque souvent. Au lieu de vraies expériences, le bruit mar-
keting domine. Nous croyons que la profondeur dépasse le volume. L’honnêteté 
dépasse le hype.

Notre réponse
Apani ramène le frisson au salon. Nous unissons valeurs et ingénierie, artisanat et est-
hétique – toujours avec l’exigence de rendre la musique aussi naturelle et sans colora-
tion que l’art le mérite. As Pure as Nature Intended n’est pas un slogan pour nous ; c’est un 
standard.

AMOUR 
AMITIÉ
LOYAUTÉ
INTÉGRITÉ
APANI

APANI AUDIOPHILE
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PLUS QUE    DES PRODUITS

UNE    POSITION



•	 Bauhaus Design pour des formes unissant 		
sensualité et fonction.

Ce que « naturel » signifie pour nous
•	 Son sans coloration : nous minimisons dis-

torsion, artefacts de coffret et voicing cosmé-
tique.

•	 Dynamique fluide : la musique doit couler	
- du souffle discret au forte orchestral.

•	 Fidélité temporelle : fronts d’onde cohérents 
et transitions précises créent le calme audi-
ble.

•	 Honnêteté des matériaux : nous choisissons 
matières et composants pour leur son et leur 
durée	 - pas comme buzzwords.

Nos critères d’exigence
•	 Moment frisson : l’auditeur ressent-il 	quelque 

chose dès les premières mesures ?
•	 écoute durable : la musique s’enrichit-elle au 

lieu de fatiguer après des heures ?
•	 Communauté : recréons-nous un lieu où l’on 

écoute ensemble ?
•	 Transparence : origine, finition 	 et prix 

sont-ils compréhensibles ?

Plus que des produits – une posture
Apani rayonne dans le quotidien : dans une 
alimentation consciente qui nourrit corps et esprit 
; dans des vêtements aimés et conservés ; dans 
des rencontres qui préservent et créent de bons 
ressentis. La musique est notre médium – la voie la 
plus sûre pour rendre l’appartenance tangible.

Racines & expérience
Nous connaissons l’électronique et les enceintes 
depuis des décennies. L’un de nos fondateurs a 
construit son premier pavillon à onde sphérique 
dans les années 1970–il sonne encore magni-
fiquement aujourd’hui. Cette longue pratique 
guide nos choix : construire, écouter, écarter, 
améliorer
- jusqu’à ce que la musique ne soit pas seulement 
bonne, mais émouvante.

Nos principes (les piliers Apani)
1. Amour & respect

dans notre façon d’agir et dans le soin porté à 
chaque conception.

–
2. Amitié & communauté

l’écoute est une expérience partagée.
–

3. Loyauté & intégrité
matériaux transparents, promesses honnêtes, 

pas de superlatifs vides.

4. La nature du son
nous préférons le naturel aux effets ; 

la musique doit respirer librement.
–

5. Accessibilité
l’excellent son ne doit pas rester un privilège.
La qualité au plus haut niveau ne peut jamais 

être bon marché. Mais Apani offre toujours un 
excellent  rapport valeur/performance.”

Une ingénierie de conviction
•	 German Engineering pour des concepts pen-

sés et une construction durable.
•	 Swiss Precision pour des tolérances serrées, 		

une fabrication exacte et une qualité fiable.

PLUS QUE    DES PRODUITS

UNE    POSITION

|97



La chanteuse gospel Siyou à l’Open Sound Workshop 
2017 à Munich. 
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La chanteuse gospel Siyou avec le pianiste Joe Fessele 
à l’Open Sound Workshop 2017 de Munich. 



APANI AUDIOPHILE
Parfois, une seule note suffit 
à réveiller la mémoire du cœur. 
Un souffle sur le métal, le bois sur la peau, 
une corde qui commence à vibrer – 
et soudain nous redevenons nous-mêmes. 
 
Apani rappelle ce qui compte vraiment : 
amour, amitié, loyauté, intégrité. Des valeurs 
que l’on ne possède pas, mais que l’on vit. Elles 
se révèlent dans le respect discret du quotidien, 
dans une promesse tenue, dans un regard qui 
voit vraiment, dans des mains qui bâtissent 
avec soin.  Pour nous, c’est toujours : être avant 
avoir. 
 
Avant le langage, il y eut le son. 
Quelqu’un frappa un rythme, et un groupe se 
mit à ressentir comme un seul. De cette pulsa-
tion première naquirent les instruments ; du 
souffle vinrent les chants, du bruit la musique, 
de la musique – la communauté. 
 
Aujourd’hui, quand le volume persuade et que 
la hâte détourne, quand les casques réduisent 
le monde 
et que le marketing couvre l’émerveillement, 
l’essentiel manque : le frisson dans votre propre 
pièce. 
 
Voilà pourquoi nous sommes là. Apani ramène 
le frisson dans le salon. Non comme effet, mais 
comme vérité du son. Nous construisons pour 
que la musique puisse respirer : naturelle, sans 
coloration, fluide dans sa dynamique, juste 
dans le temps, cohérente – afin que le silence 
puisse à nouveau donner naissance à la musi-
que. 
 
Nous portons une longue expérience dans nos 
mains. L’un de nous a construit dans les années 
1970 un pavillon à onde sphérique qui sonne 
encore comme né hier. Quiconque a déjà fa-
çonné l’air, le bois et le métal ainsi le sait : le son 
exige proportion, temps et dévouement. 

 

Notre voie est une attitude, non un slogan : 
ingénierie et design allemands pour des idées 
qui durent. Précision suisse pour des tolérances 
qui inspirent confiance. 
As Pure as Nature Intended signifie pour nous : 
des matériaux qui sonnent vrai. 
Des enceintes qui ne crient pas, mais disparais-
sent. Une électronique qui s’efface pour que la 
musique avance. Du pain que nous mangeons 
avec soin, aux vêtements que nous aimons et 
portons longtemps, jusqu’aux personnes que 
nous rencontrons  – cette attitude traverse tout 
ce que nous faisons. Apani est une culture du 
son comme art de vivre. 
 
Ce à quoi nous nous mesurons : 
Au premier souffle de la musique : le calme 
arrive-t-il - puis le frisson ? 
Au temps : après des heures d’écoute, l’ouïe 
devient-elle plus riche au lieu de simplement 
plus forte ? À la proximité : recrée-t-elle un lieu 
où l’on écoute à nouveau ensemble ? 
À la clarté : origine, artisanat et prix 
- compréhensibles. 
 
Nous croyons que la musique est la forme la 
plus délicate de vérité. Et l’on reconnaît la vérité 
à la façon dont elle vous apaise - et vous émeut. 
Apani construit pour cet instant.
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LE MUSIC
TRANSFORMER



APANI x B&M

QUAND PURETÉ RENCONTRE PRÉCISION

Certains partenariats naissent d’une opportunité. 
Celui-ci est né d’une conviction. Depuis plus de cinq 
décennies, le Prof. Dr. Bodo Lambertz explore une 
seule question : quelle est la forme la plus pure, la plus 
vraie, de reproduction musicale que l’oreille humaine 
puisse percevoir ? C’est l’essence d’Apani – As Pure 
As Nature Intended, une philosophie qui unit science 
de la perception, comportement acoustique naturel 
et quête absolue d’authenticité. Face à lui, Backes 
& Müller avec le développeur et ingénieur diplômé 
Johannes Siegler, pionnier du traitement numérique du 
signal et du développement acoustique dans une ma-
nufacture de tradition légendaire. B&M sont pionniers 
de l’enceinte active, maîtres de la précision pilotée par 
capteurs et gardiens d’un savoir-faire rare. Depuis plus 
de 50 ans, B&M repousse les limites de la technologie 
d’enceintes.

DEUX CHEMINS, UNE VISION
Lorsque ces mondes se sont rencontrés, l’extraordinaire 
a pris forme. Une vision commune s’est cristallisée : 
bâtir une enceinte qui dépasse catégories et conven-
tions - un système non limité à la “haute fidélité”, mais 
transformant la musique elle-même. Cette vision est 
devenue Cylindra – The Music Transformer.

Son architecture fusionne deux philosophies :
•	 La pureté naturelle d’Apani façonnée par la 

psychoacoustique, la recherche en perception et 
la quête d’une vérité sans coloration.

•	 La maîtrise d’ingénierie Backes & Müller avec 
contrôle actif, capteurs avancés et mécanique de 
précision au cœur.

Ce qui est né n’est pas un descendant d’anciens systè-
mes, mais une espèce d’enceinte entièrement nouvelle 
- qui pense, respire et réagit avec la musique.

FAÇONNÉE COMME UN INSTRUMENT
Chaque Cylindra est réalisée comme un objet one-
of-one. Non produite en série. Non réglée sur banc 
d’essai. Mais achevée seulement après sa calibrat-
ion finale dans la vraie salle d’écoute de son futur 
propriétaire.

L’acoustique du lieu, ses matériaux, sa géométrie,
et même la signature auditive propre de l’auditeur
entrent dans la voix finale de l’enceinte. Le processus 
évoque le voicing fin d’un Stradivari ou d’un Steinway 
- sauf que l’instrument est la pièce, et l’artisan la 
synergie des ingénieurs Apani & B&M.

UNE TECHNOLOGIE QUE L’ON ENTEND 
SANS ENTENDRE LA TECHNOLOGIE 
L’autorité sereine de l’émission à onde verticale. 
La stabilité du contrôle bionique des résonan-
ces. La précision des modules actifs, capteurs et 
amplis B&M. Le naturel émotionnel de l’Apani 
Klangsignatur. Tout disparaît derrière ce qui demeure 
: la musique dans sa forme la plus pure.

Une enceinte peut jouer de la musique.
Cylindra la transforme.

C’est pourquoi nous l’appelons The Music 
Transformer. Parce qu’elle fait ce qu’aucun système 
conventionnel ne peut faire : combler l’écart entre 
précision technique et présence émotionnelle - entre 
le mesurable et le signifiant.

La collaboration continue : APANI × B&M n’est pas 
un moment. C’est un mouvement. Une alliance dédiée 
à repousser les limites de la reproduction sonore, 
guidée par la pureté, la précision et le désir de 
rapprocher l’auditeur de l’intention artistique origina-
le comme jamais. Ensemble, nous ne bâtissons pas 
seulement des enceintes - mais des expériences qui 
redéfinissent ce que la musique peut être.
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PROF. DR. LAMBERTZ 

77 ans d’expérience audiophile concentrée – telle est la base de la nouvelle signature 
sonore d’Apani as pure as nature intended Audiophile. Le Prof. Dr. Lambertz, de Suisse 
(Apani), apporte 52 ans de travail intensif sur la reproduction musicale, la recherche en 
perception et le développement d’argumentaires dans des médias prescripteurs.

LES ESPRITS DU      MOUVEMENT



DIPL.ING. JOHANNES SIEGLER

Dipl. -Ing. Johannes Siegler apporte plus de 30 ans de recherche et développement 
en acoustique, conception d’enceintes et technologie de studio ; il est aussi musicien et 
ingénieur mastering.  Ensemble, ils ont décidé de réunir ce savoir dans un projet unique, 
sans compromis : Apani en coopération avec Backes & Müller.

LES ESPRITS DU      MOUVEMENT
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  77 ANS 
D’EXPÉRIENCE

AUDIOPHILE 
CONCENTRÉE 

OSEZ 
COMPARER

Le but de cette coopération est de ramener 
les débats souvent quasi névrotiques sur 
la “perception”, les descriptions sonores et 
les mythes d’accessoires à leur origine : la 
musique elle-même et l’expérience émoti-
onnelle. L’interminable discours de snake-
oil sur câbles secteur, filtres et accessoires 
exotiques doit être révélé pour ce qu’il est, 
en remettant l’accent là où il doit être – sur 
la reproduction authentique de l’événement 
musical. À la maison, c’est de nouveau la 
musique qui doit donner le frisson, non les 
accessoires dans le rack.



OSEZ 
COMPARER

LA MUSIQUE COMME À UN CONCERT UNPLUGGED 
– VIRTUELLEMENT LIVE À LA MAISON.

C’est précisément l’ambition de la nouvelle signature sonore Apani. L’auditeur doit sentir 
qu’il assiste à un moment live acoustique, pur — avec une vraie dynamique, une image 
spatiale convaincante et un timbre naturel.

 POURQUOI BACKES & MÜLLER ?
Cette question fut le point de départ de nombreux échanges entre le Prof. Dr. Lambertz et 
le Dipl.-Ing. Siegler. La réponse de M. Lambertz peut s’illustrer par une citation du compo-
siteur Hanns Eisler (1898–1962) :

 “SI JE N’ENTENDS PAS DE GRAVE, 
JE ME FICHE DE LA MÉLODIE.”

En bref : la fondamentale est la base – tout se construit sur elle. En musique aussi, elle est 
le fondement de l’harmonie. Une fondamentale parfaite est la condition d’harmoniques 
parfaits – donc d’une reproduction musicale naturelle.

Pour le Prof. Dr Lambertz, Backes & Müller est le seul fabricant au monde à maîtriser avec 
une telle constance cette reproduction naturelle du grave – par des systèmes activement 
contrôlés à la “vitesse de la lumière”. Ce contrôle permet une reproduction des harmoni-
ques d’une précision et d’un naturel exceptionnels, à l’origine des timbres authentiques des 
instruments et des voix.

Ce principe fonde Apani as pure as nature intended Audiophile : grave naturel, harmoni-
ques naturels, émotion naturelle.

Nous invitons chacun à vérifier notre conviction par lui-même 
– avec notre promesse : DARE TO COMPARE
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LA 

 FORCE
TROISIÈME

(JZ)



DERIK SHEN 
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LE MUSIC 
TRANSFORMER 

GENERATION



APANI x B&M x JZ

LA GÉNÉRATION MUSIC TRANSFORMER
L’ORIGINE D’UNE NOUVELLE ESPÈCE

LA MÈRE D’UNE NOUVELLE GÉNÉRATION
Depuis plus de cinq décennies, le Prof. Dr. Bodo Lambertz poursuit une seule question 
: 	 quelle est la forme la plus pure, la plus vraie, de reproduction musicale que l’oreille 
humaine puisse percevoir ?

Cette quête est devenue Apani – As Pure As Nature Intended – une philosophie fondée 
sur la science de la perception, la psychoacoustique et la recherche d’une vérité sans 
coloration. Il n’était qu’une question de temps avant qu’elle exige quelque chose d’entière-
ment nouveau - non une enceinte, mais un Music Transformer.

De l’autre côté se tient Backes & Müller, légendaire maison d’ingénierie allemande. 
Pionniers de l’enceinte active. Gardiens de la précision par capteurs. Architectes de tech-
nologies qui ont marqué cinq décennies d’histoire audio.

Et lorsque ces deux mondes se sont rejoints, quelque chose d’extraordinaire est né :

CYLINDRA
LE PREMIER MUSIC TRANSFORMER.

L’ORIGINE. LA MÈRE.

Cylindra ne descend d’aucune lignée connue d’enceintes. Elle est la genèse d’une nouvelle 
espèce – le premier objet qui dépasse l’idée de “speaker” pour devenir un organisme 
musical. Son architecture fusionne deux philosophies sans compromis :

•	 La pureté naturelle d’Apani, façonnée par la psychoacoustique, la recherche en per-
ception et la quête absolue d’authenticité.

•	 L’ingénierie de précision Backes & Müller, pilotée par capteurs, activement régulée, 
méticuleusement réalisée.

 
Ensemble, ils ont créé un système qui ne reproduit pas seulement la musique – il la 
transforme.

FAÇONNÉE COMME UN INSTRUMENT
Chaque Cylindra est une création one-of-one. Non produite en série. Non standardisée. 
Elle n’est achevée qu’après sa calibration finale dans la vraie salle d’écoute de son futur 
propriétaire.

LA PIÈCE DEVIENT L’INSTRUMENT.
L’acoustique, les matériaux, la géométrie – et même la signature auditive individuelle de 
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l’auditeur – entrent dans la voix finale. Ce n’est pas un réglage. C’est un voicing fin, com-
parable à l’affinage d’un Stradivari ou d’un Steinway. Sauf que l’artisan est la synergie 
d’Apani et Backes & Müller.

 UNE TECHNOLOGIE QUI DISPARAÎT
ET NE RÉVÈLE QUE LA MUSIQUE

Émission à onde verticale qui remplit la pièce avec une autorité sereine. Contrôle bioni-
que des résonances qui stabilise la structure comme un organisme vivant. Amplificateurs 
de précision pilotés par capteurs, plus rapides que les variations musicales. Le naturel 
émotionnel de l’Apani Klangsignatur. Il reste l’essence : la musique dans sa forme la plus 
pure. Une enceinte peut jouer. Cylindra transforme. Voilà pourquoi Cylindra est la mère 
d’une nouvelle génération de Music Transformers – le plan directeur de tout ce qui suivra.
 

LA TROISIÈME FORCE
Made in China (JZ) – Recherche & fabrication pour un nouveau monde

Pour donner à l’idée Music Transformer tout son impact mondial, Apani avait besoin d’une 
TROISIÈME force : Juzheng (JZ) – Made in China done right.  Fondée à Guangzhou par 
Derik Shen, JZ est portée par un credo simple et profond :

“REPRODUIRE LE SON DE L’ÂME.”

Ici, la poésie devient pratique :
•	  Décodage audio & vidéo de classe mondiale
•	 Amplificateurs multicanaux 5.1 / 7.1
•	 Processeurs cinéma high-end
•	 Matériel & logiciel DSP sophistiqués
•	 Structures R&D bâties depuis 2010
•	 Un portefeuille de brevets
•	 Certifications incluant HDMI 2.0, DTS-HD, Dolby HD

“Made in China” à ce niveau n’est pas un compromis. C’est la fusion de la tradition, de la 
technologie et de la responsabilité – précise, fiable, maîtrisée en coût et profondément 
engagée pour la qualité.  Les produits JZ alimentent home cinémas, salles d’écoute dédié-
es, spas, hôtels, villas, clubs – partout où émotion et fiabilité doivent coexister.

REPRODUIRE     LE SON 
  DE L’ÂME  



Leur mission :

“CRÉER LE SON NATIONAL ET PORTER LA MUSIQUE 
DANS DES MILLIERS DE FOYERS.”

Et désormais, cette mission devient mondiale.

POURQUOI JZ RENFORCE LA VISION D’APANI
German Engineering. Swiss Precision. Chinese Manufacturing (JZ). Trois forces – une pro-
messe unifiée.  JZ permet à Apani d’offrir la vérité audiophile à une nouvelle génération :

•	 Expertise DSP & décodage pour garder la musique juste
•	 Chaînes de signal certifiées, pour une compatibilité sans compromis
•	 Production de série mature aux tolérances constantes
•	 Vraie performance high-end à prix juste
•	 Une culture de fans fidèles, née d’une vraie expérience sonore

JZ rend l’expérience frisson accessible sans diluer l’authenticité.

Nous sommes fiers de coopérer avec Derik Shen et la famille Juzheng – un partenariat 
fondé sur conscience, compétence et vision.

APANI × BACKES & MÜLLER × JZ

n’est pas un moment.
C’est un mouvement.

Une alliance mondiale dédiée à faire progresser ce que peut être la reproduction musi-
cale – guidée par la pureté, la précision et le désir de rapprocher l’auditeur de l’intention 

artistique comme jamais auparavant.

Nous ne construisons plus d’enceintes.
Nous créons des Music Transformers.

Cylindra fut la première.
La mère.
L’origine.

Et maintenant commence la génération qui suit.

As Pure As Nature Intended.

REPRODUIRE     LE SON 
  DE L’ÂME  
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Il existe dans l’existence humaine un 
instant plus ancien que toute image, 
plus ancien que tout langage, et - 
plus ancien que la pensée conscien-
te elle-même : un instant où nous ne 
voyons pas, mais entendons ; où 
le monde ne se révèle pas comme 
forme, mais comme mouvement 
d’air, vibration, frémissement pres-
que imperceptible dans l’espace, 
pourtant porteur de sens. 

Des millions d’années d’évolution 
nous ont donné non seulement des 
yeux pour reconnaître les horizons, 
mais une audition très développée, 
qui créait l’orientation avant la 
certitude visuelle et assurait notre 
survie en détectant le danger avant 
qu’il ne soit visible, en déterminant 
la direction avant les contours, et la 
distance avant que l’objet n’appa-
raisse dans la lumière. 

L’ouïe n’a jamais été un sens se-
condaire ; elle fut un instrument de 
navigation précis, affiné durant 
des millénaires jusqu’à percevoir 
d’infimes écarts temporels entre les 
oreilles gauche et droite – moins 
de dix microsecondes – et à les 
traduire en informations spatiales 
exactes, permettant au cerveau 
de déterminer en une fraction de 
seconde direction, distance, taille et 
dynamique d’un événement sonore. 
Cette résolution temporelle pres-
que inconcevable, techniquement 

presque abstraite, a pour nous une 
portée immense : elle fonde notre 
capacité à vivre le son non comme 
une note isolée, mais comme un 
événement spatial qui se place, se 
déplace et se déploie. Tout aussi 
extraordinaire est la dynamique de 
notre audition, qui couvre envi-
ron 130 décibels entre le signal le 
plus faible perceptible et le seuil 
de tolérance physique – plus d’un 
million de fois d’écart – alors même 
que les systèmes d’enregistrement 
haut de gamme restent nettement en 
dessous. Notre perception auditive 
est donc conçue à la fois pour la 
subtilité et l’extrême, du plus léger 
murmure à la force éruptive d’un 
orchestre.

Cette précision biologique signifie 
que la musique n’est jamais pour 
nous un simple son, mais un tissage 
complexe d’informations temporel-
les, spatiales et énergétiques qui ne 
peut agir pleinement que si elle est 
transmise intacte, cohérente et sans 
distorsion. Ce n’est que lorsqu’un sys-
tème travaille sans coloration tonale 
ni distorsion temporelle que notre 
audition peut décoder tout le motif 
informationnel de la musique et le 
transformer en événement détaché 
de l’enceinte, établi dans la pièce, 
indépendant de la source qui l’a 
produit. Alors n’apparaît pas la “hi-
fi”, mais la présence : un son qui ne 
reste pas en surface, mais structure 

l’espace, un événement musical qui 
se déploie comme une architecture, 
portante, stable, tridimensionnelle.

Cette évidence n’est pas une pro-
messe marketing ; c’est une obliga-
tion. Elle nous pousse à chercher 
encore – sans idéologie, sans 
dogme, sans faire du choix entre 
analogique et numérique une croy-
ance – car seul compte le résultat : 
le transfert le plus pur possible de ce 
qui se passe sur scène vers l’espace 
où nous vivons.

Car la musique ne s’arrête pas à la 
console de mixage, ni dans l’en-
ceinte ; elle s’achève en nous. Notre 
tâche est de garder ce chemin clair, 
par une ingénierie sans compromis, 
un soin audiophile et la conscience 
que notre audition perçoit plus que 
nous ne le savons. L’authenticité 
commence là où rien n’est ajouté ni 
dissimulé, où la technologie devient 
transparente, où le temps retrouve 
son ordre et l’énergie sa direction ; 
car c’est précisément là que le son 
commence – et que la vérité com-
mence.

Johannes Siegler
Managing Director, Head of Development

Backes & Müller  High End Audio
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Des pièces aux acoustiques différentes exigent des solu-
tions différentes. Une reproduction authentique dans une 
grande pièce appelle une tout autre solution que dans un 
petit espace. Les grandes distances d’écoute exigent d’au-
tres systèmes que l’écoute de proximité. 

L’enceinte ne peut donc être unique. 
Elle doit servir un but. 

Apani QEVIKO répond sans compromis à ces exigences 
de taille et de conception. Ainsi, son design extérieur dé-
coule du processus de création sonore. Les processus so-
nores organiques s’expriment dans des coffrets organiques. 

Non façonnée pour impressionner. 
Façonnée pour être juste.

LA FORME SUIT 
LA FONCTION
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Au sein de la famille d’enceintes, divers concepts sont réalisés 
afin d’assurer une reproduction optimale, adaptée aux propriétés 
acoustiques de la zone d’écoute. 

Apani QEVIKO n’obéit à aucune doctrine. 
Elle obéit à la zone d’écoute. 

Les enceintes Backes & Müller agissent dans des pièces de tailles 
et de propriétés diverses avec des solutions choisies à dessein. 

Avec des émetteurs à onde cylindrique éprouvés, la technologie 
à pavillon, l’égalisation par traitement numérique du signal ou un 
simple contrôle analogique – le but reste le même : trouver le con-
cept le mieux adapté pour offrir une expérience musicale saisis-
sante et authentique dans votre zone d’écoute. 

Comme lors d’un concert.

SANS 
TABOUS NI 
IDÉOLOGIE



APANI QEVIKO
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DU PAVILLON 
COAXIAL

ET DE 

L’ÉMETTEUR 
À ONDE 

CYLINDRIQUE

Un pavillon coaxial.
Un émetteur à onde cylindrique.

Non comme attributs. 
Comme conséquences. 

Conséquences de l’air. 
Conséquences de la distance. 
Conséquences du temps.



APANI QEVIKO
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DU TRAJET DES 
GRAVES

APANI QEVIKO



Les processus organiques exigent des formes organiques. 
Cela vaut aussi pour les bass jets. Apani QEVIKO utilise 
de puissants châssis de 12” à aimants néodyme pour créer 
un mur sonore dans le grave. 

L’énergie n’est alors pas simplement libérée. Elle est façon-
née : déviée par les puits latéraux. Projetée vers l’avant. 
Formée. Car les ondes graves peuvent atteindre 10 mètres. 
Et une telle longueur doit être guidée. 

Les ondes graves sont ainsi réparties sur toute la hauteur 
de l’enceinte et créent, aux ouvertures, des ondes graves 
directives. 

Pas seulement la profondeur. La direction. Pas seulement la 
puissance. Le dessein.

DU TRAJET DES 
GRAVES
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Par leur position latérale, les bass jets encadrent 
toute l’enceinte. 

Cette conception est fonctionnelle. 
Et délibérée. 

La zone fondamentale au centre du pavillon en L, 
ainsi que la richesse des émetteurs d’aigus, sont 
harmonieusement encadrées et intégrées en un son 
complet, même à grande distance d’écoute.

De face, les puits bien visibles à droite et à gauche 
servent à reproduire les tons les plus graves. 

Ils sont générés dans le plan vertical depuis l’intér-
ieur de l’enceinte. C’est la position la plus stable, car 
la stabilité est essentielle pour maîtriser ces forces 
primitives.

Seul un centre stable permet d’émettre, par les bass 
jets, un grave résistant aux oscillations. Et le contrô-
le compte : une technique analogique développée 
par B&M, la technologie DMC, mesure les mouve-
ments des membranes de grave et les optimise pour 
la fidélité impulsionnelle et la réduction des oscilla-
tions résiduelles. 

Le résultat : une reproduction 
en phase linéaire dans le grave. 

Un grave qui arrive. 
Un grave qui repart. 

Un grave qui ne stagne pas comme la brume.

DES 
BASS 
JETS



DES 
BASS 
JETS

APANI QEVIKO
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Le grand pavillon médium reçoit dix haut-parleurs 
médium carbone de 17 cm, alimentés par un amplifi-

cateur audiophile de 1000 Watt.

Devant chaque diaphragme médium, un phase plug 
façonne le front d’onde et améliore le couplage 

acoustique à la gorge du pavillon. Ensemble, ces 
phase plugs forment un réseau précis qui fusionne 

les haut-parleurs en un front d’onde cohérent.

Le pavillon ne cherche pas à impressionner par son 
seul aspect. Son échelle répond à une nécessité 

acoustique – car l’air a une dimension, et la vérité un 
poids.

•	 Surface de gorge : 0.23 m²
•	 Surface de bouche : 1.75 m²
•	 Hauteur du pavillon : 2.3 m, équiv. 150 Hz

Ainsi, les dimensions vivent dans la plage de longu-
eurs d’onde des signaux émis, situation idéale pour 

la reproduction par pavillon. 

DU  
PAVILLON 

MÉDIUM

|131





|133



DU  
PAVILLON 

D’AIGUS
Au-dessus de 800 Hz, un nouvel émetteur à 
onde cylindrique prend le relais
sur la bande médium/aigu. 

Développé avec le Fraunhofer Institute for 
Applied Mathematics :
un émetteur à fente de très haute qualité
doté d’un entraînement extrêmement puissant. 

Le comportement en onde cylindrique change la 
pièce
non par “adoucir,” mais par la géométrie :

•	 Champ à onde cylindrique : –3 dB	  	
	 par doublement de distance 

•	 Champ à onde sphérique : –6 dB	  	
	 par doublement de distance 

La position d’écoute reste ainsi en champ proche
même dans de grands espaces de vie. 

Le son direct devient dominant. 
Le son indirect se retire.
L’influence de la pièce est réduite au minimum. 

Un émetteur directif supplémentaire réduit enco-
re les réflexions du plafond et du sol. 

Il en résulte
une impulsion exactement définie,
et une expérience d’écoute
totalement différente. 
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REPRODUCTION 
ALIGNÉE 

TEMPORELLEMENT

APANI QEVIKO



TRAITEMENT NUMÉRIQUE DU SIGNAL 
POUR UNE REPRODUCTION ALIGNÉE 
TEMPORELLEMENT

Les pics et creux induits par le système dans la 
réponse en fréquence et en phase, qui défor-
ment le son et le timing, sont égalisés numérique-
ment et efficacement évités. 

Car le monde réel n’est jamais idéal :

Propriétés mécaniques.
Propriétés électriques.
Comportement du châssis.
Arêtes du coffret.
Paramètres physiques. 

Tous peuvent entraver une reproduction sans 
erreur
s’ils ne sont pas traités. 

REPRODUCTION 
ALIGNÉE 

TEMPORELLEMENT
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ÉCOUTE 
 SPATIALE

L’espace ne s’ajoute pas. Il se décode.

Dans l’approche de la série Line, les erreurs induites
 les pics et creux de fréquence et de phase sont 

corrigés afin de ne pas devenir la signature de la pièce, 
ni votre réalité. 



ÉCOUTE 
 SPATIALE
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L’oreille n’écoute pas la “quantité” ni la “phase.”
Elle reçoit un flux continu d’informations. 

Les variations de pression d’air dans le temps, 
arrivant à chaque oreille, créent l’ambiance 
acoustique complète :

Volume. Direction.
Information spatiale. 

FIRTEC™ sépare le signal en :
• grave  • médium  • haut-médium 

Et corrige le signal musical émis afin que les on-
des sonores se combinent, à l’arrivée aux oreilles, 
en un événement sonore précis et complexe. 

La réponse impulsionnelle d’un système doté de 
cette approche de filtrage ne contient aucun 
composant à phase déformée, elle est très prop-
re et sans dépassement. Et selon les préférences 
d’écoute, les enceintes peuvent être optimisées à 
la pièce par filtres. 

COMME 
UNIQUE 
VÉRITABLE 
ÉVÉNEMENT
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DE CE QUI 
PEUT ÊTRE 

MESURÉ Non comme décor.
Comme responsabilité. 

Réponse en fréquence après FIRTEC™ Réponse en phase après FIRTEC™



APANI QEVIKO
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DU 
DÉVELOPPEUR

Johannes Siegler
Directeur général, responsable du développement

Backes&Müller High End Audio



Avec cette philosophie, le but est simple :

Faire disparaître les enceintes, acoustiquement par-
lant. Faire disparaître acoustiquement l’Apani Music 
Transformer, afin que seul l’événement demeure. 

Tout l’événement musical doit se détacher
et s’établir de façon autonome,
stable dans la pièce. 

Alors seulement l’authenticité devient vérité émo-
tionnelle. Et puisque les enceintes vivent avec les 
personnes, elles sont aussi des meubles : des pièces 
autonomes, individuelles, qui doivent s’intégrer à un 
salon et affirmer leur propre esthétique. 

Ainsi, chaque enceinte est aussi une œuvre d’ar-
tisanat, de design et de choix des matériaux. La 
personnalisation selon les souhaits du client va de 
soi. 

Et cela exige un fabricant à forte intégration 
verticale et à compétence complète en solutions 
internes. 

DU 
DÉVELOPPEUR
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Depuis le milieu des années 70, Backes & Müller conçoivent
des enceintes actives “Made in Germany” avec un artisanat de précision. 

Dès l’origine, le cap était clair : une reproduction vraie et authentique. Cet objec-
tif accompagne l’innovation, hier comme demain. 

Portée par une ingénierie solide, sa réalisation a valu reconnaissance et succès 
internationaux. Avec l’introduction de la technologie active contrôlée,
Backes & Müller a franchi un saut technologique et s’impose comme un leader 
mondial de cette technologie. 

Avec le traitement numérique du signal, la structure temporelle a pu être 
linéarisée pour la première fois, décrite comme “la condition préalable” à une 
scène virtuelle authentique. Toutes les idées, concepts, technologies et designs
servent un seul but :

convertir le signal musical en son de la manière la plus vraie et la plus intacte. 

FABRICANT 
AUDIOPHILE 
D’ENCEINTES



FABRICANT 
AUDIOPHILE 
D’ENCEINTES
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 FINITION 
ET STYLE

Apani QEVIKO est fabriquée sur mesure 

Car une affirmation sonore
mérite une affirmation de matière.

Une combinaison sur mesure de finitions et 
de matériaux est possible ; les options sont 
définies avec le client, puis fabriquées indivi-
duellement.

Laque piano. 
Placages bois véritable haut de gamme. 
Acier inoxydable. 

Les options sur mesure Apani sont définies 
avec le client, puis fabriquées individuell-
ement.
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CARACTÉR-
ISTIQUES 
TECHNIQUES

Puissance...........................................................> 4500W, grave, médium et aigu, MOSFET analogique
Phase......................................................................................................Phase linéaire via FIRTEC™ et DMC™
Réponse en fréquence..........................................................................................22 – 24,000 Hz (+/-3 dB)
Entrée analogique....................................................................................................XLR symétrique /+4 dBV
Entrée numérique...............Format XLR-AES3 pour connexion directe aux sources numériques 
Traitement du signal..................................................Traitement numérique avec égalisation FIRTEC™,

alignement temporel, filtrage en phase linéaire
châssis de grave APANI - DMC2.0™ à contrôle analogique

Réglage pièce.....................................Adaptation de pièce avec PPG optionnel, 6 EQ paramétriques,  
				    retard mode subwoofer, niveau logiciel et 3 filtres PEQ 

et shelving haut/bas, retard, niveau.
Dimensions...............................................................................................................L x H x P : 100 x 230 x 125 cm
Poids..................................................................................................................................................................250 kg



CARACTÉR-
ISTIQUES 
TECHNIQUES

APANI QEVIKO
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APANI x B&M

LE MUSIC TRANSFORMER

Dans un monde saturé de bruit, Cylindra se distingue. Non comme enceinte - mais 
comme Music Transformer. Là où d’autres reproduisent le son, Cylindra le transforme : de 
l’impulsion électrique à l’émotion vivante, de la vibration à la présence, de l’enregistrement 
à l’expérience pure.

Son architecture à onde verticale, le contrôle bionique des résonances et la signature 
fréquentielle réglée à la main avec minutie convergent vers un seul but : traduire l’intention 
de l’artiste dans le langage de vos sens.

Chaque Cylindra est ajustée individuellement dans sa future salle d’écoute - calibrée 
selon la géométrie, la matérialité et l’empreinte auditive personnelle de son propriétaire.

Aucune pièce ne se ressemble.
Aucun auditeur ne se ressemble.

Ainsi, aucune Cylindra n’est jamais identique.
L’ingénierie allemande rencontre la philosophie Apani : As Pure As Nature Intended.

Le Music Transformer incarne cette promesse.
Il est le pont entre art et perception,
entre le mesurable et le magique.

Une enceinte est une machine. Cylindra est une transformation. Une recréation de la 
musique

dans sa forme la plus pure, la plus naturelle.

APANI CYLINDRA – Le Music Transformer.
Là où le son devient vérité.
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APANI CYLINDRA V·CB – une référence Verticalhorn sur mesure 
avec FIRTEC™ sur FPGA, grave piloté par DMC et haut registre à onde cylindri-
que, pour une écoute cohérente en phase et fidèle à l’émotion.



CYLINDRA V·CB

LA RÉFÉRENCE VERTICALHORN SUR MESURE

Précision suisse, ingénierie allemande et philosophie APANI proche de la nature se 
rejoignent dans la Cylindra V·CB pour créer une enceinte qui saisit la musique dans son 
essence la plus pure : transparente, puissante et émotionnellement engageante. La syn-
ergie unique entre géométrie Verticalhorn, aigu Cylinder Wave et moteur de grave 
piloté par APANI DMC™ produit une scène holographique, un fond noir profond et un 
grave structuré
– sans effet.

Cylindra V·CB unit la géométrie Verticalhorn, un aigu à onde cylindrique et un DMC™
moteur de grave 12×8“ contrôlé pour livrer la vérité musicale sans artefacts. Le 
FIRTEC™ - Processor en conception FPGA assure phase linéaire et transitions tempo-
relles parfaites ; FullScale™ préserve toute la résolution de bout en bout. Résultat : image 
holographique, réponse impulsionnelle immaculée et grave profond structuré.
 

Sur mesure, One-of-One, As Pure As Nature Intended.
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UNE ENCEINTE NE 
VOUS ADAPTE PAS.



ELLE APPREND QUI 
VOUS ÊTES.
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CYLINDRA V·CB

POINTS DE PERFORMANCE UNIQUES

Ébénisterie & mécanique : Plus de 2,000 composants par enceinte illustrent sa complexité : 
les constructions sandwich multi-matériaux assurent rigidité et faible résonance ; grave, médium 
et aigu fonctionnent dans des chambres séparées et découplées ; toute l’électronique est isolée. 
L’architecture push-pull stabilise l’ensemble – même à plein régime, le coffret reste inerte.

Finition – Bespoke by APANI : Nos enceintes sont uniques. Chaque souhait client peut être réali-
sé – avec les finitions exclusives APANI.
Exemple : Perlato – une composition raffinée d’or et de noir, d’une profondeur subtile qui s’intègre 
presque partout tout en élevant l’espace au plus haut niveau esthétique.

Chaîne numérique – APANI FullScale™ : CD, DVD, SACD ou streaming : la musique reste sans 
perte dans le domaine numérique. FullScale™ transmet le signal directement de la source à l’en-
ceinte, sans manipulation sonore ni réduction de longueur de mot. Le volume n’intervient qu’en fin 
de chaîne – pas dans l’étage préampli. Résolution et micro-dynamique restent intactes ; pertes de 
câble et de conversion disparaissent.
 
Parfaitement complété par le préamplificateur numérique APANI ICE.
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CYLINDRA V·CB

POINTS DE PERFORMANCE UNIQUES

Vertical Horn – Forme dictée par la fonction : La géométrie de pavillon vertical suppri-
me les réflexions latérales et focalise l’énergie acoustique sur la scène – pour une loca-
lisation stable, une profondeur sculptée et une tonalité constante sur plusieurs positions 
d’écoute.

Aigu – Onde cylindrique pour toutes les harmoniques Dès 800 Hz, le pavillon à onde 
cylindrique affiné par APANI prend le relais. Avec une dispersion verticale de ±15°, l’au-
diteur est idéalement couvert quelle que soit la hauteur sous plafond ; les réflexions sol/
plafond sont réduites. Une molette arrière permet d’aligner précisément le faisceau acous-
tique sur la position d’écoute (virtual beam steering).

Médium – Onde cylindrique dans les fondamentales L’APANI Midrange Driver Array 
génère une onde cylindrique dans le médium. Chaque transducteur est mû par un mo-
teur performant à entrefer minimal ; la membrane – sandwich de polymère amorphe et 
d’aluminium embouti de précision – reste exempte de vibrations partielles parasites grâce 
à son traitement de surface.

La couleur de chaque cône est personnalisable.
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CYLINDRA V·CB

POINTS DE PERFORMANCE UNIQUES

DMC2.0™ – Précision nouvelle génération : un nouveau capteur et des paramètres de 
contrôle optimisés quadruplent la précision de pilotage du cône (brevet en instance). 
À l’écoute : plus de vitesse, plus de justesse, une amplitude et une phase linéaires jusque 
dans l’extrême grave – sans latence audible.

Grave – Le moteur : Douze transducteurs de 8 pouces fonctionnent en push-pull asservi 
par capteur, alimentés par APANI DMC™. Le système mesure le mouvement du cône en 
temps réel et le compare au mouvement cible du signal musical. Cela empêche les réso-
nances dues à l’inertie 
- ou au matériau de devenir audibles. Quand la musique s’arrête (par exemple lorsque 
des cordes sont étouffées net), le cône s’arrête aussitôt – sans pseudo-grave. Résultat : 
précision impulsionnelle sans compromis et basses fréquences structurées, jamais d’effet.

Contrôle précis du cône, sans traînage ni dépassement.
Performance pure
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CYLINDRA V·CB

POINTS DE PERFORMANCE UNIQUES

APANI FIRTEC™ – Le processeur
Ni les DSP SHARC conventionnels ni les processeurs standard ne répondent aux exigen-
ces absolues du traitement audio APANI. FIRTEC™ a donc été conçu comme une archi-
tecture DSP sur mesure, modélisée directement en FPGA : précision de calcul maximale, 
phase linéaire, timing parfait. Le trajet du signal FIRTEC™ répartit la musique dans ses 
bandes, corrige les décalages temporels et préserve la tonalité – pour une scène sonore 
souvent décrite en test comme authentique et holographique.

•	 Un fond noir, micro-dynamique intacte et 
timbres préservés.

•	 Scène holographique, focalisation rasoir 
et vraie profondeur–indépendantes de la 
hauteur de pièce.

•	 Grave profond structuré–les notes naissent 
et s’arrêtent avec l’enregistrement.

•	 Cohérence sur toute la zone d’écoute 
grâce à la dispersion Cylinder-Wave et au 
Beam-Steering.
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•	 Le moteur : 12× transducteurs grave 8“ avec contrôle APANI DMC™ Suit le signal musical avec précision	
       – sans attaque lente ni traînage. Brevets : DE102015102643A, DE102013010570A1.
•	 Amplification haute performance 2000 W (refroidie passivement, sans ventilateur)				  

 pour une dynamique aisée et un silence absolu.
•	 Midrange Cylinder Wave Array pour une répartition homogène du niveau et un naturel vocal réaliste.
•	 High range Cylinder Wave Horn (>800 Hz) avec fenêtre verticale ±15° : 					  

minimise les réflexions sol/plafond, maximise la focalisation.
•	 Virtual Beam Steering : orientez le faisceau acoustique vers le siège d’écoute via la molette arrière.
•	 APANI FIRTEC™ (FPGA DSP) : filtrage à phase linéaire, alignement temporel réel, 				  

transitions cohérentes en phase.
•	 Chaîne numérique APANI FullScale™ : trajet bit-perfect ; 							     

volume réglé en fin de chaîne–résolution intégrale préservée.
•	 APANI DMC2.0™ (brevet en instance) : capteur next-gen, précision de contrôle ~4× supérieure ; 			 

amplitude et phase linéaires jusqu’à la coupure basse.
•	 Artisanat monocoque : >2,000 pièces, sandwich multi-matériaux, chambres séparées 			 

(grave/médium/aigu), électronique scellée ; le push-pull apaise toute la structure.
•	 Finitions sur mesure : chaque pièce est unique–p. ex. Perlato (profondeur or/noir exclusive APANI).

CYLINDRA V·CB

POINTS DE PERFORMANCE UNIQUES 
SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Puissance...................................................................................... >2 kW, grave, médium et tweeter, MOSFET analogique
Phase.........................................................................................................Phase linéaire par FIRTEC™ et DMC2.0™
Bande passante................................................................................................................................. 22 – 24,000 Hz (+/-3 dB)
Entrée.............................................................................................................................. Analogue-In XLR symétrique /+4  dBV

Digital-In XLR format AES3 pour connexion directe aux sources numériques
Traitement du signal..........................................................Traitement numérique avec égalisation FIRTEC™, 

alignement temporel, crossover à phase linéaire, 
châssis grave APANI - DMC2.0™ - à contrôle analogique

Réglage pièce......................................................Adaptation pièce avec PPG optionnel et 6 EQ paramétriques,  
				    délai mode subwoofer, niveau
Dimensions.................................................................................(largeur x hauteur x profondeur) 74cm x 170cm x 64cm
Poids ...........................................................................................................................................................................................130 kg
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APANI BioLens™
Inspiré des structures poreuses et réticulaires 
de la nature, affinées par l’évolution. Pour une 
présence naturelle, un calme souverain et une 
résolution musicale exceptionnelle.



SIGNATURE SONORE INDIVIDUELLE 
– RÉGLAGE FINAL DANS VOTRE SALON D’ÉCOUTE

Chaque APANI CYLINDRA V·CB n’est pas seulement fabriquée, mais perfectionnée – dans la pièce 
de son propriétaire. Après l’installation, un maître ingénieur Apani certifié effectue un réglage fin pré-
cis sur site. Avec le système APANI FIRTEC™ et des mesures spatiales et temporelles haute résolution, 
l’enceinte est accordée aux conditions acoustiques et au profil d’écoute subjectif du propriétaire. Il en 
résulte une signature sonore sur mesure, ajustée à sa perception personnelle de l’espace, de l’énergie 
et de la transparence. Plus chaude et organique, ou neutre, analytique et ouverte – la CYLINDRA suit 
votre oreille, pas un standard.

Chaque réglage est documenté dans l’Apani Sound Identity Map™ et peut être reproduit ou affiné 
plus tard en cas de déménagement ou de changement de pièce. Ainsi, chaque CYLINDRA V . CB  
devient une extension sonore de votre personnalité–aussi unique que votre empreinte.

Check-list rapide - en bref

- Si le centre fantôme dérive -> alignez G/D à +/- 0.1 dB et corrigez la symétrie.
- Si les voix sont plates ou floues -> affinez le toe-in ; traitez les premières réflexions. 
- Si la scène est étroite -> réduisez le toe-in. 
- Si tout paraît plat -> ajoutez de la diffusion arrière ; avancez légèrement le siège. 
- Si la profondeur manque -> traitez les réflexions latérales/arrière précoces (20-80 ms). 
- Si les cymbales sont dures/agressives -> écoutez plus doux ; vérifiez résonances/crossover. 
- Si le grave enfle -> déplacez enceintes/siège de 10-30 cm ; ajustez crossover/phase du sub. 
- Si le grave traîne -> affinez délai/phase du sub. 
- Si le groove semble lent ou pressé -> ajustez le délai sub +/- ; tentez l’inversion de polarité. 
- Si les détails faibles disparaissent -> déplacez les sources de bruit ; abaissez le bruit de fond. 
- Si le timbre change au moindre mouvement de tête -> maîtrisez les premières réflexions. 
- Si la voix saute au crossover -> alignez temps/phase ; vérifiez la hauteur d’écoute. 
- Si la parole est peu intelligible -> amortissez les fortes réflexions latérales (augmentez C50). 
- Si la musique paraît trop petite/sèche -> ajoutez diffusion/augmentez la distance (équilibrez C80). 
- Si l’ABX n’est pas significatif -> plus d’essais ou un matériau plus clair. 
- Si préférence sans audibilité -> décidez selon ergonomie/prix/fonction.

CYLINDRA V·CB
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IONA est conçue comme un corps musical monolithique. 

Une présence calme, architecturale. Rayons doux, surfaces continues, aucun bruit 
visuel. 

Rien ne crie. Rien ne décore. Tout sert la fonction.  

La composition frontale révèle aussitôt son intention : deux transducteurs symétriques 
encadrent un guide d’onde acoustique central – non comme pavillon d’effet, 

mais comme ouverture maîtrisée pour l’air et le temps. 

IONA ne projette pas le son. 
Elle le libère. 

Les grilles composites à réseau bionique ne sont pas un ornement. Elles agissent 
comme des lentilles acoustiques haute résolution – organiques, irrégulières, vivantes – 

inspirées des structures cellulaires naturelles. 

Elles façonnent, diffusent et résolvent le son avec précision, 
comme la nature lorsque rien n’est forcé. 

IONA se dresse comme une colonne musicale. Stable. Ancrée. 
Silencieuse avant de parler. Et quand elle parle, elle n’ajoute rien. 

Elle transforme.

LE MUSIC TRANSFORMER

IONA
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IONA
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IONA



CE QUE VOUS ENTENDEZ

Vous n’entendez pas les haut-parleurs. 
Vous n’entendez pas les points de coupure. 

Vous n’entendez pas la “hi-fi”. 

Vous entendez l’ampleur sans agressivité. 
Le détail sans dureté. 

La dynamique sans compression.

 IONA agit comme un seul organisme acoustique. 
Les voix ne sont ni avancées ni lointaines. 

Elles existent, simplement. 

IONA

LA MUSIQUE 
N’EST PLUS “JOUÉE” 

ELLE EST PRÉSENTE.
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IONA  × FJORD



IONA  × FJORD
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Grille composite à réseau bionique, lentille acoustique haute résolution. 
La géométrie biomimétique diffuse et résout les ondes avec cohérence de phase naturelle, 
laissant passer air et information sans compression ni coloration.



UN SEUL CORPS. UNE SEULE VOIX.

Ensemble, IONA et FJORD forment une architecture musicale modulaire. Unis dans 
le caractère. Libres dans le placement. Aligné verticalement ou réparti dans l’espace 
comme sculptures, le système garde une seule voix. Seule change sa relation à l’espace. 

L’EXTENSION DE FONDATION

FJORD est la continuité basse du corps d’IONA. 

Pas un subwoofer. 
Pas un ajout. 

Pas un produit séparé. 

C’est le sol sous la colonne. 

Visuellement, FJORD reprend la même géométrie calme, 
les mêmes transitions douces, 

les mêmes grilles composites à réseau bionique – 
agissant ici comme lentilles acoustiques haute résolution 

à l’échelle de la masse et de l’autorité. 

La surface rayonnante latérale est volontaire : 
le grave n’a pas besoin de viser. 

Le grave doit se coupler. 

FJORD ne met pas la pièce sous pression. 
Il l’ancre.

IONA × FJORD
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IONA ×   FJORD
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IONA × FJORD



LIBERTÉ DE PLACEMENT

Sculpture, pas contrainte 
Bien que FJORD soit conçu comme la fondation physique d’IONA, 

il n’est pas obligé de se tenir dessous. 

Si le mélomane le souhaite, 
FJORD peut être placé librement dans la pièce – 

là où l’architecture, l’esthétique 
ou l’intuition personnelle l’indiquent. 

Comme objet sculptural, 
FJORD garde son autorité acoustique quelle que soit sa position. 

La cohérence musicale demeure intacte. 
Le système s’adapte. Le son suit la physique. 

Le design suit la liberté. 

FJORD – CE QUE VOUS RESSENTEZ 

Les basses fréquences ne sont pas soulignées. 
Elles sont complétées. 

Il n’y a pas d’“événement grave”. 
Pas d’enflure. 

Pas d’exagération cinéma. 

À la place : 
du poids sans lourdeur, 

de la profondeur sans noirceur,
 de la puissance sans effort. 

Vous n’entendez pas FJORD travailler. 

Vous sentez que la pièce devient juste. 
Comme si le sol avait appris à respirer la musique.

FJORD
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IONA
Côté 1 x ............................................................................woofer haute performance 12“ contrôlé par DMC2.0™
Façade 2 x...............................................................................................................................6“ BM - Midrange-Driver
Façade 1 x..........................................................................................pavillon 60º pour contrôle de dispersion HF
Amplification.......................................................................................................................... > 1600 Watt par paire
Bande passante....................................................................................................................................22 - 24000 Hz
Sensibilité d’entrée.................................................................................................................................................20 dBu
Convertisseur AD/DA............................convertisseur DA sigma-delta 24-bit, technologie 192 kHz
Analog IN, OUT..................................................................................................XLR symétrique, Subwoofer-Out
Digital IN.................................................................................................................................................................AES-IN
Subwoofer-Out.........................................................................................................................Subwoofer-Out traité
Traitement............................................................................................................................................Processeur FIRTEC
Dimensions .............................................................................................................Lx H x P : 20 cm x 47cm x 52 cm
Poids...............................................................................................................................................................................22 kg

Côté 1 x............................................................................woofer haute performance 12“ contrôlé par DMC2.0™
Amplification.............................................................................................................................>1600 Watt par paire
Bande passante...................................................................................................20 - 80 Hz contrôlée par IONA
Sensibilité d’entrée................................................................................................................................................ 20 dBu
Dimensions .........................................................................................................Lx H x P : 20 cm x 47cm x 52 cm
Poids...............................................................................................................................................................................22 kg

FJORD
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AURIS V
L’ART DE L’ÉCOUTE INTIME
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AURIS V



Toute vérité musicale n’exige pas une grande pièce.
Certaines s’épanouissent mieux de près - là où le timbre, 

le timing et l’espace touchent directement l’auditeur.

Avec Auris V, Apani présente un instrument d’écoute audiophile compact 
pour les mélomanes qui cherchent la clarté sans froideur, 

la précision sans analyse, et l’émotion sans excès.

Auris V n’est pas un moniteur de studio.
C’est un compagnon d’écoute.

Un son. Une origine.

Au cœur d’Auris V se trouve l’Apani UniCore™️ Architecture 
- une source acoustique unique où toutes les fréquences 

naissent d’un centre naturel.

Ce principe reflète le son dans la nature :
non séparé, non superposé, mais cohérent.

Il en résulte une scène stable, calme et crédible.
Les voix restent ancrées. Les instruments respirent.

La musique se déploie sans effort.

L’ART DE L’ÉCOUTE INTIME

AURIS V
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Auris V utilise un traitement FIR cohérent en phase, 
non pour impressionner sur le papier, 

mais pour restaurer l’intégrité temporelle - ces subtils rapports de timing 
qui rendent la musique vivante.

Quand le timing est juste, l’oreille se détend.
Quand l’oreille se détend, l’émotion circule.

C’est pourquoi Auris V s’écoute des heures - sans fatigue, 
sans tension, sans envie de baisser le volume.

Conçue pour de vraies pièces. De vraies vies.

Les lieux de vie ne sont pas des studios - et n’ont pas à l’être.

Auris V est réglée pour jouer avec grâce, même dans des espaces 
acoustiquement imparfaits, s’adaptant avec douceur à l’environnement 

tout en gardant son équilibre tonal et sa cohérence spatiale.

Pas de réflexions dures.
Pas de mise en lumière artificielle.

Juste la musique - As Pure As Nature Intended.

LE TEMPS, ALIGNÉ SUR L’ÉMOTION

AURIS V



AURIS V
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Auris V porte la même philosophie Apani que nos grands systèmes :

Équilibre tonal naturel.
Image tridimensionnelle stable.
Absence de fatigue d’écoute.

Respect de l’enregistrement  – et de l’auditeur.

Chaque Auris V est réglée finement en salle d’écoute, pas seulement mesurée sur banc.
Car le son n’est pas un chiffre  – c’est une perception.

Façonnée avec intégrité :

„Made in Germany  – développement, 
assemblage et contrôle qualité sous un même toit.

Paires appairées, tolérances minimales, fiabilité durable.“ 
Non parce que c’est écrit au dos.

Mais parce que cela s’entend.

À qui s’adresse Auris V :

Aux mélomanes qui écoutent de près
Aux audiophiles qui préfèrent la cohérence au spectacle

Aux espaces où la qualité prime sur la taille
Aux auditeurs pour qui la musique est une expérience, pas un test

LA SIGNATURE SONORE APANI

AURIS V
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AURIS V



Toute pièce ne permet pas la distance.
Mais la vérité n’en a pas besoin.

Auris OnWall est l’édition murale d’Auris : 
un instrument d’écoute pour les vrais lieux de vie - proche de la vie, 

proche de l’architecture, proche de l’instant.

Ce n’est pas un compromis d’espace. C’est un choix de clarté.

Et c’est plus qu’une “OnWall” :
Auris OnWall est le premier pas vers APANI Atmos Setup.

Elle peut se monter au mur ou au plafond, 
ouvrant le système au-delà de la stéréo - vers une vraie expérience spatiale.

Une musique qui ne “pose” pas dans la pièce - elle y advient

Beaucoup d’enceintes murales sonnent comme une idée de musique : plates, dures, 
explicables.

Auris OnWall vise l’inverse : rendre la musique vivante, sans excès.
Les voix restent humaines. Les instruments gardent leur corps.

Et l’espace s’ouvre –non comme effet, mais comme ordre ressenti. 

 

AU MUR. ET AU-DESSUS DE VOUS.

AURIS V
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Au cœur, Auris OnWall porte le même ADN Apani :
une scène sonore qui ne s’assemble pas par parties, mais apparaît comme un tout.

Quand le timing est juste, l’oreille se détend. 

Quand l’oreille se détend, l’émotion devient naturelle. 
Ce son ne réclame pas l’attention - il la mérite.

Premier pas vers la troisième dimension, Apani Atmos n’est pas “plus d’enceintes.”

C’est plus d’orientation : 
un son qui n’existe pas seulement devant vous, 

mais vous entoure - précis, stable, crédible. 

Auris OnWall est conçue pour ouvrir cette couche avec netteté : 
en surround, en hauteur, comme enceinte de plafond 

- là où l’architecture définit le placement, 
mais où le son doit rester libre.

Le montage mural ou plafond n’est pas un compromis ici. 
Il fait partie du concept.

L’édition murale d’Auris - et votre entrée dans Apani Atmos.
Montage mural et plafond.

Écoute intime - intégrée à l’architecture.
As Pure As Nature Intended.

 

COHÉRENCE, PAS SPECTACLE

AURIS V



AURIS V
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AURIS V
L’ART DE L’ÉCOUTE INTIME
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THE APANI AURIS V SUB
EXTENSION GRAVE POUR LA FAMILLE AURIS.
CONTRÔLE. COHÉRENCE. AUTORITÉ CALME.

AS PURE AS NATURE INTENDED.
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AURIS V SUB



Le grave ne doit pas être “plus.”
Le grave doit être juste.

AURIS SUB est l’extension grave de la famille Auris 
- conçue pour compléter le système sans changer son caractère. 

Pas pour gonfler la pièce. Pas pour ajouter du drame. 

Mais pour restituer ce que contient vraiment l’enregistrement :
 fondation, échelle et autorité calme.

Le grave comme moment dans le temps

La plupart des subwoofers ajoutent du poids par traînage.
Ils impressionnent un instant - puis la pièce prend le dessus : 

boom, flou, résonance monotone.

AURIS SUB suit un autre principe :
départ rapide, arrêt net.

Car lorsque le bas du spectre est juste dans le temps, tout le reste gagne en clarté.
Les voix se stabilisent. L’image se fixe. Le rythme devient évident.

EXTENSION GRAVE  – VÉRITÉ, PAS POIDS.

AURIS V SUB
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Un grand subwoofer doit disparaître 
- non visuellement, mais acoustiquement.

AURIS SUB est réglé pour s’intégrer sans couture à Auris :
le filtrage ne se signale pas, 

le grave ne “vient pas de quelque part”,
le système reste un événement cohérent.

Vous n’entendez pas un sub.
Vous entendez l’enregistrement devenir entier.

Conçu pour de vraies pièces :
Les salons ne sont pas des laboratoires.

AURIS SUB est conçu pour jouer avec grâce dans des espaces imparfaits 
- en donnant de la profondeur sans changer les coins en bruit.

Pas de boom.
Pas de brume.

Pas d’astuces de pression.

 Juste une assise - stable, contrôlée, crédible.
Ce qu’il révèle

Avec AURIS SUB, Auris gagne :
de l’échelle sans excès.

de l’impact sans fatigue.
de la profondeur sans distorsion.
et ce type de vérité dans le grave. 

qui donne au système une vraie aura premium.

Car un grave honnête ne se montre pas.
Il soutient.

INTÉGRATION, PAS SÉPARATION

AURIS V SUB
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AURIS V
Système ............................................................................................................source ponctuelle coaxiale 2 voies
Haut-parleur ....................................................................................tweeter soie néodyme 1“ / grave-médium 5“

haut-parleur grave haute performance 8“
Architecture DSP ..........................................FPGA avec ADC/DAC 24 bits FIRTEC™ (Patent 19823110)
Traitement signal .....................................................FIR-Xover, limiteur, 6 EQ utilisateur, shelving, délai, gain
Amplificateurs .........................................................................................................................................80 W / 180 W
SPL (max) ........................................................................................................................................>110 dB crête / paire
Réponse en fréquence .......................................................................................................................45 – 22000 Hz
Dimensions .................................................................................................................................................17 × 33 × 25 cm
Poids.......................................................................................................................................................................env. 10 kg

AURIS V ONWALL
Système .............................................................................................................source ponctuelle coaxiale 2 voies
Haut-parleur ................................................................................tweeter soie néodyme 1“ / grave-médium 5“
Architecture DSP...........................FPGA avec ADC/DAC 24 bits FIRTEC™ (Patent 19823110)
Traitement signal...................................................FIR-Xover, limiteur, 6 EQ utilisateur, shelving, délai, gain
Amplificateurs...........................................................................................................................................80 W / 180 W
SPL (max) .......................................................................................................................................>110 dB crête / paire
Réponse en fréquence ........................................................................................................................80 – 22000 Hz
Dimensions ................................................................................................................................................17 × 33 × 10 cm
Poids ........................................................................................................................................................................env. 10 kg

AURIS V SUB
Avant 1 x .............................................................................woofer 12“ haute performance contrôlé DMC2.0™
Amplification ...............................................................................................................................................>800 Watt
Plage de fréquences ..............................................................................................20 – 80 Hz contrôlée par AURIS
Sensibilité d’entrée.............................................................................................................................................20 dBu
Dimensions ................................................................................................................................................45 × 45 × 45 cm
Poids...............................................................................................................................................................................30 kg 

SYSTÈME   AURIS   V
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Avec le système AURIS, APANI étend cette philosophie à un environnement pleinement 
immersif. Configuré en architecture Apani Atmos, AURIS devient quelque chose d’ex-
ceptionnel : un champ acoustique continu. Le son ne vient plus d’enceintes identifiables. 
Il forme une sphère cohérente autour de l’auditeur.

Les voix apparaissent dans l’espace avec une présence saisissante.
Un violon respire devant vous.

Un murmure semble passer près de votre épaule.

Les canaux de hauteur ouvrent le plafond. Les canaux arrière dissolvent les limites de 
la pièce.
Ce qui naît n’est pas un surround traditionnel. C’est une immersion acoustique.
Dans le son, les auditeurs décrivent souvent l’expérience AURIS Atmos par la même 
phrase : On a l’impression d’être dans le son.

Cette sensation n’est pas une illusion créée par des effets exagérés. Elle vient de la pré-
cision temporelle. Quand l’alignement de phase et le micro-timing sont préservés, le 
cerveau reconstruit l’espace comme dans la nature. Le système auditif reçoit enfin les 
indices qu’il a appris à interpréter.

Distance. Hauteur. Direction. Air.
Tout apparaît naturellement. La pièce disparaît. La musique devient environnement.

ARCHITECTURES D’ÉCOUTE APANI ATMOS

Apani Atmos élargit les systèmes surround traditionnels par une vraie troisième dimen-
sion. Au-delà de la scène horizontale, une couche de hauteur précise laisse les ob-
jets sonores évoluer librement. Les APANI Music Transformers restituent cette structure 
acoustique tridimensionnelle par un comportement de phase contrôlé, une dispersion 
précise et une dynamique naturelle. Les configurations suivantes illustrent des architec-
tures typiques pour différentes tailles de pièces et niveaux de performance.

L’EXPÉRIENCE AURIS APANI ATMOS

AURIS V
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Quatre AURIS V forment la couche avant et surround, complé-
tées par une AURIS OnWall centrale pour une reproduction 
précise des dialogues et des voix. Quatre canaux de haut-
eur intégrés créent la couche Atmos au-dessus de la position 
d’écoute. L’AURIS Sub étend le système par une énergie grave 
contrôlée. Une configuration de référence compacte pour une 
reproduction sonore 3D réaliste dans des pièces moyennes.

SYSTÈME ATMOS 5.1.4

AURIS V ATMOS
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Quatre AURIS forment la base frontale et surround principale, 
complétées par trois AURIS OnWall pour les canaux centre et 
latéraux. Quatre AURIS OnWall de plafond génèrent toute la 
couche de hauteur Atmos. Deux subwoofers AURIS assurent 
une répartition équilibrée du grave dans la pièce. Une confi-
guration de référence haute résolution pour grands espaces 
d’écoute et home cinéma.

SYSTÈME RÉFÉRENCE 7.2.4

AURIS V ATMOS
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SYSTÈME DE RÉFÉRENCE APANI ATMOS 7.2.4
Canaux ...............................................................................................................................................................13 (7.2.4)
Enceintes principales.................................................................................................................................4 × AURIS V
Centre / Latéral ..............................................................................................................................3 × AURIS OnWall
Enceintes de hauteur ....................................................................................................................4 × AURIS OnWall
Subwoofers ...............................................................................................................................................2 × AURIS Sub
Puissance totale d’amplification ...............................................................................................................≈ 3680 W
SPL maximal ...........................................................................................................................................................>114 dB
Extension basse fréquence .................................................................................................................................20 Hz

CONFIGURATION
Amplification système ....................................................................................................>3.6 kW puissance totale
Traitement numérique ............................................................................................DSP FIRTEC™ à phase linéaire
Conversion .................................................................................................................architecture 24 bits / 192 kHz
Architecture système .........................................................................système audio immersif entièrement actif
Distribution du signal ..................................................................................rendu APANI ATMOS orienté objet 

SYSTÈME APANI ATMOS 5.1.4
Canaux ...................................................................................................................................................................10 (5.1.4)
Enceintes principales.................................................................................................................................4 × AURIS V
Enceinte centrale................................................................................................................................1 × AURIS OnWall
Subwoofer .....................................................................................................................................................1 × AURIS Sub
Puissance totale d’amplification ...............................................................................................................≈ 2240 W
SPL maximal...........................................................................................................................................................>112 dB
Extension basse fréquence...................................................................................................................................20 Hz

CONFIGURATION 
Amplification système......................................................................................................>2.2 kW puissance totale
Traitement numérique.............................................................................................DSP FIRTEC™ à phase linéaire
Conversion ...............................................................................................................architecture 24 bits / 192 kHz
Architecture système........................................................................système audio immersif entièrement actif
Distribution du signal ............................................................................rendu APANI ATMOS orienté objet

AURIS   V ATMOS
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Deux IONA Music Transformers avec extension grave FJORD 
assurent les canaux avant avec une capacité accrue dans le 
grave. Deux AURIS V forment la couche surround arrière. Tro-
is AURIS OnWall reproduisent les canaux centre et latéraux 
avec un contrôle directionnel précis. Quatre AURIS OnWall 
de plafond créent la couche de hauteur Atmos pour un champ 
sonore 3D pleinement immersif.

SYSTÈME PERFORMANCE 7.2.4

APANI-ATMOS
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Dans cette configuration, les APANI IONA Music Transformers fonctionnent avec les extensions 
de grave FJORD pour créer un système d’une réserve dynamique et d’un contrôle exceptionnels. 
Les haut-parleurs 12“ contrôlés DMC2.0™ restituent le grave avec autorité et précision absolue.
Le traitement FIRTEC™ assure un timing juste en phase sur chaque canal, préservant la structure 
naturelle de l’enregistrement.

Associé à la couche de hauteur complète Apani Atmos, le système forme un champ acoustique 3D 
cohérent. Chaque objet sonore se place avec stabilité, échelle et présence physique. La dynami-
que reste libre, même à niveau d’écoute réaliste. Le résultat n’est pas seulement un système puissant. 
C’est une vraie performance de référence - aussi pure que la nature l’a voulu. 

SYSTÈME PERFORMANCE APANI ATMOS 7.2.4
Canaux ...................................................................................................................................................................13 (7.2.4)
Enceintes frontales ............................................................................................................................................2 × IONA
Extension grave .................................................................................................................................................2 × FJORD
Surround arrière ...............................................................................................................................................2 × AURIS
Centre / Latéral ...................................................................................................................................3 × AURIS OnWall
Enceintes de hauteur .........................................................................................................................4 × AURIS OnWall
Puissance totale d’amplification.....................................................................>7200 W puissance système
SPL maximal............................................................................................................................................................>118 dB
Extension basse fréquence....................................................................................................................................20 Hz

CONFIGURATION
Amplification système...........................................................................................................>7 kW puissance totale
Traitement numérique................................................................................................DSP FIRTEC™ à phase linéaire
Conversion....................................................................................................................architecture 24 bits / 192 kHz
Architecture systèm.......................................................................système audio immersif entièrement actif
Distribution du signal.....................................................................................rendu orienté objet APANI ATMOS 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

ATMOS
 SYSTÈME PERFORMANCE
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LE DÉVELOPPEUR 
D’APANI AUDIOPHILE 

KSdigital développe depuis 30 ans des enceintes pour de multiples appli-
cations, des séries standard aux enceintes entièrement sur mesure. Appli-
cations : studios d’enregistrement, studios de mastering, régies de théâtre, 
home cinémas exclusifs, media rooms, musées immersifs 3D et configurati-
ons Dolby Atmos.

Johanes Siegler Vita :
•	 Diplôme d’ingénierie du son/audio (Dipl.Ing)
•	 Développeur DSP, hardware, software
•	 1996 Fondation de KSdigital GmbH, 					   

CEO et responsable du développement (depuis 2000)
•	 1996 Lancement du premier moniteur de studio à phase 		

linéaire au monde à la Tonmeistertagung 				  
(conférence internationale d’ingénierie audio) 

•	 Conception et mesure de l’acoustique de studio
•	 Mesures acoustiques dans tous les grands théâtres d’Allemagne : 
•	 Semper Opera Dresden, Munich, Hamburg, Frankfurt, Düsseldorf, etc.
•	 Backes&Müller CEO et responsable

DIPL. ING. JOHANNES SIEGLER KSD - B&M



•	 Stevie Wonder Musicien USA
•	 Mick Jackson Musicien, producteur, compositeur UK
•	 Herbert Grönemeyer Musicien, producteur Allemagne,UK
•	 SNAP Producteur -Allemagne

Studios d’enregistrement/mastering - Monde
•	 Platinumsound NYC
•	 Soundmine Studios LA
•	 Wolff Audio Studio LA
•	 ATL Atlanta
•	 Victoria Studios Berlin
•	 Peachtree Studios LA
•	 Playback Studio LA
•	 Rosner Studio Vienna
•	 ID Produktion Film/Syncro Production Luxemburg
•	 KeesKroot Studios Studio musical Netherland
•	 Zeezicht Studios Studio d’enregistrement Netherland

Broadcast :
•	 ZDF-Allemagne - Chaîne de télévision
•	 ARD-Allemagne - Chaîne de télévision
•	 ÖR – Radiodiffusion autrichienne
•	 SRF – Radiodiffusion suisse
•	 NHK - Radiodiffusion japonaise
•	 Sony-Tokio - Studio de référence

Théâtre :
•	 Schauspielhaus Frankfurt – Théâtre, Allemagne
•	 Alte Oper Frankfurt - Théâtre, Allemagne
•	 Oper Frankfurt Regie - Théâtre, Allemagne
•	 Oper Leipzig Regie - Théâtre, Allemagne
•	 Semper Oper Dresden - Théâtre, Allemagne
•	 Gewandhaus Leipzig - Théâtre, Allemagne
•	 Münchern Kammerspiele - Théâtre, Allemagne

Universités & Recherche&Développement
•	 Fraunhofer Gesellschaft Illmenau
•	 HAW – Université Hamburg
•	 University of Saarland
•	 Popakademie - Académie musicale Allemagne
•	 Hochschule Rostock - Académie musicale Allemagne

RÉFÉRENCES 
SÉLECTIONNÉES
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LA MUSIQUE NE NAÎT PAS DANS L’ESPACE.
ELLE NAÎT DANS LE TEMPS.
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SUR MESURE

APANI PHASE ZERO

Certaines enceintes sonnent bien. D’autres changent la pièce en musique–vous n’êtes 
plus seulement “à l’écoute”, vous êtes dedans : l’air autour d’une voix, le poids d’une con-
trebasse, le silence entre les frappes, la scène soudain tridimensionnelle devant vous.

Apani Phase Zero est conçue exactement pour cela. 
Et c’est plus qu’une enceinte : 

c’est l’Apani Origin - la référence dont toutes les formes émergent.

Non comme produit de série. Mais comme point de départ de quelque chose qui n’exis-
te qu’une fois : votre solution personnelle, sur mesure.

Phase Zero est l’Origin – et vous définissez ce qu’elle devient 
Phase Zero est la référence sonore qui guide chaque réalisation Apani		
	 - qu’elle serve de :

•	 un système In-Wall – intégré à l’architecture, comme né de la pièce elle-même
•	 un moniteur de studio – précis, honnête, fiable pour la 				  

production & l’enregistrement
•	 un objet de référence indépendant – une pièce manifeste 				  

pour la salle d’écoute ou l’espace de vie
•	 un design en formes spéciales et dimensions sur mesure				  

adapté aux proportions, à la lumière,  aux matériaux et à la géométrie
•	 une pièce définie par des matériaux et surfaces individuels				  

du métallique technique au chaud organique

La référence demeure. La forme devient vôtre.
Vous ne choisissez pas dans une liste. 
Vous créez avec nous une solution qui sonne comme si elle avait toujours été destinée 
à cette pièce.

Le luxe rencontre l’ingénierie – car l’émotion exige la précision.

High-end ne signifie pas “plus”. High-end signifie juste.
Et “juste” naît quand le design n’est pas seulement beau, mais fonctionnel, acoustique et 
émotionnel - dans une même direction.

C’est pourquoi Phase Zero ne commence pas par la décoration.
Elle commence par une exigence : Texture. Pression. Espace. Timing. Âme.
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SUR MESURE 
PHASE ZERO 
LE SYSTÈME IN-WALL
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LA MUSIQUE EXISTE 
DANS LE TEMPS 
AVANT D’EXISTER 
DANS LE SON.

PHASE ZERO 
A ÉTÉ DÉVELOPPÉ 
POUR PRÉSERVER 
CET ORDRE.
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PHASE ZERO 
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AETHER PULSE BLUE × QUANTUM MIDNIGHT × RESONANCE GOLD

Avec un APANI Bespoke Masterpiece, l’individualité ne commence pas par le choix. Elle com-
mence par la création. Une surface Bespoke n’est pas prise dans un spectre existant. Elle est 
développée, équilibrée et affinée — nuance, profondeur, brillance, contraste et effet spatial. Le 
résultat est une composition couleur non interchangeable, liée à la personnalité de son proprié-
taire, à la pièce et à l’architecture du Music Transformer.
Chaque couleur Bespoke est mélangée individuellement.

Non comme variation décorative, mais comme expression visible d’une attitude : précision, cal-
me, conscience de la matière et relation personnelle à l’objet. Ce qui naît n’est pas une version 
standard à finition spéciale, mais une pièce singulière à l’identité propre.

Aether Pulse Blue est l’impulsion active de la composition. Un bleu clair et intelligent qui porte 
en lui mouvement, flux du signal et transformation. Il apporte de l’énergie à la surface sans de-
venir bruyant. Il incarne la clarté technique, la tension maîtrisée et l’idée visible d’un système où 
la musique n’est pas décorée, mais ordonnée.

Quantum Midnight est la profondeur calme de la composition. Un bleu concentré pour l’ombre 
intérieure, la séparation visuelle et l’étagement spatial. Il donne à la surface poids, contraste et 
calme architectural. Là où Aether Pulse Blue rend le mouvement visible, Quantum Midnight crée 
l’ancrage. Là où Aether Pulse Blue porte le flux du signal, Quantum Midnight donne profondeur 
et stabilité à la composition.

The Bionic Grill relie cette architecture bleue à Resonance Gold — une structure acoustique 
chaude, satinée mate, inspirée des instruments haute performance, de la précision des circuits, 
de la chaleur analogique et du design industriel de luxe.

Ce n’est pas un or décoratif. C’est une architecture acoustique.

La structure dorée n’apparaît pas comme ornement, mais comme un système ordonné de fins 
canaux d’énergie — telle une membrane acoustique vivante. Sa géométrie est conçue comme 
surface microstructurée qui ne bloque pas le son, mais soutient son expansion : les fréquences 
sont guidées, les réflexions dures apaisées, la dispersion spatiale contrôlée et la clarté préser-
vée à bas comme à plus haut niveau.

L’APANI Music Transformer n’apparaît donc pas comme un objet cherchant l’attention. Il se res-
sent comme un instrument : construit, guidé et affiné pour que la musique ne soit pas seulement 
projetée vers l’avant, mais émerge dans la pièce.

La musique n’est pas projetée. Elle se déploie.

Ensemble, ils forment l’identité unique d’un APANI Bespoke Masterpiece :
une surface de son, de lumière, de matière et d’attitude

COULEUR BESPOKE SUR MESURE

APANI PHASE ZERO
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ONDE CYLINDRIQUE À PHASE LINÉAIRE 
MUSIC TRANSFORMER

La musique ne naît pas dans l’espace. Elle naît dans le temps. Chaque note naît du silen-
ce, prend forme par la proportion, puis retourne au calme. Pour l’honorer, la reproduc-
tion doit respecter cet ordre – sans interprétation, sans ajout, sans délai.

APANI PHASE ZERO a été conçu comme un instrument de vérité. C’est le seul système 
de mastering au monde qui unit phase linéaire absolue et rayonnement cylindrique 
contrôlé, préservant l’intégrité temporelle naturelle de la musique sur tout le spectre au-
dible.

À sa base, l’architecture propriétaire FIRTEC™ à phase linéaire maintient le lien exact 
entre impulsion, structure harmonique et extinction. Quand la phase est juste, la musi-
que n’impressionne pas – elle se révèle. Profondeur, équilibre tonal et cohérence émo-
tionnelle émergent naturellement, sans effort ni accent.

Le système Dynamic Membrane Control (DMC™) gouverne chaque mouvement de 
membrane avec précision et retenue. L’énergie n’est ni stockée ni exagérée. Le grave 
existe comme instant, non comme ombre persistante. Les notes arrivent, parlent et di-
sparaissent – laissant le silence intact.

Le son est projeté par un front d’onde cylindrique précisément formé, qui laisse la musi-
que se déployer avec stabilité et autorité calme à la position d’écoute. La technologie 
intégrée NEXT™ Near-Field Extension Technology réduit l’influence de la pièce tout en 
préservant échelle, distance et réalisme. Ce qui reste : la présence – non la proximité.

Des réserves de puissance surdimensionnées assurent que le signal électrique devien-
ne réalité acoustique sans compression ni distorsion. Des micro-structures les plus fines 
aux passages dynamiques les plus exigeants, rien ne force, rien ne se perd.

Phase Zero révèle tout le continuum sonore – des harmoniques les plus hautes aux vér-
ités graves les plus profondes. Il permet à l’ingénieur mastering de percevoir non seu-
lement les instruments, mais les espaces : l’air d’une salle, le souffle entre les notes, le 
grondement lointain d’une climatisation derrière un orchestre symphonique.

En mastering, la certitude est tout.

APANI PHASE ZERO offre la confiance silencieuse que ce que vous entendez est réel
 – aligné avec la physique, fidèle au temps et respectueux de l’ordre naturel de la mu-
sique.

APANI PHASE ZERO
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APANI SUR MESURE 
PHASE ZERO - MONITEUR DE STUDIO
APANI SUR MESURE 
PHASE ZERO - MONITEUR DE STUDIO



Déclaration du fondateur 

Depuis plus de cinq décennies, mon travail suit une seule question :

Quelle est la forme la plus pure de reproduction musicale que l’oreille humaine puisse 
percevoir ?

PAS LA PLUS IMPRESSIONNANTE.
PAS LA PLUS ÉMOTIONNELLE.

MAIS LA PLUS VRAIE.

Au fil de ma vie, j’ai compris que la musique perd son âme non par imperfection, mais 
par interprétation. Dès que nous imposons notre volonté au son – en exagérant, lissant, 
embellissant – nous quittons la nature pour l’illusion.

Phase Zero est le fruit de cette compréhension.

Son nom décrit un état, non un rôle.
Phase Zero décrit l’instant où l’alignement temporel est complet – où cause et effet se 
rejoignent, et où la musique retrouve sa cohérence naturelle. Alors, l’émotion n’a plus 
besoin d’aide. Elle apparaît.

Ce système n’a pas été créé pour impressionner.
Il a été créé pour mériter la confiance.

La confiance que chaque décision de mastering repose sur le réel.
La confiance que le silence reste silence.
La confiance que la musique parle d’elle-même.

Phase Zero représente la philosophie Apani dans sa forme la plus pure :
respect de la nature, respect de la physique et respect de l’intelligence de l’auditeur.

Quand la reproduction s’aligne sur la nature, rien d’autre n’est nécessaire.

APANI – As Pure As Nature Intended.

Prof. Dr. Bodo Lambertz
Fondateur, APANI

APANI PHASE ZERO
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ONDE CYLINDRIQUE À PHASE LINÉAIRE 
MUSIC TRANSFORMER

Suisse · XXIe siècle : la musique existe dans le temps avant d’exister dans le son. Phase 
Zero a été développé pour préserver cet ordre. C’est le seul moniteur de mastering au 
monde qui combine phase linéaire absolue et rayonnement cylindrique contrôlé.

Au cœur du système, une architecture à phase linéaire fondée sur le filtrage FIRTEC™ 
maintient le rapport temporel exact entre impulsion, structure harmonique et extinction. 
Quand la phase est juste, le son s’aligne naturellement. Profondeur, équilibre tonal et 
cohérence émotionnelle émergent sans interprétation.

Le système Dynamic Membrane Control (DMC™) élimine stockage d’énergie et oscil-
lations de décroissance. Les notes commencent et finissent avec précision. Le silence 
reste intact.

Le son est émis par un front d’onde cylindrique contrôlé, complété par la technologie 
NEXT™ near-field extension, qui réduit l’influence de la pièce tout en préservant échelle 
et réalisme. Des réserves de puissance surdimensionnées transforment les signaux élec-
triques en énergie acoustique avec une distorsion minimale.

Phase Zero révèle le continuum fréquentiel complet – des harmoniques les plus hautes 
aux phénomènes graves les plus profonds – permettant d’entendre non seulement la 
musique, mais l’espace lui-même.

Cette œuvre reflète la philosophie Apani :
aligner la reproduction sur la physique,
et la physique sur la nature.

APANI – As Pure As Nature Intended.
 

APANI PHASE ZERO
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DES SOURCES PONCTUELLES À L’INGÉNIERIE DU FRONT 
D’ONDE

1) Ouverture : pourquoi cela compte : La plupart des enceintes se comportent encore 
comme une source ponctuelle : une petite origine qui lance le son dans une pièce – puis 
la pièce vous le renvoie tard, coloré, imprévisible.
La question n’est donc pas seulement : quelle est la qualité de l’enceinte ? Mais : avec 
quelle précision contrôle-t-elle le front d’onde qui vous atteint avant que la pièce n’in-
tervienne ? C’est l’histoire d’APANI Phase Zero et de la Nadir Expansion : pas un grave 
plus fort, pas un détail plus brillant – un contrôle du front d’onde sur tout le spectre.

2) L’idée centrale : ne plus penser “haut-parleurs”, mais “front d’onde” : Dans la vie 
réelle, les plus grands événements sonores n’arrivent pas comme de petites bulles sphé-
riques. Pensez au tonnerre dans le ciel. À une cascade. Aux rotors d’un hélicoptère bat-
tant l’air. Ces sources sont si vastes que, lorsque le son vous atteint, il se comporte moins 
comme un point que comme un large événement de pression cohérent - un front d’onde 
naturel parce qu’il est grand. 

Le but d’APANI est de recréer chez soi ce réalisme de “grand événement” en maîtrisant 
le lancement du son dans la pièce :

•	 Onde cylindrique dans le médium / aigu
•	 Comportement de front d’onde plan dans le grave (par surface et agencement)
•	 Contrôle actif des membranes, sans latence, pour un grave juste dans le temps

3) La section TOP : un vrai tweeter line-array à onde cylindrique.
Si le haut n’est pas précis dans le temps, le grave ne peut jamais être “verrouillé”.

A) Comportement acoustique line-array
La section TOP est conçue comme un line array acoustique produisant une onde cylin-
drique dans le médium et l’aigu. À l’écoute :
•	 Énergie plus uniforme avec la distance.
•	 Moins de “son projecteur” (moins “l’enceinte est ici”).
•	 Stabilité spatiale plus nette quand vous bougez ou changez de hauteur d’assise.

B) Le concept de “membrane sans masse”
Ce concept de tweeter utilise un saut d’impédance à l’ouverture, où la colonne d’air 
devient elle-même l’élément vibrant – plutôt qu’un dôme classique à “masse mobile”. 
L’intention :
•	 Réponse transitoire extrêmement rapide.
•	 Moins d’énergie stockée (moins de résonance).
•	 Immédiateté sans dureté (vitesse ≠ brillance).
 
Départ net. Arrêt net.

PHASE ZERO & NADIR
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DES SOURCES PONCTUELLES À L’INGÉNIERIE
DU FRONT D’ONDE

4) Diffusion / diffraction : ouvertures sonores bioniques
Même des haut-parleurs parfaits peuvent être trahis par les bords et ouvertures du 
coffret : réflexions, ondulations de diffraction, rayonnement irrégulier, “images fantô-
mes.” APANI y répond par des ouvertures bioniques de diffusion / diffraction, conçues 
pour un rayonnement constant même quand la géométrie du châssis change. 

Phrase clé : quand la géométrie veut colorer le son, les ouvertures bioniques disent : 
non –rayonne proprement malgré tout. Ce n’est pas un décor. C’est la maîtrise du com-
portement d’onde.
 
5) Phase Zero : détection d’impédance et contrôle analogique du grave sans la-
tence. La plupart des problèmes de grave ne sont pas quantitatifs – ils sont temporels. 
Le grave classique :
•	 ajoute un gonflement de pseudo-grave
•	 continue après l’arrêt du signal (traînage)
•	 oscille autour de la cible (ringing)
•	 laisse la pièce prendre le contrôle (modes dominants)

Phase Zero est conçu pour une seule chose :  
Contrôler la membrane pour que son mouvement suive le signal musical sans délai nu-
mérique.

•	 Mouvement exact de la membrane à partir du signal
Pas de pseudo-grave. Pas de stabilisation. Pas d’oscillation. Le grave n’est pas “grand.” 
Il est juste –souvent perçu plus grand car il n’est pas flou dans le temps.

•	 Contre-action des réflexions de pièce à la membrane
Les réflexions de la pièce sont mesurées par les membranes via un capteur d’impédan-
ce et contrées en temps réel par contrôle analogique – réduisant la capacité de la pièce 
à “sonner” par l’enceinte.

Phrase clé : la plupart des systèmes tentent d’égaliser la pièce. Phase Zero tente d’emp-
êcher la pièce d’agir à la source.

6) Nadir Expansion : quand le grave cesse d’être sphérique
“Nadir” est le point le plus bas –mais il ne s’agit pas seulement de descendre plus bas.
Il s’agit de devenir plus vaste qu’une source ponctuelle.

PHASE ZERO & NADIR



Expansion complète : Phase Zero + Top-Nadir = 8 × 15“ membranes de grave
travaillant ensemble pour créer un comportement de front d’onde plan – le grave arrive 
moins comme une bulle issue d’une petite source que comme un large front de pression.

 Le tonnerre ne ressemble pas à “un woofer.”
 Une cascade ne ressemble pas à des “notes de grave.”
 Les rotors ne ressemblent pas à des “pulses d’une boîte.”

 Ils ressemblent à un événement.

Quand le front d’onde grave est vaste, vous ne percevez pas le grave “venir de quelque 
part.”
Vous percevez l’air devant vous qui change.
 
7) L’effet du système complet
•	 TOP façonne le médium/aigu en onde cylindrique contrôlée.			 
•	 Phase Zero et Nadir façonnent le bas du spectre en large front d’onde plan.	
•	 Phase Zero garde le grave juste dans le temps et moins sensible aux réflexions.

Votre oreille ne recolle donc pas “haut rapide / grave lent.”
Vous obtenez une seule sensation : Un front d’onde. Un timing. Un événement.
 
8) Caches latéraux bioniques : contrôle de diffraction même dans le grave
Aux basses fréquences, l’énergie ne va pas seulement vers l’avant –elle charge la pièce. 
La géométrie latérale fait partie de ce que vous entendez.

Les caches latéraux bioniques soutiennent une diffusion/diffraction contrôlée même 
aux plus basses fréquences –le grave reste ainsi formé et ne s’effondre pas en boom 
monotone.
 
9) Moment de démo suggéré
1.	 Jouez un titre avec grosse caisse rapide + decay propre.
2.	 Demandez d’écouter l’arrêt, pas l’impact.
3.	 Puis jouez un titre à grande ambiance 						    

(orage / grave cinéma / pédales d’orgue).
4.	 Demandez : est-ce comme un woofer – ou comme la météo ?				  

Ici, tout est échelle et timing, pas “plus.”

10) Conclusion essentielle
APANI Phase Zero et Nadir ne sont pas des fonctions. Ils sont une philosophie :
•	 Contrôler le front d’onde, pas seulement la réponse en fréquence.
•	 Contrôler le mouvement de membrane pour un grave fidèle au signal.
•	 Réduire l’influence de la pièce en contrant les réflexions à la source.
•	 Créer un grave qui arrive comme la nature : large, cohérent, physiquement crédible.
 

 Quand le front d’onde est juste, la pièce disparaît
 – et la musique ne sonne pas seulement vrai. Elle paraît inévitable.
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NADIR EXPANSION

Apani Nadir étend les performances d’Apani Phase Zero non seulement en descen-
dant plus bas, mais en rapprochant l’auditeur de la force physique et de l’immédiateté 
de la musique live. Son architecture repose sur deux transducteurs 15“ Apani Vorelyn, 
chacun couvrant de 18 Hz à 80 Hz et alimenté par son propre amplificateur MOSFET 
Apani Aurevon de 500 watts.

Au-dessus travaillent deux transducteurs Apani Ilyra, couvrant la zone critique de 60 
Hz à 120 Hz  – là où l’énergie basse fréquence devient impact, propulsion et présence 
dynamique live.

C’est ce qui rend Apani Nadir si rare parmi les systèmes d’extension grave high-end et 
les enceintes actives. Il ne livre pas le grave comme simple poids ou effet. Il restitue l’im-
pact soudain et physique d’instruments réels dans l’espace  – ce réalisme dynamique 
que l’on ne connaît souvent qu’au concert ou en session unplugged intime.

Les deux transducteurs Apani Vorelyn créent la fondation : profondeur, échelle, pressi-
on et autorité calme. Les deux transducteurs Apani Ilyra façonnent la zone où le rythme 
devient physique et où la musique gagne son élan viscéral. Aux commandes, les ampli-
ficateurs MOSFET Apani Aurevon apportent contrôle, vitesse et courant pour préserver 
la précision jusque dans l’extrême grave.

Le résultat n’est pas simplement un grave plus profond. C’est un événement musical plus 
vivant.

Apani Nadir n’est pas une extension grave classique, et ne suggère pas qu’il manque 
quoi que ce soit à Phase Zero. Phase Zero est une affirmation musicale complète. Ce 
que Nadir apporte est tout autre : une expansion d’échelle, de scène, de liberté dyna-
mique et d’autorité orchestrale.

Avec ses deux woofers et deux unités mid-bass, Nadir fait bien plus qu’étendre les octa-
ves les plus basses. Il agrandit l’architecture musicale elle-même, permettant au système 
de projeter une scène plus large, une présence plus physique et une portée dynamique 
libre qui amène la puissance d’un orchestre symphonique dans la salle d’écoute comme 
peu de systèmes le peuvent.

C’est pourquoi Apani ne définit pas Nadir comme une extension de grave, mais comme 
une Expansion.

APANI PHASE ZERO
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POUR AUDIOPHILES QUI ONT DÉJÀ TROUVÉ LEUR 
VOIX D’AMPLI

Apani Phase Zero, avec la Nadir Expansion, a été conçu comme un Music Transformer 
actif – complet, intégré et sans compromis par nature. 

L’art de garder ce que l’on aime. Car Apani comprend une chose profondément humai-
ne dans le parcours audiophile : certains sons ne sont pas seulement préférés, ils sont 
aimés. 

Beaucoup d’auditeurs ont déjà trouvé l’amplificateur qui parle leur langue. Un ampli 
à tubes chéri, qui emplit le médium de chaleur et d’intimité. Un ampli de référence, qui 
ouvre l’aigu avec air, éclat et grâce. Ces choix ne sont presque jamais seulement tech-
niques. 

Ils deviennent personnels. Émotionnels. 
Presque indissociables de l’idée que l’on se fait de la vérité musicale. 

Un Music Transformer façonné autour de votre son. Pour cela, chaque Apani Music 
Transformer est fabriqué sur mesure. 

Sur demande, Apani Phase Zero peut être créé pour fonctionner avec vos propres am-
plificateurs de puissance externes pour le médium et l’aigu. Ainsi, la voix familière de 
votre système reste intacte  – votre caractère harmonique, votre couleur tonale, votre 
signature musicale choisie. 

C’est ici qu’Apani devient vraiment unique. Tout en préservant les amplificateurs que 
vous aimez, Apani garde la pleine maîtrise du grave. Associées à la Nadir Expansion, 
les basses fréquences contrôlées à la vitesse de la lumière offrent une assise de rapi-
dité, d’autorité, de précision et d’intégration fluide, très difficile à atteindre avec des 
systèmes classiques. 

Le choix n’oppose donc plus la voix de votre amplificateur aux atouts d’un concept d’en-
ceinte active. Avec Apani Phase Zero, vous avez les deux. Votre son reste le vôtre. Mais 
le système devient plus complet, plus maîtrisé, plus profond. 

C’est la raison de choisir Apani : non parce qu’il vous demande d’abandonner ce que 
vous aimez, mais parce qu’il est conçu pour l’honorer  – et l’emmener plus loin.

APANI PHASE ZERO
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PHASE ZERO
Latéral 2 x .........................................................................................haut-parleur grave 12“ haute performance

2x 500 Watt, 20Hz-80Hz
Avant  4 x.....................................................................5“ médium-grave haute performance, cône composite

1x 500 Watt. 80Hz-800Hz
Avant 1 x..........................................................................................radiateur à onde cylindrique Fraunhofer-NExT

1x 500 Watt, 800Hz-24000Hz

Plage de fréquences.............................................................................................................................20- 24000 Hz
Sensibilité d’entrée...............................................................................................................................................20 dBu
Convertisseur AD/DA.......................................convertisseur DA sigma-delta 24 bits, technologie 192 kHz
Analog IN, OUT.........................................................................................XLR symétrique, sortie grave active
Digital IN.................................................................................
.........................Convertisseur AD/DA 24Bit/192KHz
Subwoofer-Out.............................................................................................................Subwoofer-Out traité
Traitement...........................................................................................................................................processeur FIRTEC
Dimensions  (1 x Nadir).....................................................................................L x H x P: 30 cm x 162 cm x48 cm
Dimensions  (2 x Nadir).....................................................................................L x H x P: 30 cm x 242 cm x 48 cm

Avant  2 x .................................................................................................................................5“ haut-parleur médium
passif sur Bassamp 60Hz-120Hz

Latéral 2 x....................................................15“ haut-parleur grave bass-reflex (ventilé) haute performance
2 x 500 Watt; option 2 x 1000 W, 18-80 Hz

Sensibilité d’entrée............................................................................................................................................... 20 dBu

Apani Nadir n’est pas une simple extension grave. Phase Zero est déjà complet. Nadir élargit 
plutôt l’échelle, l’espace et l’autorité dynamique du système, apportant une dimension plus or-
chestrale à l’expérience musicale. Pour Apani, il se comprend donc comme une Expansion.

Avant 2x ................................................................................................................................5“ haut-parleur médium
passif sur Bassamp 60Hz-120Hz

Latéral 2x...................................................15“ haut-parleur grave bass-reflex (ventilé) haute performance
2 x 500 W; option 2 x 1000 W, 18-80 Hz

Sensibilité d’entrée................................................................................................................................................20 dBu

NADIR 
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RIEN NE PORTE 
PLUS DE VÉRITÉ 
QUE VOTRE 
PROPRE 
EXPÉRIENCE

PROF. DR. BODO LAMBERTZ



Il y aura toujours quelqu’un pour vous dire ce que vous “devriez” entendre.

Un critique. Un graphe. Un fil de forum. Un top 10.
Tout cela parle fort. Tout cela se dit certain.

Mais la seule vérité qui compte est celle qui arrive dans votre pièce, à votre volume, 
à votre instant - quand la première note quitte les haut-parleurs et trouve votre peau.

C’est pourquoi j’ai créé cette Listening List.

Non comme test pour impressionner.
Non comme checklist pour gagner des débats.

Mais comme un chemin pour revenir à vous-même
- afin de faire pleinement confiance à ce que vous entendez et ressentez, 

sans être guidé par l’avis des autres.

Car la preuve la plus profonde ne s’écrit pas.
Elle se vit.

COMMENT UTILISER CETTE LISTENING LIST

Ne vous pressez pas. N’“auditionnez” pas la musique comme un travail.
Faites plutôt ceci :

Écoutez un morceau à la fois, du début à la fin.
Gardez un volume réaliste. 

Fort peut sembler “meilleur” pour de mauvaises raisons. 
La vérité vit dans l’équilibre.

Écoutez deux fois :

Première fois : avec le corps (sans analyse).
Seconde fois : avec attention (détails, espace, texture).

Changez une seule chose à la fois (placement, toe-in, distance, volume). 
Vos oreilles vous apprendront plus vite que tout conseil.
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Voici maintenant ce que chaque morceau de la liste doit révéler à travers les enceintes.

1) LE MORCEAU DE LA VOIX HUMAINE
C’est là que l’honnêteté commence.

ÉCOUTEZ :
•	 Souffle et présence : non pas “un vocal”, mais une personne devant vous.
•	 Sibilance(sons “s”) : claire, jamais vive ni sifflante.
•	 Voix de poitrine : le poids sous les mots, pas un contour mince.

RESSENTEZ :
•	 Ce basculement discret où le cerveau cesse d’évaluer et commence à croire.
•	 L’instant où la voix ne vient plus des enceintes–elle apparaît entre elles.

Si la voix semble vraie, tout le reste devient plus facile à croire.

 2) LE MORCEAU DE PIANO
Le piano révèle tout : timing, timbre, extinction, contrôle.

ÉCOUTEZ :
•	 Attaque et épanouissement : la note frappe, puis s’ouvre comme un corps.
•	 Richesse harmonique : le chatoiement au-dessus de la fondamentale.
•	 Extinction dans le silence : suivez-vous la note qui s’efface sans devenir bruit ?

RESSENTEZ :
Confiance calme. Un bon système ne crie pas le détail–il le laisse respirer.
La sensation du bois, des cordes et de l’air–pas seulement des “touches”.

Quand le piano est juste, on ne pense pas “joli son”. On pense : c’est un instrument.

3) LE MORCEAU BASSE & KICK
Il ne s’agit pas de “plus de grave”. Il s’agit du vrai grave.

ÉCOUTEZ :
•	 Hauteur, pas seulement pression : pouvez-vous compter les notes ?
•	 Texture : doigt sur corde, peau sur fût, forme de l’impact.
•	 Séparation : kick et ligne de basse doivent être deux voix, pas un flou.

RESSENTEZ :
•	 Un impact ferme dans la poitrine, sans gonfler dans la pièce.
•	 Contrôle. Autorité. Le bas doit être une fondation–pas du brouillard.

Si le grave est honnête, tout le système paraît précieux.
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 4) LE MORCEAU PERCUSSION & TRANSITOIRES
C’est la vitesse, le contrôle et le réalisme.

ÉCOUTEZ :
•	 Impact et arrêt : la frappe doit être immédiate, 					   

et le silence après, net.
•	 Éclat de cymbale : détaillé, aérien–jamais dur ni granuleux.
•	 Microdynamique : petits écarts d’intensité qui rendent le jeu vivant.

RESSENTEZ :
•	 L’aisance. Comme si l’enceinte ne “forçait” pas.
•	 L’envie de bouger–un pied qui bat vaut mieux qu’un paragraphe.

5) LE MORCEAU ESPACE & SCÈNE SONORE
C’est là qu’un système devient un lieu.

ÉCOUTEZ :
•	 Largeur et profondeur : les instruments ont une distance, 				  

pas seulement gauche/droite.
•	 Image centrale stable : la voix reste verrouillée, sans errer.
•	 Indices de salle : traînes de réverbération, réflexions, taille de l’espace enregistré.

RESSENTEZ :
•	 La pièce qui s’ouvre. Comme si les murs reculaient d’un pas.
•	 Cette étrange et belle illusion : vous n’écoutez pas les enceintes–vous écoutez 
•	 à travers elles.

 6) LE MORCEAU DE DYNAMIQUE
Pas “fort”. Vivant.

ÉCOUTEZ :
•	 Passages du doux au fort sans tension.
•	 Crescendos qui montent naturellement, sans compression.
•	 Maîtrise : quand le morceau devient exigeant, 						    

le son reste propre et stable.

RESSENTEZ :
•	 Le “moment frisson”. L’élan. L’élévation.
•	 Le sentiment que le système peut murmurer et rugir–sans changer de caractère.
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 7) LE MORCEAU DU MIX COMPLEXE
Beaucoup de systèmes impressionnent avec une musique simple.

C’est ici que la vérité apparaît.

ÉCOUTEZ :
•	 Séparation sans dissection : chaque ligne se suit, mais le morceau reste entier.
•	 Plans : voix, effets et instruments occupent leur propre espace.
•	 Aucune fatigue : le détail ne doit pas devenir éclat.

RESSENTEZ :
•	 Une clarté qui ne paraît pas clinique.
•	 La capacité d’écouter plus longtemps, pas seulement plus fort.

 8) LE MORCEAU “JE LE CONNAIS”
C’est le plus important.

Choisissez le morceau aimé depuis des années–celui que vous reconnaîtriez à travers 
un mur.

ÉCOUTEZ :
•	 Quelque chose de neuf, sans perdre la magie.
•	 L’émotion intacte quand le système révèle davantage.

RESSENTEZ :
•	 Confiance. Confort. Ce “oui” intérieur profond.
•	 Car quand votre morceau préféré devient plus lui-même, 					   

vous n’avez besoin de l’accord de personne.

 LE BUT DE LA LISTE N’EST PAS LA PERFECTION. C’EST LA VÉRITÉ.

Si vous prenez des notes, revenez au corps.
Si vous poursuivez l’avis d’un autre, revenez à la musique.

Vos oreilles ne sont pas là pour impressionner une communauté.
Elles sont là pour vous guider vers ce qui sonne vrai.

Lancez donc la liste. Écoutez de près.
Et à la fin, vous remarquerez ceci :

Vous ne demanderez plus : “Que dois-je entendre ?”
Vous direz : “Je sais ce que j’entends.”

Rien ne porte plus de vérité que votre propre expérience.
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Si vous voulez vraiment le meilleur, cessez de deviner. 
De croire. D’acheter des histoires.

COMPAREZ. TESTEZ. DÉCIDEZ.

Car “meilleur” n’est pas un logo. Pas un prix. Pas une note de test.  Le meilleur reste vrai 
sous pression. Et la pression est simple : un morceau connu, un système fiable, une liste 
d’écoute qui ne laisse rien se cacher.

Voici votre invitation : vous voulez le meilleur ? Comparez et testez. Pas en théorie. Pas 
dans un showroom piégé. Pas avec un discours de vente dans la pièce. Chez vous. Avec 
votre musique. Avec vos oreilles. C’est pourquoi j’ai conçu la liste d’écoute ainsi : chaque 
titre révèle un point précis - vous ne faites pas qu’“écouter”, vous mesurez le réel avec 
vos sens.

COMMENT FAIRE LE TEST APANI “OSEZ COMPARER”

1) Restez juste : même morceau. Même point de départ. Même volume (plus important 
qu’on ne l’admet). Même siège. Même placement, si possible. Une comparaison n’est 
honnête que si les conditions le sont.

2) Changez une seule chose : enceintes, câbles, position, toe-in - mais une seule varia-
ble par tour. Sinon, vous ne comparez pas. Vous devinez.

3) Ne cherchez pas le volume : plus fort semble souvent “meilleur” pendant 20 secon-
des. Puis vient la fatigue. La vérité ne crie pas.

4) Utilisez la liste comme un projecteur : chaque morceau expose une part précise de 
la performance - ainsi, quand ça change, vous savez quoi.
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SI VOUS VOULEZ 
VRAIMENT LE 
MEILLEUR, 
CESSEZ DE DEVINER.
CESSEZ DE CROIRE.
CESSEZ D’ACHETER 
DES HISTOIRES.



QUE COMPARER EN ÉCOUTANT LA LISTE

 A) Vérité du timbre : La voix sonne-t-elle comme une personne ou comme un enre-
gistrement ? Le piano évoque-t-il bois et corde–ou seulement des notes ? Le meilleur 
n’exagère pas. Il convainc. 

B) Contrôle du bas : Le grave est-il ferme, accordé, net–ou gros et flou ? Suivez-vous la 
ligne de basse sans perdre le kick ? Le meilleur grave inspire confiance, pas vantardise.

C) Vitesse et précision : Écoutez la percussion : claque-t-elle et s’arrête-t-elle ? Ou 
bave-t-elle en s’adoucissant ? Le meilleur distingue l’impact du bruit.

D) Espace et stabilité : L’image centrale se verrouille-t-elle ? Les instruments ont-ils 
distance et forme ? La scène reste-t-elle stable quand la musique se densifie ? Le meil-
leur crée une pièce dans votre pièce.

E) Émotion sans fatigue : Le détail n’est pas le but. Le but est d’écouter plus longtemps, 
plus profond, plus souvent. Le meilleur ne réclame pas l’attention. Il mérite votre temps.

 L’INSTANT OÙ VOUS SAUREZ

Vous le sentirez quand la comparaison devient évidente. Une option vous fera avancer. 
L’autre vous fera analyser. L’une ouvrira le son. L’autre vous le poussera.

Et soudain, la décision n’est plus un débat - mais une certitude calme.

Ce n’est pas un défi lancé aux autres. C’est un défi à vous-même. Osez comparer signi-
fie une chose : avoir le courage d’entendre la vérité - même si elle contredit vos attentes.
Même si elle contredit ce qu’on vous a dit. Car le plus haut niveau audiophile n’est pas 
de posséder “le bon” matériel. C’est de posséder son propre jugement.

OSEZ COMPARER. 

Vous voulez le meilleur ? Comparez et testez. Laissez la liste révéler le réel - morceau 
par morceau, note par note - jusqu’à n’avoir besoin que de votre propre avis.

SI VOUS VOULEZ 
VRAIMENT LE 
MEILLEUR, 
CESSEZ DE DEVINER.
CESSEZ DE CROIRE.
CESSEZ D’ACHETER 
DES HISTOIRES.
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Évaluer une enceinte High End audiophile 

APANI PHASE ZERO

L’enceinte qui traite le silence comme une chose sacrée. Certains systèmes décorent la 
musique. Ils ajoutent de l’éclat là où il y avait du souffle. Ils élargissent une scène au-delà 
du vrai. Ils font sentir le grave comme une puissance, même sans hauteur. Puis il y a l’idée 
qu’APANI propose avec PHASE ZERO : la musique n’a pas besoin d’être décorée. Elle 
a besoin d’alignement.

Car la musique ne naît pas du volume. Elle naît du calme.

Une note surgit du silence comme une ride naît sur un lac : non comme chose dans 
l’espace, mais comme événement dans le temps–un début, un corps, une fin–puis le re-
tour au calme, telle une porte qui se referme doucement derrière vous. PHASE ZERO 
veut garder cet ordre : pas de délai, pas de flatterie, pas de traînage. Juste la chaîne 
cause-effet réunie–et l’auditeur seul face au réel. 

LE RITUEL AVANT LA MUSIQUE 
(méthode, mais racontée comme une scène)

Ce type de revue ne commence pas par des adjectifs. Il commence par la discipline. 
La pièce est traitée comme une lentille. Les repères au sol deviennent coordonnées. Les 
distances deviennent serments–gauche et droite forcées à la symétrie jusqu’à ce que le 
centre fantôme n’ait plus où dériver.

Le toe-in n’est pas choisi pour “agrandir”. Il est choisi pour la vérité : le point où la voix 
cesse de se brouiller dans l’air et devient une présence aux contours faits de souffle.
Les premières réflexions se trouvent au miroir, comme des portes cachées dans un cou-
loir. Elles sont adoucies–non pour tuer la pièce, mais pour l’empêcher de mentir. 

Puis le niveau est fixé là où l’honnêteté se capte le mieux : 65–75 dB LAeq.
Non parce que le système ne peut pas jouer plus fort- mais parce que la pureté se 
révèle mieux quand l’impact ne séduit pas l’oreille.  L’écoute se fait en fenêtres courtes : 
30–90 secondes, un axe à la fois, notes prises aussitôt–car la mémoire raconte, et vous 
avez demandé un critique qui rapporte des faits, non des mythes. 

APANI – As Pure As Nature Intended.

Revue par le Prof. Dr. Bodo Lambertz 
et l’équipe Audiophile



 Tonalité / Timbre – 9.1 
Couleur sans cosmétique. Les voix gardent leur humanité.

 Microdynamique – 9.6 
Souffle et jeu de brosse restent intacts, comme des traits d’encre qui ne bavent pas.

Macrodynamique – 9.0 
Les grands moments s’ouvrent au lieu de durcir ; la puissance reste calme, jamais vio-

lente.

Transitoires (attaque/extinction) – 9.7
  Les départs sont nets ; les fins s’arrêtent. Le grave ponctue.

Focalisation / image – 9.3
  Le centre se verrouille comme un aimant trouvant son pôle.

Stabilité – 9.4
  L’image ne vacille pas quand vous bougez ; l’interprétation reste en place.

Largeur – 8.8
  Large, mais non floue ; l’espace existe sans perdre la localisation.

Profondeur – 9.3
  La distance devient lisible ; la réverbération se place derrière le corps sonore.

Hauteur – 8.7
  L’échelle est crédible, surtout à hauteur d’oreille exacte.

Texture / résolution – 9.6
  Plus d’information, moins d’éclat ; du détail sans verre.

Cohérence – 9.8
  Une seule voix, pas des pièces. Pas de couture. Pas d’annonce du crossover.

Silence / fond noir – 9.4
  Le silence reste immobile ; la vérité à bas niveau devient visible.

PRaT (bonus) – 9.6
  Le corps croit au timing ; le pied bat avant que l’esprit ne décide.

Résultats  – les douze lanternes + le groove
Ce ne sont pas des “scores trophées”. Ce sont des coor-

données : là où ce système vit sur la carte de la vérité.
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1) “Une bougie dans une cathédrale”

Cowboy Junkies – Mining for Gold (Intro–1:30)

La voix apparaît sans demander la permission.  Elle ne s’étale pas. Elle ne gonfle pas. Elle se 
tient simplement là–centrée, immobile, humaine. C’est une architecture : air, hauteur et distan-
ce. Le plus parlant est ce qui n’arrive pas : la réverbération ne rampe pas vers l’avant pour se 
coller au plan des enceintes. Elle reste derrière la chanteuse, comme un souvenir dans la pièce 
- exactement à sa place. 

Termes d’évaluation traduits en poésie : 
La focalisation verrouille. La stabilité tient. La profondeur se révèle sans effort.

2) “Détail sans paillettes”

Rebecca Pidgeon – Spanish Harlem (0:00–1:10)

Le shaker est un objet dangereux en hi-fi. Beaucoup de systèmes le changent en bijou. Ici, il 
devient autre chose : un fin fil de mouvement, suspendu avec précision dans l’air, qui bouge 
sans s’effilocher, vivant sans crier.

La voix n’est pas aiguisée en “résolution”. Elle est rendue avec peau et souffle - et les consonnes 
arrivent comme des pas sur le bois, non comme des aiguilles sur du verre.  C’est là que l’on sent 
la philosophie de la “phase linéaire” : non comme un chiffre, mais comme l’impression que le 
son sait où il va, et y arrive sans trébucher.

3) “Un espace admis, non joué”

Eagles – Hotel California (Live) (0:20–1:20)

La scène s’élargit–oui. Mais le miracle est qu’elle reste ordonnée. Les applaudissements devien-
nent couches plutôt que nappe. On distingue l’énergie proche de l’énergie lointaine. On sent 
le groupe devant la salle, non dans une image plate. La salle ne devient pas plus grande que 
le groupe. Elle soutient le groupe comme l’horizon soutient un paysage. Largeur avec focus. 
Profondeur avec stabilité. Cette combinaison est rare.

NOTES D’ÉCOUTE – COMME UNE NUIT 
DE SCÈNES ET DE RÉVÉLATIONS

(Mêmes repères temporels que votre guide : la reproductibilité fait partie de l’idée 
APANI de confiance.)



4) “La sibilance comme parole, non acier“

Norah Jones – Don’t Know Why (0:00–1:30)

Les sifflantes sont le détecteur de mensonge. Le moyen facile de “sonner détaillé” est de les 
changer en métal. Ici, elles restent ce qu’elles sont : parole en proportion–claire, mais jamais 
cruelle. Le piano a du corps, pas seulement de l’attaque. On sent le bois derrière les touches. Et 
dans le passage plus doux - le test d’honnêteté - le son ne s’effondre pas en brillance mince. Il 
reste équilibré, comme un visage encore reconnaissable en faible lumière.  Voilà la promesse 
APANI rendue audible : la vérité sans embellissement.

5) “Intimité sans pression”

Nick Drake – Pink Moon (0:00–1:00)

La guitare est acier, réchauffé par le bois. Pas une lame. Pas un éclat. La voix est proche, mais 
n’entre pas en vous. Elle garde sa distance comme une conversation respectueuse. C’est le son 
de la cohérence : tout appartient au même monde, au même air, au même temps.

6) “Le tambour qui finit comme un point”

Dave Brubeck – Take Five (0:50–2:00)

Certains systèmes savent lancer un transitoire. Moins savent le finir juste. Ici, la cymbale ride 
scintille et sa traîne se dissout comme un souffle dans l’air froid - continue, non granuleuse. 
La caisse claire arrive, parle, disparaît - sans arrière-goût dur.  Les ghost notes restent lisibles 
comme une écriture que l’on lit sans plisser les yeux. La microdynamique reste vivante, non 
extraite. Les transitoires, ici, ne sont pas agressifs. Ils sont exacts.

7) “Le grave comme instant, non comme ombre”

Daft Punk – Giorgio by Moroder (3:10–4:50 / ~6:00)

Ici, la phrase de brochure devient sensation physique : le grave existe comme un instant dans le 
temps. Le kick arrive et s’arrête. Il ne “s’éteint” pas. Ne “traîne” pas. Il stoppe–assez net pour que 
le temps suivant puisse être lui-même. La ligne de basse reste lisible, accordée, intentionnel-
le - pas brouillard, pas tapis, pas météo - mais une ligne que l’on suit les yeux fermés. Quand 
le morceau monte, le son ne devient pas plus aigu pour exciter. Il grandit, comme si la réserve 
n’était pas puissance, mais maîtrise.
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8) “Le souffle entre les notes devient visible”

Patricia Barber – Company (0:30–2:30)

Les balais ne sont pas que douceur ; ce sont des fibres. Le souffle n’est pas un effet ; c’est du 
phrasé. Ici, les vérités calmes ne bondissent pas en avant - elles restent simplement présentes, à 
la bonne échelle, au bon endroit. L’espace autour de l’interprétation devient visible non parce 
que le système ajoute de l’air, mais parce qu’il préserve le silence comme une toile.

Le fond noir, en ce sens, n’est pas vide. C’est l’espace où la vérité devient visible.

9) “Perles de verre dans l’air”

Yosi Horikawa – Bubbles (0:00–1:30)

Chaque impulsion devient une perle de verre qui traverse l’espace. Sur des systèmes moindres, 
les perles deviennent traînées. Ici, elles restent perles : séparées, situables, mues par l’intention. 
Et l’air entre elles n’est pas bruit. C’est l’espace. 

Voilà ce que fait le timing lorsqu’il est juste : 
il rend la cartographie spatiale évidente, aussi naturelle que suivre un oiseau dans le ciel.

10) “Météo orchestrale sans éclair dans l’oreille”

 Stravinsky – Infernal Dance (Firebird) (0:30–2:30)

L’orchestre surgit. Dense, vif, immense. Certains systèmes survivent en devenant brillants. 
D’autres en devenant mats. Ici, la musique s’ouvre sans devenir douloureuse. Elle devient plus 
grande, non plus dure - et la scène reste ordonnée même aux crêtes, comme une tempête qui 
garde sa structure. La macrodynamique sans tension est une force rare.  Elle ressemble à de la 
confiance, non à de la force.

11) “La ligne de basse garde son nom”

Massive Attack – Angel (0:45–2:30)

Ce morceau est un test moral pour le grave. Deviendra-t-il un événement de pièce à une note ? 
Ou restera-t-il une ligne - accordée, timée, lisible ? Ici, il reste une ligne. La pression a du sens. 
L’énergie a une forme. Le groove reste debout.



12) “Un silence qui ne scintille pas”

Max Richter – On the Nature of Daylight (0:00–2:00)

Le vrai silence ne scintille pas. Il ne s’agite pas. Il ne respire pas. Ici, le sol est immobile. Les 
cordes en émergent comme une brume qui se lève–continues, émouvantes, intactes. Pas de 
pompage. Pas de nervosité. Juste un déploiement. C’est le silence qui donne envie d’écouter 
plus longtemps.  Non parce qu’il est joli. Parce qu’il est crédible.

13) “Réalité humaine, à la juste échelle”

Keith Jarrett – The Köln Concert, Part I (0:00–1:30)

Un système révélateur peut devenir cruel - changeant les bruits fortuits en projecteurs. Celui-ci, 
dans l’esprit APANI, les laisse exister à leur juste proportion. Vous entendez le monde humain, 
oui - mais sans vous sentir agressé. 

Les détails ne surgissent pas. Ils appartiennent.

14) “Un chœur comme un seul souffle”

The Tallis Scholars – Miserere (Allegri) (1:30–3:30)

La cohérence ici n’est pas technique–elle est spirituelle. Plusieurs voix, un seul organisme. On 
perçoit les rangs, la hauteur, l’air - et pourtant le chœur reste un seul souffle né de plusieurs 
poumons. Ici, “d’un seul bloc” devient audible. 

Non parce que le système est doux, mais parce qu’il est aligné.

15) “Complexité sans stress”

Steely Dan – Aja (1:30–4:30)

Le mix est dense comme une ville de nuit. Certains systèmes l’éclairent en montant l’aigu.
D’autres l’assombrissent en flou. Ici, la ville est éclairée par l’ordre : tout est visible, rien ne crie.
Les cymbales sont métal et air, sans verre. 

Séparation sans dissection.
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PRaT – l’instant où le corps y croit

James Brown – Sex Machine (0:00–2:00)

Daft Punk – Get Lucky (0:20–2:30)

Le PRaT n’est pas une théorie.
C’est une réaction.

Votre pied bat non parce que vous décidez -
mais parce que votre cerveau cesse de réparer le timing.

Kick et basse s’engrènent :
impulsion et poids, départ et arrêt, aucune traîne ne vole le temps suivant.
Le groove devient inévitable.
Et l’inévitable, c’est la vérité ressentie par le corps.

 

Certaines enceintes laissent un souvenir de son.
PHASE ZERO, tel que décrit, cherche à laisser autre chose :

un souvenir de musique.

Non la musique comme performance d’un système,
mais la musique comme événement né dans le temps - et porté jusqu’à vous sans 

interprétation.

Le silence reste silence. L’extinction revient au calme. La cause rejoint l’effet.

Et dans cette réunion, l’émotion n’a pas besoin d’aide.
Elle apparaît simplement As Pure As Nature Intended.

Prof. Dr. Bodo Lambertz
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Non parce qu’il est “parfait”. Mais parce qu’il est réel. Vous n’entendez pas une illusion de 
studio polie. Vous entendez énergie, tension, souffle – les petits accidents qui rendent la 
musique vivante. Vous entendez comment une impulsion naît, comment elle grandit – et 
comment elle retombe dans le silence. Voilà pourquoi cet album est une référence.

Car live signifie : aucune excuse. 
Pas de retouche. Pas de cachette. 
Seulement ce qui arrive - dans le temps. 

POURQUOI L’ÉCOUTER

Parce que c’est la vérité sous pression : Moderate ne joue pas pour sonner “joli”. Ils 
jouent avec conviction. Le groove doit tenir quand la salle respire. Le contrôle doit rester 
quand ça monte. Si un système reste propre ici, ce n’est pas de la “hi-fi”–c’est souverain.

Parce que le timing se ressent : Cet album révèle aussitôt si votre système “répare” le 
timing–ou le livre. Quand attaque et extinction sont justes, le corps répond avant l’esprit. 
Le pied qui bat n’est pas un hasard. C’est une preuve.

Parce que l’espace compte soudain : Vous entendez traînes de réverbération, énergie 
du public, distance. Non comme effet - comme lieu. Une grande installation ne vous fait 
pas penser aux enceintes - elle vous laisse entendre à travers elles.

Parce que le grave ne doit pas être “plus”, mais juste :  Il ne s’agit pas de pression. 
Il s’agit de contour : le kick et la ligne de basse restent-ils deux voix distinctes ? Le grave 
s’arrête-t-il quand il doit ? La pièce reste-t-elle claire au lieu de devenir brouillard ?

Parce qu’il vous ramène à vous-même :  À l’écoute de cet album, on comprend vite : ce 
n’est pas affaire d’opinions. Ni de forums. Ni de scores. C’est l’instant où l’on pense : “Oui. 
C’est ainsi que la musique doit se ressentir.”

Une note avant de commencer
Ne jouez pas trop fort. Le volume peut tout rendre “grand”. La vérité vit dans l’équilibre. 
Écoutez une fois avec le corps. Puis réécoutez avec attention. Si votre système est juste, 
vous ne le “jugerez” pas. Vous resterez simplement. Et continuerez d’écouter.

Jean Paul Stoll, notre mélomane et graphiste,
souhaite vous présenter cet album.

CERTAINS ALBUMS VOUS PLACENT DANS UNE 
PIÈCE QUE VOUS NE CONNAISSIEZ PAS ENCORE.

#MODERATE – LIVE EN FAIT PARTIE.



APANI 
PHASE 

ZERO 
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Évaluer une enceinte High End audiophile 

APANI PHASE ZERO

Certaines enceintes veulent être vues. Elles dessinent les contours dans l’aigu. Elles élar-
gissent la pièce par les réflexions. Elles font du grave une déclaration.

PHASE ZERO, tel que décrit, vise plus calme : la confiance.
Non l’excitation d’un nouveau son, mais la certitude sereine que ce que vous entendez 
existe–que la chaîne entre impulsion et silence n’a pas été pliée en démonstration.

Et cette ambition ne crie pas.
Elle aligne.

LE RITUEL AVANT LA MUSIQUE 
(méthode, mais racontée comme une scène)

Avant la moindre note, la pièce est traitée comme une lentille de caméra.

Repères au sol. Distances mesurées jusqu’à ce que gauche et droite deviennent jumel-
les. Toe-in réglé non pour “plus grand”, mais pour juste. Un miroir glisse le long des murs 
latéraux jusqu’à révéler les premières réflexions–ces fantômes précoces qui aplatissent 
une voix en carton.

Puis le volume est fixé là où vit l’honnêteté : 65–75 dB LAeq.
Assez fort pour que le timbre ait de la chair, assez doux pour que le système se trahisse 
s’il ment. 

Alors seulement l’écoute commence :
30–90 secondes à la fois. Un axe à la fois. Notes immédiates.

LE VERDICT EN UN SOUFFLE

Si PHASE ZERO agit comme sa philosophie l’affirme, il n’ajoute pas de magie à la mu-
sique.

Il retire ce qui empêche la musique d’être magique par elle-même :
flou, énergie persistante, confusion de phase et ce subtil geste éditorial qui change le 
réalisme en “présentation”.

Ce n’est pas un contrôle sur la musique.

Revu par Sabrina Salvadori, membre de l’équipe Apani



 Tonalité / Timbre – 9.1 

 Microdynamique – 9.6 

Macrodynamique – 9.0 

Transitoires (attaque/extinction) – 9.7

Focalisation / image – 9.3

Stabilité – 9.4

Largeur – 8.8

 Profondeur – 9.3

Hauteur – 8.7

Texture / résolution – 9.6

Cohérence – 9.8

Silence / fond noir – 9.4

PRaT (bonus) – 9.6

 

Les chiffres ne sont ici que des 
ancres. La vraie histoire est ce que 
l’oreille reconnaît.

APANI 
SUR MESURE 
PHASE ZERO
LE MONITEUR DE STUDIO
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1) “Une bougie dans une cathédrale”

Cowboy Junkies – Mining for Gold (Intro–1:30)

Vous ne “placez” pas la voix. Elle se place seule. Une présence unique, centrée comme une 
flamme qui ne vacille pas quand vous respirez. Derrière elle : l’église–non un effet de réver-
bération, mais une structure. Air, hauteur, distance. L’extinction ne bave pas vers l’avant. Elle se 
retire comme il faut, telle une lumière qui s’éteint dans un long couloir.

Traduction dans la méthode :
Focalisation : le centre semble cloué
Stabilité : de petits mouvements de tête ne rompent pas le charme
Profondeur : la réverbération reste derrière la chanteuse, non collée au plan des coffrets 

2) “Fil d’argent et peau”

Rebecca Pidgeon – Spanish Harlem (0:00–1:10)

Sur des systèmes moindres, le shaker devient paillettes.
Un tour brillant pour dire “je suis détaillé”.

Ici, le shaker est un fin fil d’argent, tracé net dans l’air–précis, délicat, sans forcer.
Et la voix n’est pas “brillante”. C’est peau. Souffle. Des contours de consonnes avec un corps 
derrière.
Si le toe-in est faux, on le sent aussitôt : le fil s’effiloche, le visage s’aplatit. Mais quand le toe-in 
est juste, l’image ne s’élargit pas - elle se clarifie.

Traduction :
Texture sans verre : le détail comme information, non comme dureté
Focalisation : sources ponctuelles
Sensibilité au toe-in : le système récompense la précision 

JOURNAL D’ÉCOUTE 
LES MORCEAUX COMME COURTS MÉTRAGES

(Mêmes repères que votre guide d’évaluation, car la reproductibilité fait partie de la 
vérité.) 
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3) “Le public derrière le groupe”

Une bonne enceinte donne de la largeur. Une grande enceinte donne de l’ordre.

Les applaudissements ne deviennent pas une nappe. Ils deviennent des plans : premiers rangs, 
puis air de la salle, puis lointain halo d’énergie. Le groupe est devant–clairement–et la salle 
reste derrière le groupe–discrètement.
La pièce n’est pas “jouée”. Elle est admise.

Traduction :
Largeur : au-delà des enceintes, mais non diffuse
Profondeur : plans nets, réverbérations stables derrière la scène 

4) “Sibilance comme vérité, non comme rasoir“

Norah Jones – Don’t Know Why (0:00–1:30)

Les sifflantes sont le détecteur de mensonge de la hi-fi. Trop de systèmes les changent en acier. 
Ici, le S est simplement parole : présent, formé, proportionné. Le piano a du bois et du poids - 
pas seulement le clic du marteau, mais le corps de l’instrument qui respire autour. Puis vient le 
test crucial : baissez le volume. Si la tonalité s’effondre en éclat mince à bas niveau, le système 
n’a jamais été pur. Dans cette simulation, il tient : l’équilibre reste intact, la voix reste humaine.

Traduction :
Tonalité :  stable en écoute normale et douce
Pseudo-détail évité :  clarté sans tribut de dureté 

5) “Une guitare qui n’est pas un couteau”

Nick Drake – Pink Moon (0:00–1:00)

La corde est acier, oui. Mais un acier réchauffé par le bois et le souffle, non changé en lame.
L’intimité n’est pas projection. C’est une proximité sans pression–la différence entre présence et 
proximité.

Traduction :
Timbre :  organique, sans signature nasale/boîteuse
Cohérence :  voix et guitare partagent un même monde acoustique crédible 



6) “Le tambour qui finit comme un point”

Dave Brubeck – Take Five (0:50–2:00)

La vérité transitoire n’est pas seulement le départ d’un son. C’est aussi sa fin correcte.
La cymbale ride scintille comme du métal suspendu dans l’air - sa traîne se dissout avec fluidi-
té, sans grain. La caisse claire claque et disparaît. Les ghost notes restent lisibles, comme une 
écriture comprise sans plisser les yeux.

Traduction :
Transitoires : attaque nette, extinction continue
Microdynamique : l’information rythmique faible reste intacte 

7) “Le grave comme instant, non comme ombre”

Daft Punk – Giorgio by Moroder (3:10–4:50 / ~6:00)

Ici, la phrase de brochure devient audible : le grave existe comme un instant dans le temps.
Le kick arrive–puis s’arrête. Il ne “s’éteint” pas. Ne “traîne” pas.  Il stoppe. La ligne de basse n’est 
pas brouillard. C’est une écriture. Vous la lisez–sa hauteur, son contour, son intention. Quand le 
morceau monte, le système ne devient pas plus aigu. Il devient plus grand. Puissance comme 
maîtrise. Impact sans stress.

Traduction :
Arrêt du grave / intégrité transitoire : la qualité clé
Macrodynamique : ample sans durcir
Le PRaT commence ici : le timing reste intact sous l’énergie 

8) “Le souffle entre les notes”

Patricia Barber – Company (0:30–2:30)

Ici, on entend si le “fond noir” est réel. Les balais ne sont pas seulement doux - ils ont des fibres. 
Le souffle ne jaillit pas comme un effet–il se place juste dans l’interprétation, comme un fait 
humain. La pièce autour de la voix devient visible, non parce qu’elle est plus forte, mais parce 
qu’elle est plus silencieuse aux bons endroits.

Traduction :
Calme / seuil de silence / fond noir d’encre : le silence devient toile
Microdynamique : les mouvements subtils restent séparés 
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9) “Perles de verre dans l’air”

Yosi Horikawa – Bubbles (0:00–1:30)

Chaque son est une perle de verre qui traverse l’espace. Sur des systèmes moindres, les perles 
se changent en traînée. Ici, elles restent perles : distinctes, placées, mues par l’intention. 
L’air entre elles n’est pas bruit - c’est l’espace.

Traduction :
Focalisation + stabilité : placement ponctuel sans vacillement
Cartographie de profondeur : le mouvement se suit, sans flou 

10) “Météo orchestrale sans éclair dans l’oreille”

 Stravinsky – Infernal Dance (Firebird) (0:30–2:30)

L’orchestre monte comme la météo–lourd, stratifié, vivant. Beaucoup de systèmes y survivent en 
devenant agressifs. Ici (dans cette simulation), le son s’ouvre sans virer à l’éclat. Il n’aiguise pas 
le couteau. Il ouvre le ciel.

Traduction :
Macrodynamique : crescendos sans stress
Stabilité : scène ordonnée même aux pics de densité 

11) “La ligne de basse qui garde son nom”

Massive Attack – Angel (0:45–2:30)

Ici, le grave est un test moral. Deviendra-t-il un événement de pièce à une note ?
Ou restera-t-il une ligne avec hauteur, direction et arrêt ?

Dans cette simulation, il reste lisible–pression avec sens.
Le groove reste debout.

Traduction :
Contrôle du grave : basse accordée, non drone
PRaT : le timing survit à l’énergie tenue 
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12) “Un silence qui ne scintille pas”

Max Richter – On the Nature of Daylight (0:00–2:00)

Le vrai silence ne scintille pas. Il ne s’agite pas. Il ne “respire” pas.
Ici, le sol est immobile. Les cordes en émergent comme une brume qui se lève - continues, 
émouvantes, intactes. Pas de pompage. Pas de nervosité. Seulement le déploiement.

Traduction :
Silence : seuil de bruit stable
Texture : détail des cordes à bas niveau, sans grain 

13) “Réalité humaine, à la juste échelle”

Keith Jarrett – The Köln Concert, Part I (0:00–1:30)

Un système révélateur peut devenir cruel. La philosophie PHASE ZERO revendique la vérité 
sans interprétation. Ici, la salle et les sons de pédale existent à la juste proportion.
Ni mis en lumière. Ni minimisés. À leur place.

Traduction :
Cohérence : détail fortuit intégré, non extrait
Tonalité : clarté sans agressivité 

14) “Un chœur comme un seul souffle”

The Tallis Scholars – Miserere (Allegri) (1:30–3:30)

C’est la cohérence comme théologie. Plusieurs voix, un seul souffle. On perçoit les rangs, la 
hauteur, le halo de la salle - mais le chœur reste un seul organisme, non un empilement de ban-
des de fréquences.

Traduction :
Cohérence : comportement „d’un seul bloc”
Hauteur + profondeur : échelle crédible, plans stables 



15) “Complexité sans stress”

Steely Dan -  “Aja” (1:30–4:30)

Le mix est dense–comme une ville de nuit. Certains systèmes l’éclairent en montant l’aigu. 
D’autres l’assombrissent en flou.

Ici, la ville est éclairée par l’ordre : tout est visible, rien ne crie.
Les cymbales restent métal et air–sans verre.

Traduction :
Texture : le détail comme structure, non comme arête
Stabilité : maîtrise dans la complexité 

PRaT – l’instant où le corps y croit

James Brown – Sex Machine (0:00–2:00)

Daft Punk – Get Lucky (0:20–2:30)

Le PRaT n’est pas une théorie.
C’est une réaction.

Votre pied bat non parce que vous décidez - mais parce que votre cerveau cesse de réparer le 
timing.
Kick et basse s’engrènent : impulsion et poids, départ et arrêt, aucune traîne ne vole le temps 
suivant. Le groove devient inévitable. Et l’inévitable, c’est la vérité ressentie par le corps.

Traduction :
PRaT : le verrouillage est immédiat
Arrêt du grave + intégrité temporelle : moteur de l’engagement musical 

Certaines enceintes laissent un souvenir de son.
PHASE ZERO, tel que décrit, cherche à laisser autre chose :

votre confiance.

Confiance que le silence reste silence. Que l’extinction revient au calme sans être étirée ni 
décorée. Que l’émotion n’a pas besoin d’être renforcée - seulement alignée.

Et si cet alignement est réel, alors ce que 
PHASE ZERO a de plus impressionnant n’est pas ce qu’il ajoute…

…c’est ce qu’il retire, jusqu’à ne laisser que la musique–
As Pure As Nature Intended.
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72 ANS 
D’EXPÉRIENCE. 
UNE PHILOSO-
PHIE D’ÉCOUTE.
APANI Audiophile unit deux lignes d’innovation acoustique exceptionnelles : 
le principe d’enceinte à pavillon sphérique de Prof. Dr. Bodo W. Lambertz et l’ingé-
nierie active, temporellement juste, de Dipl.-Ing. Johannes Siegler.

Prof. Dr. Bodo W. Lambertz est reconnu comme l’inventeur de l’enceinte à pavil-
lon sphérique — un concept développé pour préserver la géométrie naturelle du 
rayonnement acoustique. Au lieu de laisser les arêtes du coffret, la diffraction et les 
réflexions non contrôlées dominer l’écoute, le principe d’onde sphérique laisse le son 
se déployer avec plus de cohérence, d’ouverture et de continuité spatiale.

Cet héritage rencontre la précision d’ingénierie de Johannes Siegler, dont le travail 
sur les systèmes actifs, DSP, FIRTEC™, DMC2.0™, et NeXt Nearfield Extension 
transforme la théorie acoustique en une expérience audiophile contrôlée.

Ensemble, ces deux traditions fondent APANI Audiophile :
72 ans d’expérience — réunis dans un seul son.



magnet

schematic of an DMC2.0 controlled 
speaker chassis

Sensor
voice coil

pole plate

Unbenannt-1   1 22.04.16   18:49

SCHÉMA D’UN CHÂSSIS D’ENCEINTE CONTRÔLÉ DMC2.0

TECHNOLOGIES CLÉS

Un haut-parleur tend naturellement à ajouter son propre comportement : inertie, dé-
passement, mouvement retardé et coloration liée au matériau. DMC2.0™ est conçu 
pour l’éviter. Il mesure le mouvement de la membrane et le compare au mouvement 
voulu, issu du signal musical. Le système contrôle ainsi le haut-parleur avant que les 
vibrations indésirables deviennent audibles. Le document source décrit cela comme 
une boucle de contrôle électrique bien plus rapide que la génération acoustique.  

Pour l’auditeur, le résultat est simple :
Plus de contrôle.
Plus de clarté.
Moins d’enceinte.

DMC2.0™ — DYNAMIC MEMBRANE CONTROL

FIRTEC™ — REPRODUCTION TEMPORELLEMENT JUSTE

La musique n’est pas seulement fréquence. Elle est timing. FIRTEC™, traitement 
numérique du signal, corrige les irrégularités système de fréquence et de phase, 
aidant l’enceinte à préserver la structure temporelle du signal original. Le document 
source explique que FIRTEC™ fut développé par Johannes Siegler au milieu des 
années 1990 et utilisé avec succès en technologie studio dès 1996, puis en hi-fi 
high-end dès 2000.  

C’est central dans l’expérience APANI.
Quand la musique arrive dans le bon ordre temporel, l’information spatiale devient 
plus naturelle. Les voix gagnent en position. Les instruments gagnent en forme. La 
pièce devient moins confuse. L’écoute devient plus calme et plus directe émotionnel-
lement.
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Les vraies pièces d’écoute influencent le son. Réflexions, réverbération et colorations 
peuvent brouiller le signal musical direct. NeXt™ Nearfield Extension y répond 
en augmentant la part d’énergie sonore directe qui atteint l’auditeur. Le document 
source décrit une approche par onde cylindrique qui apporte plus d’énergie du 
signal directement à l’oreille, réduisant la dominance acoustique de la pièce.  

Dans le langage APANI, cela signifie :
Plus de musique atteint l’auditeur avant que la pièce ne la trouble.
Il en résulte une meilleure intelligibilité, une focalisation spatiale plus forte et un lien 
plus intime avec la performance — même dans de vrais espaces domestiques.

NEXT™ — NEARFIELD EXTENSION

Toute membrane conventionnelle a des propriétés matérielles. Elles peuvent laisser 
une empreinte sonore. Le principe breveté de membrane sans masse décrit dans le 
document source aborde la génération du son autrement : au lieu de s’appuyer sur 
le comportement colorant d’une membrane classique, il utilise une méthode visant à 
créer la pression sonore par mouvement d’air contrôlé.  

Pour APANI, l’idée n’est pas la technologie pour elle-même.
C’est la recherche d’un chemin plus transparent entre signal et son.

PRINCIPE DE MEMBRANE SANS MASSE

   onde sphérique devant le baffle               onde cylindrique devant le baffleAdaptateur d’onde cylindrique APANI  
pour créer une onde cylindrique



PHILOSOPHIE DU SIGNAL  
APANI AUDIOPHILE

Dans un monde où la musique est devenue infiniment accessible  — où Vi-
nyl, SACD et streaming haute résolution coexistent — la question n’est plus 
ce que vous écoutez, mais avec quelle vérité cela vous parvient. La plupart 
des systèmes échouent avant même la première note.

Ils réduisent. 
Ils approximisent.
Ils réinterprètent.

APANI, non.

FULLSCALE BIT-PERFECT – LA PRÉSERVATION DE LA VÉRITÉ
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LA DOCTRINE APANI :
 AUCUNE PERTE. 

AUCUNE INTERPRÉTATION. 
AUCUN COMPROMIS. 

Avec Fullscale Bit-Perfect, APANI introduit 
une architecture de signal dont la pureté 
est sans équivalent mondial.

Le principe est radical dans sa simplicité 
— et sans compromis dans son exécution :
•	 Le signal musical circule intact de la 

source à l’enceinte
•	 Aucun bit n’est altéré
•	 Aucune résolution n’est réduite
•	 Aucune information n’est écartée

Là où les systèmes classiques dégradent 
dès le préamplificateur par atténuation 
analogique ou troncature numérique, 
APANI refuse entièrement cette perte.

INTÉGRITÉ DU SIGNAL 
REDÉFINIE

Au lieu de sacrifier la résolution par contrô-
le de volume en amont, APANI préserve le 
mot de données entier — en pleine échelle, 
en pleine intégrité — jusqu’au dernier ins-
tant possible. Ce n’est que dans l’architec-
ture DSP de l’enceinte active que le signal 
est traité — et même alors, non diminué, 
mais résolu dans sa complétude absolue.

Le volume n’est pas imposé.
Il est réalisé.

L’amplitude n’est définie qu’à l’étage d’am-
plification, là où le signal devient énergie 
physique.

LE RÉSULTAT : 
AUTORITÉ SONORE ABSOLUE

Cette architecture produit une conséquen-
ce impossible à simuler :
•	 Microdynamiques non comprimées à 

tout niveau d’écoute
•	 Cohérence spatiale et étagement 

parfaits
•	 Structure harmonique intacte
•	 Une scène sonore qui ne s’effondre pas 

avec le volume

Que vous écoutiez dans le silence intime 
ou à l’échelle orchestrale — la résolution 
reste constante.

L’INTELLIGENCE CACHÉE

Un second flux de données parallèle por-
te l’information de volume — synchronisé, 
précis et totalement indépendant du signal 
audio.
•	 Un câble
•	 Deux dimensions d’information
•	 Cohérence parfaite au point 			 

de conversion
Ce n’est pas seulement une ingénierie 
efficace. C’est la souveraineté du signal.

APANI FULLSCALE BIT-PERFECT

La fin du compromis en audio numérique. 
Ce que d’autres tentent de reconstrui-
re, APANI le préserve simplement. Ce que 
d’autres façonnent, APANI le révèle. Car 
la plus haute forme d’ingénierie n’est pas 
d’améliorer le signal — mais de le laisser 
intact.

FULLSCALE BIT-PERFECT 
– LA PRÉSERVATION DE LA VÉRITÉ

APANI
As Pure As Nature Intended.
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RÉSOLUTION SANS 
DÉPENDANCE

Ce qui définit APANI n’est pas seulement 
la préservation du signal — mais l’intég-
rité inchangée du résultat, quel que soit le 
volume.

RÉSOLUTION MAXIMALE 
– À TOUT NIVEAU

Le résultat du Fullscale Bit-Perfect n’est pas 
théorique. Il s’entend immédiatement :
•	 Résolution maximale 				 

à tout niveau d’écoute
•	 Scène sonore parfaitement stable
•	 Étagagement de profondeur tridimen-

sionnel
•	 Dynamique sans restriction		

de la plus fine nuance à la pleine force 	
orchestrale

Là où les systèmes classiques perdent le 
microdétail à bas volume,
APANI garde toute l’architecture sonore 
intacte.

Silencieux ne veut pas dire moins.
Fort ne veut pas dire plus.

C’est toujours complet.

LE CHEMIN PARALLÈLE CACHÉ

Techniquement, cela repose sur un princi-
pe aussi élégant qu’unique : Le réglage de 
volume défini au préamplificateur n’est pas 
appliqué au signal audio lui-même. Il est 
transmis en parallèle —comme couche de 
contrôle indépendante — directement à 
l’enceinte. 

Là, et seulement là, 
l’échelle finale s’effectue.

•	 Le signal musical reste bit-perfect et 
intact

•	 L’information de volume voyage 	
synchronisée, mais séparée

•	 Le traitement se fait au dernier 	
moment possible

UN CÂBLE. DEUX RÉALITÉS.

Les deux flux—audio et contrôle—passent 
par une seule connexion :
•	 Données musicales en pleine résolution, 

sans compromis
•	 Intelligence de volume comme structure 	

	 de commande parallèle

Cette transmission à double couche n’est 
pas une optimisation. C’est une redéfini-
tion de l’architecture du signal.

UNIQUE AU MONDE

Aucune atténuation intermédiaire.
Aucune perte d’information.

Aucun compromis entre 
résolution et usage.

Un câble. 
Un système. 
Une vérité. 

Un concept réalisé une seule fois 
— et seulement par APANI.

LA CONSÉQUENCE 
DE LA PURETÉ

APANI FULLSCALE BIT-PERFECT
Là où la résolution ne dépend plus du volume
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LE STADE FINAL 
DE LA VÉRITÉ

Dans tout système audio, vient un instant 
où l’information devient force —
où la donnée n’est plus théorie, mais réalité 
physique. C’est le domaine de l’amplifica-
tion. Et c’est précisément là que la plupart 
des systèmes échouent. Ils amplifient — 
mais seulement après que la perte a déjà 
eu lieu. Résolution réduite. Dynamique 
comprimée. Information écartée bien 
avant que la puissance ne soit appliquée. 
APANI redéfinit totalement cet instant.

FULLSCALE POWER 
– AUCUNE PERTE AVANT LA 

FORCE

Au cœur de l’amplification APANI se 
trouve un principe qui la distingue radica-
lement des systèmes high-end classiques :
Le signal arrive à l’amplificateur intact. Par 
l’architecture Fullscale Bit-Perfect, le mot 
de données complet —inchangé, non 
comprimé, non atténué — atteint l’étage 
d’amplification dans son intégrité absolue. 
Là où d’autres perdent la résolution dans 
le préamplificateur et le trajet du signal, 
APANI préserve chaque bit d’information 
jusqu’à l’instant où il devient énergie. L’am-
plification n’est plus compensation. Elle est 
réalisation.

LE PRÉAMPLIFICATEUR 
APANI BESPOKE

Contrôle sans compromis. Bâti sur l’une 
des architectures de contrôle numérique 
les plus pures jamais réalisées, le pré-
amplificateur APANI incarne une idée 
radicale :
Le volume ne doit jamais altérer le signal.
Au lieu de réduire la résolution par 
atténuation, APANI sépare contrôle et 
contenu :
•	 Le signal musical reste bit-perfect
•	 L’information de volume voyage indé-

pendamment, en parallèle
•	 Le traitement n’a lieu 			 

qu’à l’enceinte — au stade final
•	 Une seule connexion transporte les 

deux :
•	 Données audio pleine résolution
•	 Intelligence de contrôle synchronisée

Aucune dégradation intermédiaire.
Aucune perte dans le trajet du câble.
Un concept aussi élégant qu’unique au 
monde.

DARE TO COMPARE

Dans un monde d’amplifications légen-
daires de McIntosh à Dan D‘Agostino
la question n’est plus qui construit l’amplifi-
cateur le plus puissant.

FULLSCALE POWER 
– LA SEULE AMPLIFICATION QUI PRÉSERVE LE SIGNAL

La question est :
Qui préserve le mieux le signal avant même l’amplification ?

APANI SE TIENT SEUL.
Car la puissance sans intégrité est sans valeur. Et la précision sans préservation est illusion.
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L’APANI BESPOKE
POWER AMPLIFIER

Le vrai high-end ne se définit pas par une seule solution — mais par la 
bonne philosophie pour le bon auditeur, sans compromis. 

APANI propose deux voies d’amplification distinctes — chacune poussée 
aux limites, chacune au service d’une vision différente de la perfection.

DEUX PHILOSOPHIES. UNE VÉRITÉ.



OPTION A 
– PUISSANCE MODERNE

Architecture PWM 2 × 1000 W. 
C’est la puissance repensée pour le monde 
moderne.
•	 Sortie extrême dans une forme raffinée, 	

architecturale
•	 Présence compacte — aucun châssis 

monumental ne domine l’espace
•	 Performances mesurées aux limites du 

physiquement possible :		
Rapport signal/bruit : ~120 dB		
Thd+N : ~0.001 %

Le résultat est une autorité sans effort :
•	 Dynamiques instantanées
•	 Contrôle absolu des transducteurs les 

plus exigeants
•	 Une réserve de puissance sans limite	

—sans excès physique
Ce n’est pas seulement l’efficacité. C’est la 
puissance de précision à grande échelle.

OPTION B 
– HÉRITAGE ANALOGIQUE

Architecture MOSFET 2 × 300W. 
Pour ceux qui cherchent non seulement le 
son
— mais la présence.
•	 Topologie MOSFET discrète
•	 Comportement thermique et matière 

qui définissent l’amplification high-end 
classique

•	 Un rapport tactile, presque sculptural, 
entre énergie et son

Mais APANI va plus loin : au lieu de pro-
mouvoir des chiffres de bande passante 
exagérés,
le système est délibérément optimisé à 
>24 kHz. Non comme limite — mais 
comme intelligence d’ingénierie :
•	 Évitement des interférences ultrasonores
•	 Élimination des artefacts 		

spectraux inutiles
•	 Focus sur le domaine audible 		

où vit la musique

C’est l’analogique, raffiné dans sa forme la 
plus rationnelle et pure.

UNE VÉRITÉ 
– CONTRÔLE ABSOLU

PWM ou MOSFET, le résultat reste identi-
que dans son essence :
•	 Contrôle maximal de l’enceinte
•	 Expression dynamique sans restriction
•	 Traduction parfaite du signal préservé 

en son physique
Car l’avantage décisif d’APANI n’est pas la 
topologie. C’est ce qui la précède.

L’AVANTAGE APANI

D’autres commencent par la perte — puis 
tentent de la récupérer par la puissance. 
APANI commence par la perfection — et 
la libère simplement.

FULLSCALE POWER
LÀ OÙ LE SIGNAL DEVIENT RÉALITÉ

Pas de troncature. Pas d’atténuation. Pas de compromis.
Seulement l’instant où la musique — sous sa forme la plus pure — devient force.

L’APANI BESPOKE POWER AMPLIFIER
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SOURCE
Vinyl / SACD / Streamer

APANI BESPOKE PREAMPLIFIER
Couche de contrôle Fullscale Bit-Perfect

DOMAINE AIGU
Air / Détail

LYRION
MOSFET

Tweeter

DOMAINE MÉDIUM
           Corps / Timbre

DORANEX
MOSFET

Médium

DOMAINE GRAVE / SUB
          Force / Fondation

THYRON / VORANEX
HPHE

Woofer / Subwoofer

APANI POWER GENOME

Targeted Energy Design — Chaque fréquence a sa propre force

1. Intelligence parallèle du signal
Le signal audio reste intact.

Le contrôle de volume voyage indépendamment.

2. Amplification dédiée
Chaque bande de fréquences reçoit sa propre 

architecture d’énergie optimisée.

3. Aucun compromis universel
Aucun amplificateur unique forcé 

de tout faire.

4. Intégrité Fullscale
Résolution maximale préservée 

jusqu’à la conversion finale en son.

PAS AMPLIFICATION. ASSIGNATION D’ÉNERGIE.



APANI VORANEX
Le noyau de force absolue

Type : HPHE | Puissance : 2000 W

Réserve infinie – Autorité absolue
Aux plus basses fréquences, la physique 
domine. L’air doit bouger. La masse doit 
être contrôlée. L’énergie doit être livrée 

sans hésitation.

VORANEX n’est pas un amplificateur. 
C’est un générateur de force.

Conçu pour les registres les plus profonds 
de l’APANI Music Transformer, VORANEX 

délivre des réserves de puissance non 
comprimées, capables de restituer toute 

l’échelle d’un orchestre symphonique – ou 
l’impact brut du live – sans effort ni délai.

Courant délivré instantanément
Contrôle absolu de la membrane

Compression perceptible nulle 
aux niveaux extrêmes

VORANEX 
 Là où la puissance devient évidence.

L’APANI BESPOKE POWER AMPLIFIER

APANI THYRON
Poussée de puissance contrôlée

Type : HPHE | Puissance : 1000 W

Puissance, parfaitement contenue

La vraie puissance n’est pas excès. 
Elle est contrôle.

THYRON délivre une énergie massive 
avec précision chirurgicale – reliant force 

et articulation.

Conçu pour l’autorité pleine bande et le 
contrôle du grave, THYRON offre une 
stabilité qui ne cède pas sous charge.

 Échelonnement dynamique sans effort
Réponse instantanée aux pics transitoires

Stabilité absolue sous charge

THYRON 
– La puissance sans chaos.

DOMAINE GRAVE / SUB
Force / Fondation
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APANI LYRION
La voix de l’air

Type : MOSFET | Puissance : 280 W

Là où le son commence à respirer

Les hautes fréquences ne sont pas simple 
extension. Elles sont espace,

 lumière et air.

LYRION révèle les structures les plus fines 
du son : harmoniques, repères spatiaux et 

texture du silence entre les notes.

Sa topologie MOSFET crée 
une restitution ouverte, 

libre et naturellement résolue.

 Harmoniques
 Repères spatiaux

La texture du silence entre les notes

LYRION
 – Le souffle de la musique.

APANI DORANEX
Le corps du son

Type : MOSFET | Puissance : 1120 W

Densité. Poids. Présence.

Le médium est là où vit la musique.

DORANEX définit la densité tonale, le 
réalisme vocal et le corps instrumental.

Il transforme les signaux en présence 
physique, donnant à la musique sa

 gravité émotionnelle. Contrairement aux 
systèmes analytiques,

 DORANEX ne dissèque pas le son
 – il l’incarne.

Densité tonale
Réalisme vocal

 Corps instrumental

DORANEX 
– Là où la musique prend forme.

L’APANI BESPOKE POWER AMPLIFIER

APANI MYRION
Souveraineté analogique

Type : MOSFET | Puissance : 1000–1200 W

L’expression ultime 
de la puissance analogique

Pour ceux qui exigent toute l’autorité de 
l’architecture MOSFET, MYRION s’impose 
comme sommet. Il combine vastes réserves 

analogiques, stabilité thermique et flux musi-
cal sans effort.

Optimisé dans le spectre audible, MYRION 
évite les extrêmes inutiles et se concentre sur 

l’essentiel : la musique.

 Grandes réserves analogiques
 Stabilité thermique

 Flux musical sans effort

MYRION 
– L’analogique, perfectionné.



APANI AERION
Flux d’énergie de précision

Type : HPHE | Puissance : 500 W

Vitesse. Clarté. Contrôle.

Toute énergie n’est pas force.
 Dans les zones critiques de la structure 

musicale, la précision définit le réel.

AERION agit là où le timing 
devient perception

 – où les millisecondes définissent 
le réalisme spatial.

 Réponse transitoire rapide
Précision microdynamique

Intégration fluide 
entre domaines de fréquences

AERION
 – Là où l’énergie devient structure.

L’APANI BESPOKE POWER AMPLIFIER

AMPLIFICATION APANI
Pas un amplificateur pour toutes les fréquences 

– mais l’énergie juste pour chaque instant du son.

APANI KORIX
Intelligence de puissance compacte

Type : HPHE | Puissance : 360 W

L’efficacité rencontre la précision

La puissance n’exige pas l’échelle.

KORIX prouve qu’une architecture com-
pacte peut porter tous les principes de 

performance APANI.

Conçu pour des systèmes raffinés, KORIX 
garde clarté et contrôle sans dominer 

l’espace.

Haute efficacité
Faible distorsion

Réactivité immédiate

KORIX 
– La précision dans sa forme la plus 

élégante.
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MEILLEUR, PAS SEULEMENT DIFFÉRENT

Apprendre à écouter pas à pas, identifier les problèmes et les corriger vite — avec pistes d’écoute, protocoles, 
fiches de comparaison, principes ABX et checklist “Si… alors…”. 

La méthode APANI pour évaluer toute enceinte high-end avec confiance 
— et savoir laquelle est vraiment meilleure, pas seulement différente.

PARTIE II - LE STANDARD AAES
L’APANI Audiophile Evaluation Standard

AAES · APANI Audiophile Evaluation Standard
Une invitation à écouter en conscience.
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Évaluer les enceintes 
audiophiles high-end comme 
Music Transformers APANI
Apprendre à écouter pas à pas, identifier les défauts et les corriger vite - avec 
pistes d’écoute, protocoles, fiches de comparaison, principes ABX et checklist 
„Si... alors...“.

Créé : 11 Jan 2026 | Mise à jour intégrée : 18 June 2026
Base source et terminologie : „Definition of Terms - Audiophile Complete Book v4.2 (DE)“, 29 Oct 2025
(choix des pistes, niveau et principes ABX, vocabulaire).

APANI WAY : l’audio high-end est au mieux quand il cesse de sonner „hi-fi“ et commen-
ce à sonner vrai. Retirer les impuretés - écarts de niveau, réflexions, asymétrie, erreurs 
de timing et bruit - jusqu’à ce qu’il ne reste que la musique : as pure as nature intended. 
Dans cette édition, les meilleures enceintes sont évaluées comme Music Transformers.

Édition de comparaison Music Transformer
Enceintes high-end comparées par naturel, timing, espace et silence



AAES · APANI Audiophile Evaluation Standard

PARTIE II – LE STANDARD AAES
L’APANI Audiophile Evaluation Standard

01 | Page 330
But de l’évaluation
Meilleur, pas seulement différent

02 | Page 330
Préparation
Outils, règles, filet de sécurité

03 | Page 331
Installation en 60 minutes
Évaluation équitable, pas problème de 
pièce

04 | Page 332
Comment écouter correctement
Un déroulé de session reproductible

05 | Page 335
Fiche d’évaluation
Les 12 axes vraiment essentiels

06 | Page 336
Guide d’écoute par axe
Son juste, erreurs, 
mini-test et correction

07 | Page 342
Critère bonus : Timing / PRaT
Pace, rythme et timing – Groove

08 | Page 343
Pistes d’écoute
Références avec cue times
et son cible

09 | Page 345
Protocole ABX
Tester correctement l’audibilité

10 | Page 345
Checklist rapide Si… Alors…
Du problème à l’action

11 | Page 345
Décision
Le garder ou non ?

12 | Page 346
Fiches de travail
Fiches de log imprimables
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1. Objectif de l’évaluation : « mieux » plutôt que simplement « différent » 
Une évaluation professionnelle d’enceintes répond à trois questions - dans cet ordre : 

• La différence est-elle réellement audible, ou relève-t-elle seulement de l’attente - le fameux effet « plus fort gagne » ? 
• Le résultat est-il musicalement meilleur - avec votre musique, à votre niveau d’écoute et dans votre pièce ? 
• Est-il durablement convaincant au quotidien - encore juste après une semaine, une fois l’effet de nouveauté dissipé ? 

Point essentiel : vous n’évaluez jamais l’enceinte seule. Vous évaluez toujours le système complet : enceinte + pièce + placement + 
niveau + caisson de graves éventuel. 
Le High End signifie : moins d’effet, plus d’évidence. Une véritable amélioration paraît rarement spectaculaire ; elle sonne plus 
stable, plus propre, plus détendue et plus crédible. 

APANI WAY: « Mieux » signifie un timbre plus naturel, un timing plus net, moins de fatigue et davantage de sens 
musical - pas davantage d’effet « wow ». Si vous analysez moins le son et reconnaissez davantage la musique, vous 
vous rapprochez de « As Pure As Nature Intended ». 

2. Préparation: outils, règles, filet de sécurité 
2.1 Outils minimums - simples, mais efficaces 

• Mètre ruban ou laser, avec ruban de masquage pour repérer les positions 
• Miroir pour trouver les premiers points de réflexion 
• Deux à quatre couvertures ou serviettes en tant qu'absorbeurs temporaires 
• Smartphone avec application SPL plus bruit rose ou signal de test pour l'appariement de niveau 
• Carnet ou fiche d’évaluation - sinon votre mémoire vous trompera 

2.2 Sécurité auditive et qualité de l'écoute 
• Pour les séances prolongées, écoutez à 65-75 dB LAeq : un niveau confortable, peu fatigant, agréable, sûr et adapté à plusieurs 

heures de travail. 
• Évaluez toutefois l’équilibre tonal à un niveau de référence fixe d’environ 85 dB (voir 2.3). À niveau inférieur, l’oreille vous 

trompe sur le grave et les aigus. 
• Évitez les longues séances au-dessus de 80-85 dB LAeq ; la fatigue auditive fausse le jugement. 
• Planifiez les pauses : l'écoute de la fatigue rend souvent tout plus net et plus flatteur. 
APANI WAY: Deux niveaux, deux fonctions. Une écoute modérée préserve l’oreille et la concentration. Le 
véritable équilibre tonal apparaît au niveau de référence. Ne confondez jamais ces deux fonctions. 

2.3 Le piège de la sonie : courbes isosoniques (Fletcher-Munson) 
L’oreille n’entend pas toutes les fréquences avec la même intensité à tous les niveaux. Selon les courbes isosoniques (Fletcher-
Munson, aujourd’hui ISO 226), notre perception ne devient presque équilibrée sur l’ensemble du spectre qu’aux environs de 80-85 
dB. En dessous, l’oreille perçoit progressivement le grave - et, dans une moindre mesure, les aigus - comme plus faibles que le 
médium. 
Conséquence pour la comparaison : bien en dessous de ~85 dB, on perçoit automatiquement moins de grave et moins d’aigus. Une 
enceinte qui en fournit intrinsèquement davantage paraît alors plus « pleine » et est préférée - non parce qu’elle est plus juste, mais 
parce qu’elle compense la moindre sensibilité de l’oreille à bas niveau. Ce n’est pas un jugement sur le son, mais une erreur de 
perception. 
Règle : évaluez l’équilibre tonal à un niveau de référence fixe d’environ 85 dB (mesure large bande / pondération C, et non A - la 
pondération A atténue le grave et accentue le piège). Utilisez délibérément l’écoute modérée (65-75 dB) uniquement pour révéler 
dureté, agressivité et distorsion - jamais pour décider quelle enceinte est tonalement « meilleure ». 

APANI WAY: La pureté exige un niveau équitable. Ce n’est qu’à un volume d’écoute équilibré qu’une enceinte 
révèle sa véritable couleur tonale - et non la coloration que lui prête l’oreille à bas niveau. 
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dB. En dessous, l’oreille perçoit progressivement le grave - et, dans une moindre mesure, les aigus - comme plus faibles que le 
médium. 
Conséquence pour la comparaison : bien en dessous de ~85 dB, on perçoit automatiquement moins de grave et moins d’aigus. Une 
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parce qu’elle compense la moindre sensibilité de l’oreille à bas niveau. Ce n’est pas un jugement sur le son, mais une erreur de 
perception. 
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APANI WAY: La pureté exige un niveau équitable. Ce n’est qu’à un volume d’écoute équilibré qu’une enceinte 
révèle sa véritable couleur tonale - et non la coloration que lui prête l’oreille à bas niveau. 

 
  

 
 

2.4 Règle d’or contre l’auto-illusion : égalisation des niveaux 
Même de petites différences de volume décident le résultat par sentiment. Par conséquent, l'appariement de niveau est obligatoire. 

• Objectif : égaliser aussi précisément que possible les canaux gauche/droit et les comparaisons A/B à +/- 0.1 dB. 
• Si Plus de détails apparaît lors de la commutation, vérifiez d'abord: est-ce simplement plus fort? 
APANI WAY: La pureté commence par l’équité. Avant de juger le « son », éliminez l’impureté la plus fréquente de toute 
écoute : des niveaux non égalisés. Une comparaison sans égalisation des niveaux n’est pas APANI-pure. 

2.5 Piège du streaming : normalisation de la sonie 
Désactivez la normalisation du son ou le nivellement du volume dans les applications de streaming chaque fois que possible. Sinon, 
les comparaisons deviennent peu fiables parce que le niveau ne reste pas constant. 

 

3. Installation en 60 minutes : une évaluation équitable, pas celle des problèmes 
de la pièce 
Si le placement est instable, l'évaluation devient aléatoire. Ces étapes créent rapidement une base stable. 

3.1 Étape 1 - Géométrie - 10 à 15 min 
• Siège d'écoute centré; enceintes gauche/droit symétrique. 
• Triangle équilatéral: distance de enceinte à enceinte approximativement égale la distance de enceinte à l'écoute. 
• Tweeter à hauteur d'oreille. 
• Distance entre l’enceinte gauche/droit et le siège la plus identique possible; ligne directrice: +/- 5 mm. 

Ce que vous entendez lorsque tout est juste : un centre fantôme net se verrouille. Les voix ne dérivent pas et les canaux 
gauche/droit ne sonnent pas différemment. 

APANI WAY: La symétrie est pureté. Lorsque la géométrie est juste, l’enceinte cesse d’attirer l’attention et 
l’interprétation devient stable - comme dans la réalité. 

 

3.2 Étape 2 - Toe-in - 5 à 10 min 
Point de départ : les axes des enceintes se croisent juste derrière votre tête. Procédez ensuite au réglage fin. 

• Trop de toe-in : la scène se rétrécit souvent ; le centre paraît très direct ou dur. 
• Trop peu de toe-in : la scène paraît souvent plus plate ; la focalisation s’adoucit ; l’influence de la pièce augmente. 

Focalisation: largeur et précision en même temps - voix fermement centrée, scène ouverte, pas de netteté. 
APANI WAY: Le toe-in n’est pas une astuce. C’est un outil de pureté : il équilibre la vérité directe - le son direct - et 
l’influence de la pièce - les réflexions - jusqu’à rendre le son naturel et évident. 

 

3.3 Étape 3 - Premières réflexions - 10 à 15 min 
Méthode miroir: s'asseoir dans la position d'écoute. Une seconde personne déplace un miroir le long du mur latéral. Partout où 
vous voyez l’enceinte dans le miroir, il y a un premier point de réflexion. 

• Mesure immédiate: couverture, rideau, tapis ou absorbant à ces points. 
• Pourquoi ça compte : les premières réflexions font des voix plates, les dérives centrales, et les changements de timbres avec le 

mouvement de la tête. 
APANI WAY: Les réflexions précoces sont des impuretés qui brouillent la perception naturelle. L’APANI WAY ne 
cherche pas à tuer la pièce, mais à maîtriser les premières altérations et à préserver une restitution crédible. 

3.4 Étape 4 - Étalonnage du niveau - 5 à 10 min 
• Utilisez du bruit rose ou de la musique et réglez le niveau sur 65-75 dB LAeq. 
• Cochez gauche/droite : le but est une image fantôme exactement centrée. 
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3.5 Étape 5 - caisson de graves, le cas échéant - 10 min 
• Focalisation : le caisson de graves n'est pas une basse extra, mais une basse intégrée. 
• Vérifiez la fréquence de croisement, la phase/polarité et le délai. 
• Correction typique: déplacer l’enceinte ou le siège de 10-30 cm; les centimètres décident souvent beaucoup. 
APANI WAY: Au sens APANI, le grave n’est juste que lorsqu’il se comporte comme dans la nature : départ net, arrêt net, 
poids naturel - jamais comme un effet séparé. 

 

4. Bien écouter : un déroulement de séance reproductible 
4.1 Les 6 étapes par cycle d'évaluation 

• Volume constant selon l'usage : env. 85 dB pour la balance tonale, 65-75 dB LAeq pour le confort et les contrôles de bas niveau. 
• Une à deux pistes par critère, pas vingt pistes aléatoires. 
• Courtes fenêtres d'écoute de 30 à 90 secondes, puis prendre des notes. 
• Un seul axe à la fois, sinon tout devient mixte. 
• Un seul changement à la fois: toe-in OU siège OU amortissement. 
• Enregistrer les résultats dans la grille des 12 axes : 0-10 points plus une phrase de justification. 

4.2 Pourquoi l’écoute à niveau modéré est un outil professionnel 
L’écoute à niveau modéré est un outil de diagnostic, pas un test d’équilibre tonal. De nombreux défauts - agressivité, caractère 
vitreux, nervosité, distorsion - se révèlent plus facilement à bas niveau, car l’« impact » ne les masque plus. En pratique : écoutez un 
passage une fois au niveau de référence, puis une fois nettement moins fort. S’il devient soudain « piquant » ou « nerveux », la 
cause est souvent une résonance, une réflexion ou de la distorsion. 
Important - limite de cette méthode : n’évaluez pas l’équilibre tonal à bas niveau. En raison de Fletcher-Munson (2.3), vous y 
percevez de toute façon moins de grave et d’aigus ; une comparaison à bas niveau favorise systématiquement l’enceinte la plus 
brillante et la plus généreuse dans le grave. La règle reste claire : bas niveau = rechercher les défauts ; niveau de référence (~85 
dB) = juger la couleur tonale. 

APANI WAY: Un système véritablement pur reste cohérent, intelligible et sans stress, même à bas niveau. Mais la 
justesse de sa couleur tonale se décide à un niveau équitable - pas dans un murmure. 

 

4A. Comparaison APANI Music Transformer 
APANI appelle Music Transformers les meilleures enceintes High End. Il ne s’agit pas d’une nouvelle catégorie technique, mais d’un 
standard d’écoute APANI : l’enceinte est jugée selon sa capacité à transformer pleinement l’enregistrement en une présence 
musicale crédible dans votre pièce. 

APANI WAY: Un Music Transformer n’est pas l’enceinte la plus spectaculaire. C’est celle qui disparaît le plus 
complètement - jusqu’à ce que vous cessiez d’évaluer le matériel pour reconnaître la musique. 

 

  

 
 

4A.1 Qu'est-ce qui se transforme? 
Entrée Focalisation de transformation APANI Ce que vous entendez quand c'est 

juste 

Signal électrique Événement acoustique cohérent 
La musique est continue, l’enceinte n'attire 
plus l'attention sur lui. 

Solde de fréquence Timbre naturel 
Les voix et les instruments sonnent comme 
des corps réels, pas des contrôles de 
tonalité. 

Timing et phase Rythme des causes et des effets 
Kick, basse et transitoires se verrouillent 
ensemble; groove se sent sans effort. 

Interaction dans la salle Espace crédible 
Largeur, profondeur et hauteur 
apparaissent sans perdre de vue. 

Énergie dynamique Force musicale contrôlée 
L'impact arrive sans dureté, compression 
ou boom. 

Bruit et silence Information protégée de bas niveau 
Des détails calmes restent en vie; les 
pauses ne respirent pas ou ne pompent 
pas. 

 
• Comparez l'ensemble du système : enceinte + pièce + emplacement + niveau + caisson de graves optionnel. 
• Enlevez d'abord l'injustice : inadéquation de niveau, asymétrie, premières réflexions, normalisation de la sonorité en continu et 

bruit évident. 
• Juger le résultat: naturalité, stabilité, timing, silence et sens musical à long terme - ne pas montrer l'effet. 
APANI WAY: Le concept Music Transformer rend la comparaison plus exigeante. Une enceinte peut impressionner ; un 
Music Transformer doit être crédible. 

 

4A.2 Comment comparer équitablement des Music Transformers 
Utilisez cette méthode immédiatement après la configuration de 60 minutes et le flux de travail d'écoute reproductible. 
L'Focalisation n'est pas de couronner le système le plus fort, le plus lumineux ou le plus large; l'Focalisation est de trouver quel 
candidat laisse la musique la plus sincère après l'élimination des impuretés habituelles. 

Règles de comparaison 
• Même siège, même pièce, même repères temporels. Ne pas comparer la mémoire d'un autre jour ou d'un autre placement. 
• Même niveau. Correspond à gauche/droite et A/B le plus près possible; plus fort n'est pas mieux. 
• Fenêtres courtes. Écoutez 30-90 secondes, puis écrivez une phrase avant de changer. 
• Un axe à la fois. La tonalité, la concentration, la profondeur, le timing et le calme ne doivent pas être mélangés en une seule 

préférence vague. 
• Contrôle de bas niveau. Un vrai Music Transformer reste cohérent et émotionnellement convaincant même lorsqu'il est joué 

doucement. 
• Vérification de sept jours. Le gagnant doit rester meilleur après que l'effet de nouveauté s'estompe. 
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Comparaison ordinaire haut de gamme Comparaison APANI Music Transformer 
Plus de détails ? Plus d'informations sans verrerie, tension ou projecteur ? 

Une grosse basse ? 
Démarrage/arrêt plus clair, poids naturel et meilleur verrouillage 
du timing? 

Plus grande scène ? Espace crédible avec localisation stable et centre intact ? 
Plus de aigus ? Timbre naturel sans sibilance, bord ou fatigue? 
Une dynamique plus impressionnante ? Force contrôlée sans compression, boom ou dureté ? 

Préférence après les premières minutes ? 
Préférence après la correspondance de niveau, les notes, la 
répétabilité et l'écoute quotidienne? 

enceinte comme objet Musique en tant qu'événement : l’enceinte cesse d'être l'histoire. 
 

APANI WAY: Si la comparaison ne résiste pas à l’égalisation des niveaux, à des repères temporels reproductibles et à 
l’écoute à bas niveau, ce n’est pas encore une comparaison APANI Music Transformer. 

4A.3 Score et classement de Music Transformer 
Commencez par la feuille normale de 12 axes. Puis convertissez les notes d'écoute en une décision Music Transformer. Ce n'est pas 
une mesure de laboratoire; c'est une façon disciplinée d'empêcher les impressions dispersées de devenir une fausse conclusion. 

Carte de décision pondérée 
Groupe Axes inclus Poids Question Music 

Transformer 

Naturel Tonalité, texture 20% 
Le système ressemble-t-il plus à 
des voix/instruments et moins à 
une hi-fi ? 

Vérité spatiale 
Focus, stabilité, largeur, 
profondeur, hauteur 

25% 
La scène devient-elle crédible, 
stable et organisée ? 

Vérité du timing 
Transitoires, PRaT/cohérence 
de la basse et du rythme 

20% 
Est-ce que la cause et l'effet 
musical se sentent propres et 
naturels? 

Vie dynamique 
Microdynamique, 
macrodynamique 

15% 
Les petits et grands 
mouvements sont-ils 
intelligibles sans stress? 

Silence et facilité 
Tranquille, comportement de 
fatigue, écoute basse 

15% 
Le silence protège-t-il les 
détails et le système reste-t-il 
facile au fil du temps? 

Ajustement pratique 
Adaptation à la pièce, 
reproductibilité de l’installation, 
usage quotidien 

5% 
Le résultat peut-il être conservé 
de façon fiable dans la pièce 
réelle? 
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Classement de APANI 
Score total Classement de APANI Sens 

0-39 enceinte problème/effet 
Les problèmes manifestes dominent ; la 
musique en souffre. 

40-59 enceinte hi-fi normal 
Utilisable, mais les limites de naturel, de 
timing ou d’espace sont évidentes. 

60-74 enceinte haut de gamme 
Il est clair que c'est bien, mais ça sonne 
parfois comme de l'équipement. 

75-89 Music Transformer 
Le système transforme à plusieurs reprises 
les enregistrements en événements 
musicaux crédibles. 

90-100 Référence Music Transformer 
Rare : pureté, timing, espace et réalisme 
sans fatigue s’accordent dans votre pièce. 

 
APANI WAY: La meilleure enceinte est celle qui produit moins de son et davantage de musique. Lorsque l’effet du 
matériel disparaît, le Music Transformer demeure. 

 

 

5. Fiche d'évaluation: les 12 axes qui comptent vraiment 
Utiliser la grille non pas comme mesure, mais comme perception structurée. Échelle 0-10: 

• 0-3: problème clair, nuit à la musique 
• 4-6: OK / normal, mais limité 
• 7-8: très bon, sans effort musical 
• 9-10: référence dans votre propre pièce - rare 

Les 12 axes en un coup d'oeil 
Axe Ce que vous évaluez - court 
Tonalité Timbre naturel; balance sans pics ni trous 
Microdynamique Modulations les plus fines; les détails de bas niveau restent intelligibles 
Macrodynamique Punch, crescendos et gros sauts sans stress ni compression 
Transitoires Attaque/extinction; impacts propres, sans sonnerie ni surplomb 
Focalisation Précision de l'imagerie, sources ponctuelles, centre fantôme exact 
Stabilité La scène reste stable avec de petits mouvements de tête 
Largeur Scène au-delà des enceintes ; de l’« air » à gauche et à droite 
Profondeur Avant/milieu/arrière-plan séparé; réverbération située derrière 
Hauteur Taille verticale crédible 

Texture 
Structure fine de la tenue/réverbération ; plans distincts sans fausse 
acuité 

Cohérence Sons d'une enceinte multi-voie d'une pièce; crossover non audible 

Silence 
Fond noir ; aucun ronflement ni sifflement ; bruit de fond sans « 
respiration » 

 
APANI WAY: Ces 12 axes constituent votre carte de la pureté. Le High End n’est pas une qualité unique - il est la somme 
de petites vérités qui composent le réalisme. 
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6. Guide d'écoute par axe: son correct, erreurs, mini-test, correction 
Important: ne notez pas seulement les notes suivantes: Plus ou moins. Décrivez ce que vous entendez, où vous l'entendez - cue time 
- et ce qui le rend meilleur - correction. 

6.1 Focus - imagerie / localisation netteté 
Ce que vous évaluez: 
Comme les sources individuelles se trouvent dans le triangle stéréo - comme la mise au point de la caméra. 

Son correct : 
• Le centre fantôme est exact 
• Les voix possèdent un corps ou une source ponctuelle, jamais une surface plate 
• Le mouvement de la tête change peu - l'image reste stable 

Comment reconnaître les erreurs : 
• Le centre tire à gauche/à droite 
• La voix devient large comme un rideau; position nage 
• Petit mouvement de tête fait timbre ou inclinaison de localisation 

Mini-essai - 3 minutes: 
• Voix mono : est-ce qu'elle est assise au centre ? 
• Déplacez-vous légèrement la tête : est-ce qu'elle reste stable ? 

Causes et corrections rapides: 
• Égaliser le niveau G/D à +/- 0.1 dB 
• Améliorer la symétrie - distances et meubles 
• Atténuer les premières réflexions ; régler le toe-in de manière identique 

Si... alors... 
• Si le centre erre -> vérifier le niveau et la symétrie 
• Si la voix paraît plate -> affiner le toe-in et atténuer les réflexions 
APANI WAY: L'imagerie pure se sent sans effort. Vous ne chassez pas pour le chanteur - vous reconnaissez le chanteur, 
naturellement placé. 

 

6.2 Stabilité - scène sonore 
Ce que vous évaluez: 
Indique si la scène se verrouille et ne oscille pas avec un petit mouvement. 

Son correct : 
• Les sources restent bloquées 
• Singer ne dérive pas, même si vous bougez légèrement 

Comment reconnaître les erreurs : 
• Wobbles de scène; dérives de chanteurs 
• L'image s'incline lorsque vous respirez ou tournez la tête 

Mini-essai - 3 minutes: 
• Voix et impulsions brèves - caisse claire : l’image reste-t-elle stable ? 

Causes et corrections rapides: 
• Contrôler les premières réflexions - côté, plancher 
• Ne pas s'asseoir trop près de la paroi arrière; améliorer la symétrie 
• Le toe-in doit être rigoureusement identique à gauche et à droite 
APANI WAY: La stabilité est un marqueur de pureté: lorsque l'image cesse de vibrer, le système cesse de fonctionner et 
l'enregistrement commence à exister. 
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Mini-essai - 3 minutes: 
• Voix et impulsions brèves - caisse claire : l’image reste-t-elle stable ? 

Causes et corrections rapides: 
• Contrôler les premières réflexions - côté, plancher 
• Ne pas s'asseoir trop près de la paroi arrière; améliorer la symétrie 
• Le toe-in doit être rigoureusement identique à gauche et à droite 
APANI WAY: La stabilité est un marqueur de pureté: lorsque l'image cesse de vibrer, le système cesse de fonctionner et 
l'enregistrement commence à exister. 

 

 
 

6.3 Largeur - largeur de la scène sonore 
Ce que vous évaluez: 
Jusqu'où l'espace s'ouvre latéralement au-delà des enceintes sans perdre sa netteté. 

Son correct : 
• La scène dépasse les enceintes 
• L'air gauche/droit apparaît; l'imagerie reste claire 

Comment reconnaître les erreurs : 
• Tout colle aux boîtes; scène étroite 
• Ou: grande étape, mais tout devient flou 

Mini-essai - 3 minutes: 
• Enregistrement en direct / applaudissements: l'espace se forme-t-il en dehors des enceintes? 

Causes et corrections rapides: 
• Trop étroit: réduire légèrement les toe-in 
• Trop flou: augmenter les toe-in et contrôler les premières réflexions plus 
• Vérifier la distance entre les parois latérales; ne pas tuer la pièce 
APANI WAY: La largeur pure n'est pas propagée. C'est un espace crédible avec une localisation intacte - comme si vous 
pouviez indiquer où se trouvent les choses. 

 

6.4 Profondeur - étagement des plans 
Ce que vous évaluez: 
De quelle façon le premier plan, le milieu et le fond sont clairement séparés; si la réverbération se trouve derrière. 

Son correct : 
• Soliste devant, accompagnement derrière 
• La réverbération est derrière la scène; les couches basses restent organisées 

Comment reconnaître les erreurs : 
• La réverbération colle au enceinte 
• Des éléments silencieux s'effondrent vers l'avant; tout devient une vitre avant 

Mini-essai - 3 minutes: 
• Écouter plus calmement: le premier plan reste-t-il devant? 
• Chœur / ensemble: pouvez-vous percevoir les rangées? 

Causes et corrections rapides: 
• Maîtriser les réflexions dans la zone de 20-80 ms - murs latéraux/arrière 
• Changer de centimètre de position du siège par centimètre; ne pas s'asseoir directement à la paroi arrière 
• Mur arrière: la diffusion est souvent préférable à l'absorption totale 

Si... alors... 
• Si la profondeur manque -> traiter les murs latéraux/arrière - 20-80 ms 
• Si les éléments faibles avancent -> déplacer légèrement le siège 
APANI WAY: La profondeur est souvent la différence entre le son hi-fi et l'espace réel. La façon APANI est de restaurer 
l'ordre naturel avant-arrière. 
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6.5 Hauteur - hauteur de la scène sonore 
Ce que vous évaluez: 
Taille verticale crédible des voix et des instruments. 

Son correct : 
• Choeur / organe se sent réalistement grand 
• L'étape n'est ni sur le sol, ni contre-naturellement relevée 

Comment reconnaître les erreurs : 
• Tout se sent trop bas ou anormalement élevé 
• Les voix perdent du corps quand la hauteur se sent mal 

Mini-essai - 3 minutes: 
• Chœur / organe: hauteur crédible ou astuce? 

Causes et corrections rapides: 
• Tweeter à la hauteur de l'oreille; ajuster la hauteur du siège 
• Tee-in fin-vary; contrôle des premières réflexions 
• Vérifiez si le siège d'écoute est trop haut ou trop bas 

6.6 Tonalité et timbre 
Ce que vous évaluez: 
Équilibre et naturel - pas de pics ou de trous étroits. 

Son correct : 
• Sons en S clairs, pas tranchants 
• Piano chaud et clair avec le corps 
• Basse pleine sans boom 

Comment reconnaître les erreurs : 
• Sifflement / sibilance, cymbales agressives 
• Son nasal / creux ; grave boursouflé ou trop léger 
• Son de gauche/droite différent 

Mini-essai - 3 minutes: 
• Voix féminine plus piano comme référence 
• Baisse: l'équilibre reste-t-il? 

Causes et corrections rapides: 
• Ajuster la distance aux murs - effet de baffle, modes propres de la pièce 
• Rétablir la symétrie ; égaliser le niveau G/D 
• Régler proprement la transition caisson/enceintes 
• En cas de sibilance : modifier le toe-in et atténuer les premières réflexions 
APANI WAY: La tonalité révèle immédiatement « As Pure As Nature Intended » : voix naturelles, instruments naturels, 
aucun éclat artificiel, aucun effet de projecteur hi-fi. 

 

  

 
 

6.7 Transitoires - attaque / extinction 
Ce que vous évaluez: 
L'impact net sur le démarrage et la extinction; si la basse s'arrête. 

Son correct : 
• Attaque claire sans dureté 
• Extinction calme, sans résonance 
• Basse s'arrête proprement, pas de surplomb 

Comment reconnaître les erreurs : 
• Cymbales projetées ou rêches ; caisse claire agressive 
• Grave traînant ; kick sans contour 

Mini-essai - 3 minutes: 
• Écoutez 30-60 secondes d'un passage percutant 
• Alors plus calme: est-il encore aiguisé? 

Causes et corrections rapides: 
• Découpler ou amortir l’enceinte/le support en cas de résonance 
• Éviter les niveaux excessifs - stress d'écoute 
• Caisson : affiner retard/phase pour un arrêt net du grave 

Si... alors... 
• Si les cymbales pulvérisent -> écouter plus silencieux; vérifier les résonances/crossover 
• Si le grave traîne -> retard/phase du caisson 
APANI WAY: Les transitoires purs se sentent rapides et propres, pas agressifs. Lorsque le système est juste, les 
impacts sont convaincants - et ne fatigent jamais. 

 

6.8 Microdynamique - modulations de bas niveau 
Ce que vous évaluez: 
Le niveau fin et les changements de timbre restent intelligibles. 
Son correct : 

• Respiration / bruit d'arc audible 
• Des détails tranquilles restent séparés et stables 

Comment reconnaître les erreurs : 
• À bas niveau, tout devient confus 
• Les détails disparaissent dans le bruit ou le tapis 

Mini-essai - 3 minutes: 
• Écoutez-vous très tranquillement: les détails sont-ils toujours beaux? 
• Vérifiez les tambours à brosse / voix murmurantes 

Causes et corrections rapides: 
• Abaissez le bruit de fond - ronflement, EMI, structure de gain 
• Éviter tout traitement dynamique inutile 
• Si vous écoutez trop tranquillement: augmenter légèrement le niveau, ne l'exagérez pas 

Si... alors... 
• Si les détails sont manquants -> déplacer les sources de bruit; réduire le bruit de fond 
APANI WAY: La microdynamique est la vie. Réduire le bruit et le stress jusqu'à ce que les vérités calmes de 
l'enregistrement deviennent visibles. 
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6.9 Macrodynamique - impact et grands écarts 
Ce que vous évaluez: 
De grandes balances de niveau restent contrôlées - sans compression ni distorsion. 

Son correct : 
• Tuttis / impacts puissants, sans agressivité 
• Kick a la forme et la pression sans boom 

Comment reconnaître les erreurs : 
• Raccourcis à haut niveau; dureté / enrouement 
• Le caisson gonfle sur les crêtes ; le grave devient incontrôlé 

Mini-essai - 3 minutes: 
• Jouer un court moment fort, puis revenir à la normale 
• Reste-t-il contrôlé ou stressé? 

Causes et corrections rapides: 
• Ne testez pas trop fort: le stress provoque des erreurs de diagnostic 
• Vérifier la réserve dynamique/le gain de l’amplificateur 
• Optimiser l’intégration du caisson - coupure/phase/retard 

Si... alors... 
• Si tutti fait mal -> niveau inférieur; vérifier le clipping / réserve dynamique 
• Si le kick manque de pression -> vérifier ampli/puissance/intégration du caisson 
 

6.10 Texture et résolution - structure fine sans verre 
Ce que vous évaluez: 
Structure fine dans la tenue, la réverbération et les différents plans - sans fausse acuité. 

Son correct : 
• Les fins de réverbération s’éteignent régulièrement 
• La polyphonie reste ordonnée 
• Détails se sentent sans effort, pas ajouté 

Comment reconnaître les erreurs : 
• Dureté vitreuse au lieu de détail 
• Les extinctions s’interrompent ; le son devient nerveux 

Mini-essai - 3 minutes: 
• Écouter les longues extinctions - piano / cordes 
• Très calme: la structure reste-t-elle? 

Causes et corrections rapides: 
• Réduire la présence trop accentuée - toe-in/reflets 
• Améliorer le bruit de fond; réduire au minimum les interférences 
• Ne pas confondre fausse acuité et résolution 

Si... alors... 
• Si les détails sont vitreux -> réduire la présence; apprivoiser les réflexions 
APANI WAY: La résolution pure n’est pas plus brillante. Elle offre davantage d’informations sans tension 
supplémentaire - comme si le système cessait d’interpréter. 
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• Détails se sentent sans effort, pas ajouté 

Comment reconnaître les erreurs : 
• Dureté vitreuse au lieu de détail 
• Les extinctions s’interrompent ; le son devient nerveux 

Mini-essai - 3 minutes: 
• Écouter les longues extinctions - piano / cordes 
• Très calme: la structure reste-t-elle? 

Causes et corrections rapides: 
• Réduire la présence trop accentuée - toe-in/reflets 
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6.11 Cohérence - comme une enceinte à large bande 
Ce que vous évaluez: 
Un système multivoie sonne d’un seul tenant ; les transitions du filtre ne sont pas audibles. 

Son correct : 
• La voix garde la même couleur 
• Le mouvement latéral change peu ; le scène reste cohérent 

Comment reconnaître les erreurs : 
• La voix change de couleur dans les régions crossover 
• Les petits changements de siège/hauteur modifient fortement le timbre 

Mini-essai - 3 minutes: 
• Vocalises / balayages de voyelles 
• La hauteur du siège varie légèrement: le timbre reste-t-il stable? 

Causes et corrections rapides: 
• Optimiser les toe-in et les radiations; contrôler les premières réflexions 
• Avec DSP : alignement temporel/de phase des haut-parleurs 
• Si extrême: questions de croisement/transition - la place/la place aide mais pas entièrement 

Si... alors... 
• Si la voix saute -> temps/phase des voies; hauteur du siège 

 

6.12 Silence / fond noir 
Ce que vous évaluez: 
Absence de ronflement, de sifflement et de bruit modulé ; transparence des passages calmes. 

Son correct : 
• Les espaces vides sont vraiment silencieux 
• La musique tranquille est transparente sans respirer 

Comment reconnaître les erreurs : 
• Ronflement / sifflement au repos 
• Pompes ou respirations de bruit de fond; troubles en pauses 

Mini-essai - 3 minutes: 
• Oreille proche du haut-parleur au repos 
• Passages très calmes: entendez-vous de l'espace ou seulement du tapis? 

Causes et corrections rapides: 
• Isoler les boucles de masse ; séparer les chemins de câbles / alimentations 
• Utiliser des connexions équilibrées - XLR - si possible 
• Désactiver la correction automatique de sonie / AGC / compresseur 

Si... alors... 
• En cas de ronflement -> isoler la boucle de masse ; utiliser XLR 
• Si elle pompe -> auto-loudness / AGC / compresseur éteint 
APANI WAY: Le silence n’est pas le vide - c’est l’espace où vit le détail naturel. Un système pur protège cet espace. 
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7. Critère de bonus: Timing / PRaT - Pace, Rythme et Timing - Groove 
PRaT signifie Pace, Rhythm and Timing - la perception du tempo, la précision rythmique et la manière dont la musique s’articule 
dans le temps. Il ne s’agit ni de davantage de grave ni de davantage d’aigus, mais d’informations temporelles. 

7.1 Sons corrects de PRaT - concrètement audible 
• Vous pouvez compter le battement sans effort; le corps se déplace par lui-même - pied ou tête. 
• Kick et basse se sentent comme une unité: le kick est l'impulsion; la note de basse commence précisément et se termine dans le 

temps - départ/arrêt clair. 
• La groove reste stable même au niveau inférieur ou dans la musique plus dense. 

7.2 Comment reconnaître les erreurs PRaT 
• Le groove paraît lent : les notes de basse durent trop longtemps et masquent le temps suivant ; le kick perd son contour. 
• Le groove paraît précipité ou nerveux : les impulsions semblent agitées ; battre des mains ou du pied devient peu naturel. 
• Kick et basse trébuchent l’un sur l’autre : le kick devient un impact isolé, la basse un tapis sans verrouillage temporel. 

7.3 Exercices de 3 minutes PRaT 
• Test de battement : accompagnez doucement kick/basse du pied. Si vous trébuchez, le timing ou l’arrêt est souvent incorrect. 
• Test d’arrêt du kick : concentrez-vous uniquement sur le kick - arrêt net ou traîne ? 
• Test d’intégration du caisson : si un caisson est présent, faites légèrement varier retard/phase. Si tout se verrouille soudain, le 

problème concernait le timing/l’intégration - pas le goût. 

7.4 Causes et corrections rapides 
• Régler correctement le retard et la phase entre caisson et enceintes - verrouillage du grave. 
• Réduire les modes de la pièce : déplacer le centimètre par centimètre; éviter les positions critiques. 
• Évitez les pics de retard de groupe dans la basse - choisissez des filtres/crossovers appropriés. 
APANI WAY: Le PRaT est la pureté du rythme. Lorsque le timing est net, le corps réagit naturellement - le cerveau 
reconnaît la relation réelle entre cause et effet. « As Pure As Nature Intended » signifie : kick et basse se comportent 
comme un véritable moteur, jamais comme un effet flou. 

 

  

 
 

8. Morceaux d’écoute : références, repères temporels et rendu attendu 
Utilisez des sources sans perte chaque fois que possible. Les remasters diffèrent - choisissez la version la plus naturelle. Écoutez 
surtout à 65-75 dB LAeq et utilisez des repères temporels fixes. 

APANI WAY: Ces morceaux ne servent pas à impressionner. Ils révèlent si votre système reste naturel, stable, 
intelligible et sans fatigue - le standard de pureté APANI. 

 

8.1 Imagerie et scène sonore - centre, stabilité, salle 
Cowboy Junkies - “Mining for Gold” - Intro-1:30 
Cible : la voix est exactement centrée ; la pièce est grande mais calme. Erreur : le centre erre ; la voix devient plate. 
Rebecca Pidgeon - “Spanish Harlem” - 0:00-1:10 
Cible : voix ponctuelle ; shaker localisé avec précision. Erreur : shaker diffus -> réflexions / toe-in. 
Eagles - “Hotel California (Live)” - 0:20-1:20 
Cible : vaste scène ; fins de réverbération à l’arrière. Erreur : tout reste collé au premier plan -> profondeur / réflexions. 

8.2 Tonalité et naturalité - Sons en S, corps, équilibre 
Norah Jones - “Don’t Know Why” - 0:00-1:30 
Cible : sifflantes nettes sans sifflement ; piano avec du corps. Erreur : « Norah sifflante » -> toe-in / réflexions / niveau. 
Nick Drake - “Pink Moon” - 0:00-1:00 
Cible : intime, naturelle, sans reflet métallique. Erreur : nasal / creux -> filtrage de peigne / asymétrie. 

8.3 Transitoires et impact - attaque/extinction, kick 
Dave Brubeck - “Take Five” - 0:50-2:00 
Cible : attaque nette sans dureté ; les détails fins subsistent. Erreur : cymbales projetées -> niveau / réflexions. 
Daft Punk - “Giorgio by Moroder” - 3:10-4:50 / from approx. 6:00 
Cible : kick au contour net et à l’arrêt précis ; ensuite, pression sans boursouflure. Erreur : kick épais sans contour -> retard du caisson / 
modes de la pièce. 

8.4 Microdynamique et détails de la salle - informations de bas niveau 
Patricia Barber - “Company” - 0:30-2:30 
Cible : les modulations fines restent séparées et stables. Erreur : tout devient un tapis -> bruit de fond / influence excessive de la pièce. 
Yosi Horikawa - “Bubbles” - 0:00-1:30 
Cible : points localisables avec précision ; mouvement traçable. Erreur : flou -> image / réflexions. 

8.5 Macrodynamique et maîtrise - impact, énergie du caisson 
Stravinsky - “Infernal Dance (Firebird)” - 0:30-2:30 
Cible : puissant sans douleur ; pas de compression. Erreur : écrasement / netteté -> réserve dynamique / niveau. 
Massive Attack - “Angel” - 0:45-2:30 
Cible : énergie massive, mais ligne de basse définie. Erreur : boursouflure -> modes / intégration du caisson. 

8.6 Fond silencieux / noir - le silence est l'information 
Max Richter - “On the Naturel of Daylight” - 0:00-2:00 
Cible : calme, transparent ; aucun pompage. Erreur : bruit de fond qui respire -> AGC / sonie / sources de bruit. 
Keith Jarrett - “The Köln Concert, Part I” - 0:00-1:30 
Cible : ambiance de hall et bruits de pédale réalistes, pas agaçants. Erreur : les bruits s'écartent -> présence / réflexions. 
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8.2 Tonalité et naturalité - Sons en S, corps, équilibre 
Norah Jones - “Don’t Know Why” - 0:00-1:30 
Cible : sifflantes nettes sans sifflement ; piano avec du corps. Erreur : « Norah sifflante » -> toe-in / réflexions / niveau. 
Nick Drake - “Pink Moon” - 0:00-1:00 
Cible : intime, naturelle, sans reflet métallique. Erreur : nasal / creux -> filtrage de peigne / asymétrie. 

8.3 Transitoires et impact - attaque/extinction, kick 
Dave Brubeck - “Take Five” - 0:50-2:00 
Cible : attaque nette sans dureté ; les détails fins subsistent. Erreur : cymbales projetées -> niveau / réflexions. 
Daft Punk - “Giorgio by Moroder” - 3:10-4:50 / from approx. 6:00 
Cible : kick au contour net et à l’arrêt précis ; ensuite, pression sans boursouflure. Erreur : kick épais sans contour -> retard du caisson / 
modes de la pièce. 

8.4 Microdynamique et détails de la salle - informations de bas niveau 
Patricia Barber - “Company” - 0:30-2:30 
Cible : les modulations fines restent séparées et stables. Erreur : tout devient un tapis -> bruit de fond / influence excessive de la pièce. 
Yosi Horikawa - “Bubbles” - 0:00-1:30 
Cible : points localisables avec précision ; mouvement traçable. Erreur : flou -> image / réflexions. 

8.5 Macrodynamique et maîtrise - impact, énergie du caisson 
Stravinsky - “Infernal Dance (Firebird)” - 0:30-2:30 
Cible : puissant sans douleur ; pas de compression. Erreur : écrasement / netteté -> réserve dynamique / niveau. 
Massive Attack - “Angel” - 0:45-2:30 
Cible : énergie massive, mais ligne de basse définie. Erreur : boursouflure -> modes / intégration du caisson. 

8.6 Fond silencieux / noir - le silence est l'information 
Max Richter - “On the Naturel of Daylight” - 0:00-2:00 
Cible : calme, transparent ; aucun pompage. Erreur : bruit de fond qui respire -> AGC / sonie / sources de bruit. 
Keith Jarrett - “The Köln Concert, Part I” - 0:00-1:30 
Cible : ambiance de hall et bruits de pédale réalistes, pas agaçants. Erreur : les bruits s'écartent -> présence / réflexions. 
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8.7 Cohérence - d'une seule pièce 
The Tallis Scholars - “Miserere (Allegri)” - 1:30-3:30 
Cible : les voix se mélangent ; pas de transitions audibles. Erreur : le timbre saute avec la hauteur du siège -> cohérence / réflexions. 
Steely Dan - “Aja” - 1:30-4:30 
Cible: dense mais ordonnée; cymbales fines, non coupantes. Erreur: contrainte -> transitoires / présence. 

8.8 Profondeur et superposition - Contrôle 3D 
Hugh Masekela - “Stimela (The Coal Train)” - 4:30-6:00 
Cible : couches claires ; l'espace s'ouvre vers l'arrière. Erreur : tout tombe en avant -> réflexions / mur arrière. 
Arvo Pärt - “Tabula Rasa” - 0:00-3:00 
Cible : fins de réverbération stables à l’arrière. Erreur : réverbération collée à l’enceinte -> profondeur / réflexions. 

8.9 Texture et extinction longues - résolution sans verre 
Arvo Pärt - “Spiegel im Spiegel” - 0:00-3:00 
Cible : extinctions calmes, riches, sans grain. Erreur : extinctions interrompues -> accentuation de présence / limitation. 
Agnes Obel - “Riverside” - 0:30-2:30 
Cible : couches séparées, organiques. Erreur : couches collées -> texture / réflexions. 

8.10 PRaT / Groove - contrainte de timing 
James Brown - “Sex Machine” - 0:00-2:00 
Cible : précis ; battement naturel. Erreur : lent / précipité -> arrêt du grave / timing. 
Daft Punk - “Get Lucky” - 0:20-2:30 
Cible : verrouillage, rebond ; kick/basse forment une unité. Erreur : trébuchement -> retard / phase du caisson. 

  

 
 

9. Protocole ABX: tester correctement l'audibilité 
ABX est une comparaison aveugle: A et B sont deux états, par exemple filtre, DSP, câble ou appareil. X est aléatoirement A ou B. 
Tâche: assigner correctement X - sans savoir ce qui est en train de jouer. 

9.1 Règles pour les essais ABX propres 
• Égaliser le niveau à +/- 0.1 dB, sinon le plus fort l’emporte. 
• En changeant idéalement en dessous de 1 seconde. 
• 10-16 essais; évaluer le taux de succès/Sens - p < 0.05. 
• Même siège, même repères temporels, même niveau - aucune variable latérale. 
• ABX seuils de succès - Sens p < 0.05: 10 essais -> au moins 9/10; 12 essais -> au moins 10/12; 16 essais -> au moins 12/16. 

9.2 Erreurs typiques de ABX et comment les éviter 
• Louder gagne: vraiment le niveau de match. 
• Vous voyez l'interrupteur : évitez les conseils visuels. 
• Pauses trop longues: la mémoire auditive est courte - commuter rapidement. 
• Changements de configuration: le siège, l'toe-in et le niveau restent constants. 
• Matériel inapproprié : choisissez des passages qui mettent en évidence la différence. 
APANI WAY: L’ABX n’est pas anti-émotion. Il est au service de la pureté. Il protège votre écoute des attentes afin que ce 
qui demeure soit réel - As Pure As Nature Intended. 

10. Si... alors... liste de contrôle rapide - question à action 
• Si le centre erre -> vérifier le niveau L/R +/- 0.1 dB et la symétrie 
• Si les voix sont plates -> affiner le toe-in ; atténuer les premières réflexions 
• Si le scène est étroit -> réduire les toe-in 
• Si tout est plat -> paroi arrière diffuse; déplacer le siège vers l'avant 
• Si la profondeur manque -> traiter les murs latéraux/arrière - 20-80 ms 
• Si les cymbales se dispersent ou paraissent agressives -> tester à plus bas niveau ; vérifier résonances/filtre 
• Si le grave est boursouflé -> déplacer enceinte/siège de 10-30 cm ; vérifier coupure/phase du caisson 
• Si le grave traîne -> affiner retard/phase du caisson 
• Si le groove paraît précipité ou lent -> ajuster le retard du caisson ; inverser éventuellement la phase 
• Si les détails à bas niveau manquent -> éloigner les sources de bruit ; réduire le bruit de fond 
• Si le timbre varie fortement avec les mouvements de tête -> atténuer les premières réflexions 
• Si la voix saute au croisement -> alignement temps/phase des voies; vérifier la hauteur du siège 
• Si la parole manque de clarté -> atténuer les réflexions latérales - C50 
• Si la musique est trop petite ou sèche -> augmenter la diffusion / distance - C80 
• Si ABX n'est pas significatif -> plus d'essais / matériaux différents 
• Si la préférence se produit sans audibilité -> peser ergonomie, prix et fonctions 
APANI WAY: La pureté est un processus : entendre le symptôme -> éliminer la cause -> confirmer par un test 
reproductible. C’est l’APANI WAY. 

11. Décision: le conserver ou non? 
Un processus de décision audiophile propre: 

• Audible? Idéalement ABX ou comparaison A/B strictement de niveau. 
• Est-ce que vous aimez? Enregistrer la préférence honnêtement. 
• Pertinent ? Meilleur à vos niveaux, avec votre musique, dans votre pièce. 
• Test de la vie réelle: journal d'écoute de 7 jours - ne garder que si les quatre points sont oui. 
APANI WAY: Si le résultat est réellement meilleur, il le reste lorsque la nouveauté s’estompe. Une amélioration pure n’a 
pas besoin d’excuses. 
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ABX est une comparaison aveugle: A et B sont deux états, par exemple filtre, DSP, câble ou appareil. X est aléatoirement A ou B. 
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• Égaliser le niveau à +/- 0.1 dB, sinon le plus fort l’emporte. 
• En changeant idéalement en dessous de 1 seconde. 
• 10-16 essais; évaluer le taux de succès/Sens - p < 0.05. 
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• Changements de configuration: le siège, l'toe-in et le niveau restent constants. 
• Matériel inapproprié : choisissez des passages qui mettent en évidence la différence. 
APANI WAY: L’ABX n’est pas anti-émotion. Il est au service de la pureté. Il protège votre écoute des attentes afin que ce 
qui demeure soit réel - As Pure As Nature Intended. 

10. Si... alors... liste de contrôle rapide - question à action 
• Si le centre erre -> vérifier le niveau L/R +/- 0.1 dB et la symétrie 
• Si les voix sont plates -> affiner le toe-in ; atténuer les premières réflexions 
• Si le scène est étroit -> réduire les toe-in 
• Si tout est plat -> paroi arrière diffuse; déplacer le siège vers l'avant 
• Si la profondeur manque -> traiter les murs latéraux/arrière - 20-80 ms 
• Si les cymbales se dispersent ou paraissent agressives -> tester à plus bas niveau ; vérifier résonances/filtre 
• Si le grave est boursouflé -> déplacer enceinte/siège de 10-30 cm ; vérifier coupure/phase du caisson 
• Si le grave traîne -> affiner retard/phase du caisson 
• Si le groove paraît précipité ou lent -> ajuster le retard du caisson ; inverser éventuellement la phase 
• Si les détails à bas niveau manquent -> éloigner les sources de bruit ; réduire le bruit de fond 
• Si le timbre varie fortement avec les mouvements de tête -> atténuer les premières réflexions 
• Si la voix saute au croisement -> alignement temps/phase des voies; vérifier la hauteur du siège 
• Si la parole manque de clarté -> atténuer les réflexions latérales - C50 
• Si la musique est trop petite ou sèche -> augmenter la diffusion / distance - C80 
• Si ABX n'est pas significatif -> plus d'essais / matériaux différents 
• Si la préférence se produit sans audibilité -> peser ergonomie, prix et fonctions 
APANI WAY: La pureté est un processus : entendre le symptôme -> éliminer la cause -> confirmer par un test 
reproductible. C’est l’APANI WAY. 

11. Décision: le conserver ou non? 
Un processus de décision audiophile propre: 

• Audible? Idéalement ABX ou comparaison A/B strictement de niveau. 
• Est-ce que vous aimez? Enregistrer la préférence honnêtement. 
• Pertinent ? Meilleur à vos niveaux, avec votre musique, dans votre pièce. 
• Test de la vie réelle: journal d'écoute de 7 jours - ne garder que si les quatre points sont oui. 
APANI WAY: Si le résultat est réellement meilleur, il le reste lorsque la nouveauté s’estompe. Une amélioration pure n’a 
pas besoin d’excuses. 
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12. Feuilles de travail : feuilles de bord imprimables 
Astuce : marquez les positions de l’enceinte et du siège avec du ruban adhésif afin que vous puissiez comparer de façon 
reproductible à tout moment. 

Les champs de configuration - remplir avant chaque session 
• Date/heure 
• pièce / poste d'écoute 
• Distance de l’enceinte à celui-ci 
• Distance entre l’enceinte et le siège 
• Toe-in - description ou degré / marquage 
• Niveau LAeq 
• caisson de graves - oui/non - plus crossover / phase / retard 
• Morceaux + repères temporels 

Feuille de cotation - 0 à 10 - à remplir 
Axe Score - 0 à 10 Remarque : comment l'avez-vous 

entendu ? 
Tonalité   
Microdynamique   
Macrodynamique   
Transitoires   
Focalisation   
Stabilité   
Largeur   
Profondeur   
Hauteur   
Texture   
Cohérence   
Silence   

 

Notes de séance - texte libre 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  

 
 

12A. Fiche de comparaison Music Transformer 
Utilisez ceci après la feuille de cotation normale 0-10. Remplissez une ligne par candidat seulement après le niveau correspondant 
et au moins un laissez-passer de bas niveau. 

Candidat/modèle 
La 
configuration 
est 
verrouillée ? 

Tonalité Espace Timing Calme/facilité 
Fatigue 
après 30 
min 

Total 
Vérité 
d'une 
seule 
phrase 

A         
B         
C         
D         

Champs de verrouillage de l’installation 
Champ Candidat A Candidat B Candidat C Candidat D 
Date/heure     
pièce / position 
d'écoute 

    

Distance entre l’enceinte 
et le siège 

    

Distance entre enceinte 
et enceinte 

    

Repère de toe-in / 
degrés 

    

Niveau d'écoute LAeq     
Crossover caisson de 
graves / phase / retard 

    

Morceaux + repères 
temporels 

    

 
APANI WAY: Un candidat n’est pas un Music Transformer parce qu’il l’emporte sur un seul passage. Il doit rester naturel 
en matière de timbre, d’espace, de timing, de silence et d’écoute quotidienne. 

 

12A.2 Décision finale: laquelle devient Music Transformer? 
Une décision propre n'est prise qu'après l'audibilité, la préférence, la pertinence et le caractère pratique de la vie réelle. 

Portail de décision Oui / Non Remarques 
Audible lors d’une comparaison A/B à niveaux égalisés ou en 
ABX ? 

  

Mieux à un niveau normal et calme ?   
Plus de timbre naturel, pas seulement plus de aigus/détail?   
Plus stable centre et scène avec petit mouvement de tête ?   
Meilleure basse timing / start-stop, pas juste plus de basse?   
Moins de fatigue sur 30-60 minutes ?   
Travaille dans la pièce sans placement extrême ni excuses ?   
Toujours préféré après le test réel de 7 jours ?   
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Classement de APANI 
Candidat élu Score total Classement Raison de conserver / de ne 

pas conserver 
    

Décision 
Dernière phrase Cette enceinte devient / ne devient pas un APANI Music 

Transformer parce que : 
  
APANI WAY: Conclusion de la comparaison : un Music Transformer n’est retenu que lorsque l’enceinte cesse d’être 
l’objet de l’attention et que la musique devient l’événement. 

 

Annexe : court glossaire - pratique tout en écoutant 
Courbes isosoniques / Fletcher-Munson (courbes d’égal niveau sonore, ISO 226) 
L’oreille perçoit les fréquences avec une intensité différente selon le volume. Ce n’est qu’aux environs de 80-85 dB que la 
perception est presque équilibrée sur l’ensemble du spectre ; à niveau inférieur, le grave - et, dans une moindre mesure, les aigus - 
recule. Conséquence pratique : les comparaisons à bas niveau favorisent systématiquement l’enceinte qui accentue grave et aigus. 
Évaluez donc l’équilibre tonal à ~85 dB (pondération C) ; utilisez l’écoute à bas niveau uniquement pour détecter les défauts 
(dureté, distorsion). 

Directivité - DI 
Comme une enceinte rayonne fortement par fréquence. Même la directivité signifie: timbre reste stable hors de l'axe; la scène se 
sent plus calme. 

Filtrage de peigne 
Plongées ou pics périodiques dus à des interférences, par exemple au sol, aux parois latérales ou arrière. Signe typique: le 
mouvement de la petite tête provoque de grands changements de timbre. 

C50 / C80 - clarté 
Rapport de l'énergie précoce à la fin - C50 pour la parole; C80 pour la musique. Très élevé égale sèche/petite; très faible égale 
réverbérant/soft. 

Délai de groupe 
Décalage temporel dépendant de la fréquence. De fortes crêtes, surtout dans le grave, rendent les lignes de basse floues ; le kick 
laisse une traîne. 

Effet de préséance 
Le son direct précoce domine la localisation. Des réflexions précoces trop fortes brouillent la localisation. 
Note: Ce document est un guide d'écoute et de pratique. Les mesures peuvent aider, mais elles ne remplacent pas la pratique 
d'écoute contrôlée dans votre propre pièce. 

APANI WAY: « As Pure As Nature Intended » signifie : lorsque niveau, pièce, timing et bruit sont purifiés, l’enceinte 
cesse d’être le sujet - et la musique devient le sujet. 

 

AAES · APANI Audiophile Evaluation Standard
 
 

Fiches de référence rapides APANI 

12 Axes en un coup d'oeil 
Axe Orientation de l'évaluation 
Tonalité Timbre naturel; balance sans pics ni trous 
Microdynamique Modulations les plus fines; les détails de bas niveau restent intelligibles 
Macrodynamique Punch, crescendos et gros sauts sans stress ni compression 
Transitoires Attaque/extinction; impacts propres, sans sonnerie ni surplomb 
Focalisation Précision de l'imagerie, sources ponctuelles, centre fantôme exact 
Stabilité L'étape reste stable avec de petits mouvements de tête 
Largeur Étape au-delà des enceintes; air gauche/droite 

Profondeur 
Au premier plan, au milieu du sol et au fond séparés; la réverbération se 
trouve derrière 

Hauteur Taille verticale crédible 

Texture 
Structure fine dans la tenue/réverbération ; plans distincts sans fausse 
acuité 

Cohérence Sons d'une enceinte multi-voies d'une pièce; crossover non audible 
Silence Fond noir; pas d'ronflement/sifflement; pas de bruit de respiration 

Classement APANI 
Score total Classement Sens 

0-39 enceinte problème/effet 
Les questions claires dominent; la musique 
est endommagée. 

40-59 enceinte hi-fi normal 
Utilisable, mais les limites dans la Naturel, 
le timing ou l'espace sont évidentes. 

60-74 enceinte haut de gamme 
Il est clair que c'est bien, mais ça sonne 
parfois comme de l'équipement. 

75-89 Music Transformer 
Le système transforme à plusieurs reprises 
les enregistrements en événements 
musicaux crédibles. 

90-100 Référence Music Transformer 
Rare : pureté, timing, espace et réalisme 
sans fatigue s’accordent dans votre pièce. 

Feuille de cotation 
Axe Note 0-10 Note: Comment a-t-elle été entendue? 
Tonalité   
Microdynamique   
Macrodynamique   
Transitoires   
Focalisation   
Stabilité   
Largeur   
Profondeur   
Hauteur   
Texture   
Cohérence   
Silence   
AP ANI WAY : Un Music  T ransformer n’es t retenu que lors que l’enceinte ces s e d’être l’objet de l’attention et que la musique 
devient l’événement. 
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Fiches de référence rapides APANI 

12 Axes en un coup d'oeil 
Axe Orientation de l'évaluation 
Tonalité Timbre naturel; balance sans pics ni trous 
Microdynamique Modulations les plus fines; les détails de bas niveau restent intelligibles 
Macrodynamique Punch, crescendos et gros sauts sans stress ni compression 
Transitoires Attaque/extinction; impacts propres, sans sonnerie ni surplomb 
Focalisation Précision de l'imagerie, sources ponctuelles, centre fantôme exact 
Stabilité L'étape reste stable avec de petits mouvements de tête 
Largeur Étape au-delà des enceintes; air gauche/droite 

Profondeur 
Au premier plan, au milieu du sol et au fond séparés; la réverbération se 
trouve derrière 

Hauteur Taille verticale crédible 

Texture 
Structure fine dans la tenue/réverbération ; plans distincts sans fausse 
acuité 

Cohérence Sons d'une enceinte multi-voies d'une pièce; crossover non audible 
Silence Fond noir; pas d'ronflement/sifflement; pas de bruit de respiration 

Classement APANI 
Score total Classement Sens 

0-39 enceinte problème/effet 
Les questions claires dominent; la musique 
est endommagée. 

40-59 enceinte hi-fi normal 
Utilisable, mais les limites dans la Naturel, 
le timing ou l'espace sont évidentes. 

60-74 enceinte haut de gamme 
Il est clair que c'est bien, mais ça sonne 
parfois comme de l'équipement. 

75-89 Music Transformer 
Le système transforme à plusieurs reprises 
les enregistrements en événements 
musicaux crédibles. 

90-100 Référence Music Transformer 
Rare : pureté, timing, espace et réalisme 
sans fatigue s’accordent dans votre pièce. 

Feuille de cotation 
Axe Note 0-10 Note: Comment a-t-elle été entendue? 
Tonalité   
Microdynamique   
Macrodynamique   
Transitoires   
Focalisation   
Stabilité   
Largeur   
Profondeur   
Hauteur   
Texture   
Cohérence   
Silence   
AP ANI WAY : Un Music  T ransformer n’es t retenu que lors que l’enceinte ces s e d’être l’objet de l’attention et que la musique 
devient l’événement. 
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11. Decision: keep it or not? 
A clean audiophile decision process: 

• Audible? Ideally ABX or strictly level-matched A/B comparison. 

• Do you like it? Record preference honestly. 

• Relevant? Better at your levels, with your music, in your room. 

• Real-life test: 7-day listening journal - keep only if all four points are yes. 

APANI WAY: If it is truly better, it stays better when the novelty fades. Pure upgrades do not require excuses. 
 

12. Worksheets: printable log sheets 
Tip: mark speaker and seat positions with tape so you can compare reproducibly at any time. 

Setup fields - fill out before each session 
• Date / time 

• Room / listening position 

• Speaker-to-speaker distance 

• Speaker-to-seat distance 

• Toe-in - description or degree / marking 

• LAeq level 

• Subwoofer - yes/no - plus crossover / phase / delay 

• Tracks + cue times 

Rating sheet - 0 to 10 - to fill in 
Axis Score - 0 to 10 Note - how did you hear it? 
Tonality   
Microdynamics   
Macrodynamics   
Transients   
Focus   
Stability   
Width   
Depth   
Height   
Texture   
Coherence   
Quiet   

 

Session notes - free text 
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• Relevant? Better at your levels, with your music, in your room. 

• Real-life test: 7-day listening journal - keep only if all four points are yes. 

APANI WAY: If it is truly better, it stays better when the novelty fades. Pure upgrades do not require excuses. 
 

12. Worksheets: printable log sheets 
Tip: mark speaker and seat positions with tape so you can compare reproducibly at any time. 

Setup fields - fill out before each session 
• Date / time 

• Room / listening position 

• Speaker-to-speaker distance 

• Speaker-to-seat distance 

• Toe-in - description or degree / marking 

• LAeq level 

• Subwoofer - yes/no - plus crossover / phase / delay 

• Tracks + cue times 

Rating sheet - 0 to 10 - to fill in 
Axis Score - 0 to 10 Note - how did you hear it? 
Tonality   
Microdynamics   
Macrodynamics   
Transients   
Focus   
Stability   
Width   
Depth   
Height   
Texture   
Coherence   
Quiet   

 

Session notes - free text 
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MENTIONS LÉGALES
Apani – As Pure As Nature Intended AG Audiophile
Breitenstrasse 51
8832 Wilen bei Wollerau
Suisse

CONTACT :
Email : info@apani.ch
Site web : www.apani-life.com

REPRÉSENTÉ PAR
PROF. DR. BODO W. LAMBERTZ
ENG. DR. SABRINA SALVADORI

INSCRIPTION AU REGISTRE
Inscrit au registre du commerce 
du canton de Schwyz
Numéro d’inscription : CHE-134.288.704

AVIS / RESPONSABILITÉ DU CONTENU
Le contenu de notre site a été créé avec le plus grand soin. 
Nous ne pouvons toutefois garantir l’exactitude, l’exhaustivité ni 
l’actualité des informations fournies.

RESPONSABILITÉ DES LIENS
Notre site peut contenir des liens vers des sites externes de tiers. 
Nous n’avons aucune influence sur leur contenu et ne pouvons 
donc accepter aucune responsabilité pour ces contenus ex-
ternes.

DROIT D’AUTEUR
Tous les contenus et œuvres publiés sur ce site sont soumis au 
droit d’auteur. Toute duplication, modification, distribution ou 
forme de commercialisation au-delà du droit d’auteur exige 
l’accord écrit préalable de l’auteur ou créateur concerné.

AUTEUR
PROF. DR. BODO W. LAMBERTZ

DESIGN & VISUALISATION
dessins techniques et rendus
Jean-Paul Stoll | info@stollwerk-design.de

Version 07-26
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LE   MUSIC  TRANSFORMER

Non comme lecture. Comme présence.

Non comme équipement. Comme expérience.

Non comme enceinte. Comme Music 

Transformer.

L’œuvre audiophile complète d’Apani 
— une famille suisse d’instruments d’écoute actifs, cohérents dans le temps.

H A N D C R A F T E D  I N  G E R M A N Y   ·   W W W. A PA N I - L I F E .C O M


